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Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kiss Bálint
ucca 10. sz. Tekfonszám: 15. Magánhirde­
tések árszabás szerint közöltéinek. Állandó 

hirdetőinknek mérsékelt árat számítunk.

LEGÚJABB ESEMÉNYEK. 

Hírek részleges kormányválságról
Pesthy Pál igazságügyminiszter 

tegnap búcsú kihallgatáson jelent meg 
a kormányzónál. Minthogy a minisz­
terelnök jelenleg Radványban vadá­
szik és hétfő előtt semmiesetre sem tér 
vissza Budapestre, Zsitvay Tibornak 
igazságügyminiszterré való kinevezése 
csak a keddi, vagy szerdai hivatalos 
lapban fog megjelenni. Hírek terjed­
nek el politikai körökben arról is, hogy

Mayor János földmivclésügyi minisz­
ter a közeljövőben lemond. Ugyancsak 
erősen tartja magát az a hir, hogy Her­
mann Miksa kereskedelmi miniszter is 
lemond a tárcájáról. Ezeket a híre­
ket cáfolják ugyan, de nagyon komoly 
formában számolnak azzal, hogy ez a 
részleges kormányválság a közeljövő­
ben mégis bekövetkezik.

Innef a és szilvafa
Idep 82, Várad)
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Kétezer feljelentés egy mezőgazdasági 
vállalat igazgatója ellen.

A tápiószelei szoigabiróhoz kétezer 
feljelentés érkezett a Magyar Mezőgaz­
dasági és Erdőgazdasági Munkává! la- 
lat igazgatója, Bogár István ellen. Ez 
a vállalat nemrégiben alakult, de. a rö­
vid idő alatt is mezőgazdasági munká­
soknak fogadott fel az ország külön­
böző részeiben munkanélküieiketct, - 
dolgoztatott velük, de a munkabéreket, 
mintegy 6o ezer pengő értékben, elsik­
kasztotta. A tápiószelei szolgabiró sür­
gönyjelentése alapján a budapesti rend­
őrfőkapitányság tegnap délelőtt csalás 
és sikkasztás miatt előzetes letartózta­
tásba helyezte Bogár Istvánt.

Hitvesgyilkossággal vádolt Erdélyi Béla

bünpörének tegnapi tárgyalásán Gál 
Jenő védő azt hangoztatta, hogy bi­
zonyítékok állanak rendelkezésére, me­
lyek szerint Forgács Annát nem gyil­
kolták meg, hanem halálát szivszélhü- 
dés okozta. Kijelentette, hogy a tanuk 
egy tömcghangulat hatása alatt val­
lottak és általában pletykák, balhit és 
tömcghangulaí uralják ezt a pert. In­
dítványozta, hogy hallgassák ki Ha­
be rda bécsi professzort, mert a .tapasz­
talatlan két boncoló orvos véleménye 
nem lehet döntő egy ilyen fontos per­
ben. Zárt tárgyaláson akarja kihall­
gattatni a tanuk egy részét, akik bizo­
nyítani tudják, hogy Forgács Anna 
igenis résztvett titkos kokain szeán­
szokon. A bíróság folyatta ezután a 
Lőw család tagjainak a kihallgatását. 
Lőw Zoltánné szemtanúja volt, hogy 
Erdélyi a Lindenhof-szállóban véresre

verte Forgács Annát. Erdélyi tegnap 
újból fölényes nevetéssel kísérte a ta­
nuk vallomását.

Bankárokat tartóztattak le lopásért.
Délafrikában világraszóló közgaz- 

f dasági botrány pattant ki. A johannes- 
'j burgi tőzsde két legtekintélyesebb tag- 
i ját, Mac Lachlab cs Bernstein banká­

rokat lopás címén letartóztatták. A 
Reserve Bank pénztár terméből az e- 
.gvik bankszolga segítségével 85 ezer 
font értékű külföldi valutát és érték­
papírokat loptak el.

Házasodik a norvég trónörökös.
Haakon norvég király egyetlen fia, 

a 25 esztendős Olaf trónörökös a na­
pokban jegyezte el Márta svéd királyi 
.hercegnőt. A trónörökös a világ egyik 
2 egmod emebből gondolkozó királyi 
hercege, .aki arról nevezetes, hogy má­
sodrendű mulatóhelyeken egész éjsza­
kákat szokott áttáncolni. Általában »a 
.bárhölgyek kedvence« néven szokták 
őt emlegetni egész Norvégiában.

Gabonaárak a budapesti tőzsdén.
A határidőpiacon tegnap valósá­

gos árzuhanások voltak. Olyan erőtel­
jes lendülettel zudult piacra a vidéki 
áru, hogy a márciusi búza 23 pengő 
alá zuhant. A tengeriben is szokatlan 
nagy áresés volt. A határidőpiac első 
kötései: búza márciusra 23.—23.06, má­
jusra 23.94--23.92, októberre 24.26— 
24.30, tengeri májusra 27.70 pengő. A 
készárupiac előtőzsdéjén az árukínálat 
is éreztette hatását és úgy búzában, 
mint rozsban 10—15 filléres áresést 
okozott.

Megjelenik hétfő kivételével mindennap. 
Előfizetési ára: egy hónapra helyben 1.60 P, 
vidékre 2 P. Egyes szám ára: hétköznap 
4 fill., csütörtökön 8 fill., vasárnap 16 fill.

Sajtószabadság:
meg szabad az igazat irní. A sajtósza­
badság rövid meghatározása egyúttal 
megállapítja azt is, hogy csak ott és 
akkor van sajtószabadság, hogy ha az 
igazat büntetlenül nem csak meg sza­
bad, de meg is lehet Írni.

Szólásszabadság annyit jelent, hogy 
meg szabad az igazat mondaná. A szó­
lásszabadságnak ez a legrövidebb, de 
legtaiálóbb megállapítása. Természetes, 
hogy emellett okos ember még azt is 
mérlegeli, hogy célszerü-e és okos do­
log-e az igazat megmondani. Mert hi­
szen a régi közmondás azt mondja, 
hogy »mondj igazat — betörik a fe­
jed«. . 4

A háború kitörése óta nincs tel­
jes sajtószabadság Magyarországon. A 
kivételes hatalom gyakorlásáról szóló 
törvénynek a sajtószabadságra vonat­
kozó rendelkezései — tiz évvel a há­
ború befejezése után — még ma is 
változatlanul érvényben vannak. Ter­
mészetes, hogy az a csak háborús időre 
szóló rendelkezés, amely még most is 
érvényben van, nem tiltja meg senki­
nek sem, hogy az »igazat« megírja. 
Csak egyszerűen a (kormányra ruház­
za azt a jogot és hatalmait, hogy la­
pot betilthasson és Lap indítására en­
gedélyt adjon. És vannak jó néhányam, 
akiknek az a véleményük, hogy a kor­
mánynak ez a lapbetilitási és lapenge- 
délyezés; joga feszélyezi az újságok 
hangját, befolyásolja bírálatát. Ép a 
kormány politikája és intézkedései fe­
lett nem merik, vagy- nem akarják a 
maguk és a polgárság őszinte vélemé­
nyét elmondani, mert attól tartanak, 
hogy ebből lapvállalatukra valami hát­
rány származhat.

Nekünk az a véleményünk és fel­
tevésünk, hogy ha valamely újság va­
lami törvényellenes cselekedeteit véghez 
nem visz, semmi bántódása nem le­
het, mert a kormány igazságos bírá­
latért senkit felelősségre nem vonhat 
és nem is von. A kormány nem élhet 
vissza nagy hatalmával, mert a bírálat 
teljes elnémitása az élet és fejlődés 
lehetőségét tenné tönkre.

De a kormány is idejét látja an­
nak, hogy a kivételes hatalom sajtóra 
vonatkozó rendelkezései megszűnjenek. 
Ahelyett azonban, hogy az 1914-es saj-

Kiváló mlnőségfi uradalmi aranylófogá
csöves tengeri topna«

terménykereskedőnél Sarkad! Nagy Antal 
ocea 20 szám Telefonsaim 63.
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tótörvény és esküdtszék hatályát állí­
taná vissza, uj sajtótörvény javaslatot 
terjeszt elő, amelyben a megváltozott 
viszonyokra váló tekintettel akarja a 
sajtójogot újból szabályozni. A fővá­
rosi sajtó híradásainak nem tudunk hi­
telt adni, mert nem tételezhetjük fel, 
hogy a polgári szabadságjogok, az es- 
küdtbiráskodás helyreállítása nélkül és 
nyílt szavazásu választójog mellett — 
a sajtószabadságnak még a hiresztelt 
mértékben való megszorítása is bekö- 
vetkczhessék.

November hónapban, amikor a 
polgárságnak az egész országban leg­
kisebb a keresete, a kormány to mil­
lió pengővel többet költött és 12 mil­
lióval több folyt be adóból, mint az 
előző év. ugyanazon hónapjában. A bú­
za ára aratás óta métermázsánként 11 
pengővel lett olcsóbb. Az a 8 millió 
métermázsa búza, amely eladatlanul a 
magtárakban hever, 88 millió pengő 
veszteséget jelent az ország közgazda­
ságára és termelő polgárságára nézve.
A külkereskedelmi mérlegünk kétség­
beejtő. Az elmúlt évben 365 millió pen­
gővel több árut hoztunk be, mint a- 
mennvit kivittüník. Ez az év minden e- 
gyes napjára 1 millió pengő, tehát na­
ponként egyezer hold jó föld árának 
megfelelő veszteséget jelent. Hitel 
nincs és ami van, az is 12—18 százalé­
kos kamatú, amelybe nem csak az, aki 
felveszi, de az egész ország is tönkre 
mehet. A betegpénztári hátralék után 
az állam még mindig 36 százalékos ka­
matot szed. A megélhetés az elmúlt 
évben közel 4 percenttel drágult meg, 
az ipar és a kereskedelem pang, de 
a közterhek azért nem kisebbednek.

A mezőgazdasági érdekképvisele­
tek száz nagyipari kartelt tartanak nyil­
ván, amelyek a mezőgazdasági terme­
léshez és megélhetéshez szükséges 
gyártmányaik árát önkényesen a világ­
piaci árnál magasabban szabják meg.

Magyarország gazdasági életének 
legfőbb ismerője, a világ egyik legna­
gyobb szaktekintélye, Popovics Sándor, 
a Magyar Nemzeti Bank elnöke újévi 
vezércikkében szigorú bírálatban része­
sítette a kormány gazdasági politiká­
ját és azt mondotta, hogy ép a for­
dítottját kellene tenni annak, mint a- 
mit a kormány tesz.

Elképzelhető-e az, hogy a kor­
mány ilyen viszonyok között és gazda­
sági helyzetben lehetőnek tartja a saj­
tószabadság korlátozását, a gazdasági 
helyzet és a kormánypolitika bírálatá­
nak megakadályozását? Mi, akik a dol­
gozó és termelő polgárság érdekeinek 
szószólói vagyunk, nem tételezhetjük fel 
erről a kormányról, amely szintén a 
polgári gondolatot és a magántulajdon 
szentségét képviseli, hogy a polgári 
szabadságjogok és a sajtószabadság to­
vábbi korlátozásával, a polgári érde­
kéket veszélyeztetni akarja

A kormánypolitikának nincs és 
nem is lehet oka a polgárság igazsá­
gos bírálata elől kitérni és azt meg­
akadályozni. Nem is hiszünk abban, 
hogy ez a kormány szándékában len­
ne. A békereviziót és az ország gaz­
dasági megerősödését nem a sajtó 
gúzsbakötése, hanem csak a független 
és szabad sajtó szolgálhatja.

Építsenek emeltet a Harris házra
felterjesztést Intézett a polgármester a vallás- ős közoktatásnak

miniszterhez
A polgármester budapesti tárgya­

lásaiéi szóló múltkori tudósításunkban 
megírtuk, hogy a vallas- és közokta­
tásügyi minisztérium elvileg már nem 
zárkózik el a város régi kívánságának 
teljesítése elől és hajlandó emeletes 
épületté átalakíttatni a Kossuthtéri 
Harris-házat. A városi tanács és pol­
gárság is örömmel értesült erről s most 
az ügy érdekét szolgáló részletes tár­
gyalások megindítása, illetve az épít­
kezés megkezdése érdekében dr. Né­
gyes! Imre polgármester sürgős fel- 
terjesztést intézett gróf Klebelsbcrg Ku­
nó vallás- és közoktatásügyi miniszter­
hez.

A felterjesztésben megemlíti a pol­
gármester, hogy legutóbb 1925 decem­
ber 10-én kérte a város a minisztérium­
tól, hogy építtessen emeletet a Har- 
ris-házra. Hivatkozás történt ebben a 
felterjesztésben mindazon szempontok­
ra, melyek az emeletráépítést szükséges­
sé teszik. Hangsúlyozta a felterjesztés, 
hogy amikor négy évtizeddel ezelőtt 
felépítették a Harris-házat, kétségte­
lenül egyik legszebb épülete volt Szen­
tes városának, mai formájában azon­
ban valósággal elcsúfítja a Kossuth te­
ret. Erre való tekintettel, de meg azért 
is, hogy a lakásínségen enyhítsenek, 
minden lehetőt elkövetett a város az 
emeletráépítés érdekében. Sajnos azon­
ban, minden fáradozás hiábavalónak 
bizonyult akkor, mert se a városnak, se 
a háztulajdonos Harizeon-alapitvány- 
nak nem volt pénze és igy négy éven 
keresztül lekerült a kérdés a napirend­
ről.

Mindezek előrebocsátása után hi­
vatkozik a polgármester azon értesülé­
sére, hogy a Harris-ház üzlethelyisé­
geinek és lakásainak bérösszegéből a 
legutóbbi esztendők alatt 80—100 ezer 
pengő gyűlt össze, ami csekély pótlás­
sal elegendő volna az emelet ráhuzásra. 
Ugyanis csak arról volna szó, hogy 
köröskörül négy méteres falat húzza­
nak a földszintes alapfalakra, ellenben 
a mostani tetőszerkezetet alkalmazzák 
az átalakítandó épületnél is.

Kiemeli a polgármester, hogy a 
tiszavidéki kiállítás alkalmával, amikor 
Szentesen járt gróf Klebelsbcrg Kunó

vallás- és közoktatásügyi miniszter, ma­
ga a miniszter is meggyőződött arról, 
hogv mennyire nem illik már a Harris- 
ház a Kossuth térre. Meg is Ígérte 
ez alkalommal a miniszter, hogy támo­
gatni fogja a város törekvését, ha al­
kalmas időben ismét emeletráépítést 
kér erre a régi épületre.

Erre az Ígéretére való hivatkozás­
sal fejezi be dr. Négy esi Imre polgár- 
mester a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszterhez intézett felterjesztést. De kéri 
a Harris-házra való emeletráépítést az­
ért is, hogy a már fentebb említett 
szempontokon kívül ezáltal némi mun­
kaalkalomhoz juttassa a szentesi épitő- 
munkásokat.

Az előzmények után bízunk benne, 
hogy a miniszter teljesiti a város kéré­
sét, mely esetben kora tavasszal már 
hozzá is foghatnának a Harris-ház át­
alakításához.

Ifladrnött kaphatói
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Szentes és az oltsd kenyér
Mindenütt megy lefele a kenyér ára.

Szentesen, ha jó termés van, sok 
és elsőrendű búza terem. A szentesi 
nép búzában nem szenvedhet hiányt. 
Ellenkezőleg, nagy mennyiségű búzát 
exportálunk. A szentesi búzából készül 
a szentesi kenyérr.

A búza máshol is búza s az ára 
meglehetősen le szállott az előbbeni vi­
szonyokhoz képest. Természetes dolog, 
hogy a kenyér árának a búzáéhoz kell 
igazodni.

így is történik ez sokfele, még a 
legközvetlenebb körzetében is Szentes­
nek. Olvassuk, hogy Csabán 30 fillér­
re szállott le a kenyér ára, a gyuljai 
pékek követték a példát, Vásárhelyen 
is olcsóbb lett a fehér kenyér, sőt a 
messzebb vidékekről jövő hírek 28 fil­
léres kenyérről is tudnak.

Mim Mhos thhhhékpéhztáh szentesi fiohm.
A MAGYAR NEMZETI BANK MELLÉKHELYE.

Fiókintézetek: Budapesten 8, vidéken 24,
Saját tőkék: 36.000.000 pengő. Központ: Budapest, Gr. Tis^a I.-u. 8.

Váltó és jelzálogkölcsönöket
legelőnyösebben folyósít.

Takarék- és folyószámlabetéteket
legelőnyösebben kamatoztat.

Külföldi átutalásokat
legelőnyösebben eszközöl,

a Trieszti Generali Blztositd Társaság Kerületi FöOpöksÉge.
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És mit látunk Szentesien ? A ken vér 
ára úgyszólván változatlanul áll, amit 
még a magasabb búzaárak mellett kal­
kuláltak ki. Mindössze annyi történt 
legújabban, hogy egy pék árleszállítása 
folytán, aki merészen 36 fillérért kezdte 
árusítani a kenyeret — ma már kény-
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telenségből a legtöbb helyen 36 fillér.
Nem akar ez a cikk a szentesi 

pékek és kenyérsütök ellen való lenni. 
De igenis felhívás arra, hog|y amint 
más városok okulnak egymás példá­
ján, talán ők is gondolkodhatnának a 
kenyér mai árának revideálásáról.

gozott, hogy egy elmosódott, használ­
hatatlan ujjlenyomaton kívül semmi 
nyomot nem hagyott maga után.

A felbontott fal nyílásán átbújva, 
bejutott a betörő a műhelybe, onnan 
pedig egy keskeny tapétaajtón keresz-

_____ ' ■'*'* ----- j tül az üzletbe. A helyiség egész éjjel
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llahmnim falhnn^nnii U»****«* »-”___11_ I _■ ajtó rollóján is van egy-cgy arasznyi-Vakmerő falbontásos betörést követtek el 
Kolodinszky József ékszerész üzletében

Négyezer pengő értékű zsákmánnyal nyomtalanul eltűntek a betörők
Páratlanul vakmerő fal bontásos 

betörés történt tegnapra virradó éjjel 
a Petőfi szálloda épületében lévő egvik 
üzletben. Kolodinszky József ékszerész 
üzletébe falbontás utján, a szálloda ud­
vara felől hatoltak be a betörők és kö­
zel 4000 pengő értékű aranyékszert 
vittek magukkal. A vakmerő betörést 
egy rendőrőrszem fedezte fel, akinek 
reggel negyed 4 órakor feltűnt, hogy 
a szállodának Petőfiuccai kapuja nyit­
va van.

Hogyan fedezték fel 
a betörést

A rendőr erre felkeltette Kerekes 
István portást és figyelmeztette, hogy 
zárja be a nagykaput. Kerekes kijelen­
tette, hogy már este fél 7 órakor be­
zárta, de azért a rendőrrel együtt azon­
nal elsietett, hogy a követelést teljesít­
se. Mielőtt azonban a kaput bezárta 
volna, betekintett a kapuin és egy ala­
kot látott mozogni az udvaron. Figyel­
meztette a rendőrt, mire mindketten 
bementek a szálloda hátsó udvarába, 
de a nagy sötétségben nem tudtak tá­
jékozódni, mire újból kimentek az uc- 
cára, bezárták a kaput és Kerekes el­
sietett, hogy lámpát hozzon. Ezalatt a 
rendőr sipjelzésére még két rendőrtársa 
érkezett a helyszínére és a visszaérkező 
Kerekest elküldték a rendőrkapitány­
ságra, bog)- jelentse az esetet. A kapi­
tányságról azonnal a helyszínre siet­
tek a rendőrök és az ügyeletes detek­
tív, akik azután hozzáfogtak a nagy 
udvar átkutatásához.

Megszökik a tolvaj.
Ahogy a fal mellett balfelé, a ká- j 

véház konyhája irányába kanyarodtak, ! 
a hatodik ablaknál meglepő felfede- j 
zést tettek. Az ablak ala/tt közvetlenül ’ 
van a pince szeleid ablaka és a két 
ablak között a fal fel volt bontva, a j 
téglák kiszedve és akikora nyílás volt í 
a falban, hogy egy ember kényelme- j 
sen átbújhatott rajta. A téglák ott fe- j 
kiidtek a földön az abiaik előtt, de a 
faltörmelék egy részét néhány lépéssel ! 
jobbra, az épület egyik kiszogeiésébe 
cipelték a betörők. A rendőrök erre 
rögtön elálltak az épület összes kijá­
ratait, hogy a betörők szökését meg­
akadályozzák, de amint később kide­
rült, akkor már nem tartózkodtak a 
betörők az épületben. Egyik, az udvar 
sarkában lévő disznóól tetején keresz­
tül felkapaszkodott a szomszédos Má- 
téffy-ház tetejére, azon keresztül mász­
va leereszkedett a kertbe és onnan a 
Tyukpiactér «felé menekült. Ez a szö­
kés közvetlenül akikor történhetett, n- 
mikor a rendőr a kaput bezáratta a 
portással. Átkutatták a színházat, pin­

cét, udvart#és az épület minden zu­
gát, de senkit sem találtak. i

Kincsek egy nadrágszár- t 
bői készült zsákban. I

Ellenben a kapubejárat alatt egy ! 
kis zsákot fedeztek fel, amely tele volt 
cigarettatárcákkal és mindenféle ezüst 
dísztárggyal. Tulajdonképen nem is 
zsák volt az a batyu, hanem egy 
nadrágnak egyik szára, amelyet a be­
törő Kolodinszky üzletének hátsó ré­
szében, a műhelyben talált. A nadrág­
nak egyik szárát levágta, alsó végét 
madzaggal bekötötte és az igy nyert 
zacskóba helyezte el azokat az ezüst- 
nemüekct, amelyeket az üzlet kiraka­
tából emelt ki. Mikor a zsákkal a ke­
zében távozni akart, észrevette, hogy a 
kaput bezárták, ezért, hogy könnyeb­
ben menekülhessen, ott hagyta a ka­
pu alatt zsákmányának kevésbé értékes 
részét és a szomszéd ház. tetején keresz­
tül elmenekült. Azonban az sincs ki­
zárva, hogy a zsákot csak kikészítette 
az uccán figyelő társának, de közben 
megjött a rendőr és ezért nem volt 
annak alkalma elvinni az ezüstnemüvel 
teli zsákot.

Megindul a nyomozás.
Azt állapította meg a nyomozás, 

hogy a betörést feltétlenül legalább 
ketten követték el, azonban bent az
üzletben csak egyikük dolgozott. Ez 
a betörő vagy régebbről ismeri az épü­
letet és az üzlet beosztását, vagy elő­
zőleg alapos terepszemlét tartott, de 

i mindenképen vakmerő, nagy tetterejü 
és »szakmájában« legelsőrendü mester 
lehetett, mert a betörés valóságos »re­
mekmű« a maga nemében. Óriási mun­
kát végzett a betörő, de olyan óvato­
san és olyan nagy körültekintéssel dol-

ajtó rol lóján is van cgy-cgy arasznyi­
nál nagyobb, négyszögletesen kivágott 
nyílás, amelyeken keresztül be lehet 
nézni az üzletbe. Csodálatos, hogy sen­
ki sem nézett be, még az őrzővállalat 
emberei sem, pedig a betörő órási zajt 
csapva, legalább két órát dolgozott a 
fényesen kivilágított üzletben.

Hogyan dolgozott a be­
törő.

Óriási zajt okozhatott ugyanis a 
különben pultnak is szolgáló, páncélle­
mezes, Wertheim-záros asztalnak a fel- 
feszitése, mert a betörő olvasztó lángot, 
vagy hidegvágót nem használt, hanem 
szinte érthetetlen módon feltörte a pán­
célszekrényt. Lefeszítette a belül lévő 
biztonsági zárat, a középen levő 35 cm. 
nagyságú másik zárat és mintha vé­
kony drót volna, úgy elgörbítette a 
vastag acélrudat. Majd olyan erővel 
törte le a páncélzár fogantyúját, hogy 
annak alsó része darabokra tört, a 
rengeteg csavarmenetes, nittes, vastag 
szöget pedig oly módon szedte ki, hogy 
karcolás sem látszik egyiken sem.

Ördöngős ügyesség, kitűnő szer­
számok és szinte baromi erő kellett 
ehhez a munkához annál inkább, mert 
a munka nagy részét minden bizonnyal 
földön fekve kellett elvégeznie, nehogy 
valaki benézve a rol ló nyílásán, meg­
láthassa őt munkája közben.

A zsákmány.
A felfeszitett páncélszekrényben 22 

nagy, lapos fiók van és ezekben van­
nak elhelyezve a különböző ékszerek. 
A betörőnek még arra is volt ideje, 
hogy a javát válogassa ki, mert csakis 
a tömör arany ékszereket vitte el, a 
kövekkel díszített és kevésbé értékes 
darabokat pedig otthagyta. Az eddigi 
megállapítás szerint a következő éksze­
reket vitte el a betörő: 15 aranyláncot, 
40 aranygyűrűt, 140 pár arany fülbe­
valót, 40 arany függőt, 3 órát, 30 tö­
mör ezüst gyűrűt és 50—60 gram tört 
aranyat, együttesen kerek 4000 pengő 
értékben. Átkutatta és felforgatta ezen-

Olcsó, leszállított árak!
A téli idény előrehaladottsága miatt az összes raktáron levő téli árukat u. m

kabát-anyag, posztó, flanell, 
barettet és télikendőket leszál­
lított árban olcsón szerezheti be.
Báli kelmékben nagy választék.

Tisztelettel

Schwarcz Antal,
Egy keveset használt nagy PFAFF szabógép eladó. — jjj
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kívül a betörő a páncélszekrényben őr­
zött összes iratokat, de nem vitt el kö­
zülük egyet sem.

Már negyedszer fosztot­
ták ki Kolodinszky üzletét 

Kilenc esztendő alatt ez már ne­
gyedik eset, liogy Kolodinszky József­
nek üzletét kifosztották. Először a for­
radalom alatt rabolták ki, majd pedig a 
románok fosztották ki. 1921-ben egy 
szentesi betörő rabolta ki és akkor 40 
ezer korona értékű ékszert vitt el. Most 
annál súlyosabban érinti Kolodinszky 
Józsefet ez a betörés, mert az üzlet nem
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volt biztosítva és igy nem térül meg 
nagy kárából semmi sem.

A rendőrség óriási apparátussal 
fogott hozzá a nyomozáshoz, de eddig 
semmiféle olyan nyom nincsen, amely 
a betörők kézrekeritésére vezethetne. 
Sürgönyilcg közölték az elrabolt ék­
szerek leírását a hódmezővásárhelyi, 
makói, szegedi, félegyházi, budapesti 
rendőrkapitányságokkal, hogy az ék­
szerek értékesítését megakadályozzák és 
a valószínűleg még az éjszaka elutazott 
betörők menekülésének útját megne­
hezítsék.

TUDOMÁNYOS MOZBÚSZIHHÁZ Megalakul!
Vasárnap, január 6-án három előadás. Az
első délután 4 órakor, a második este 6, a 
3-ik este negyed 9 órakor rendes helyáakka.1.

Hz orosz táncosnő
Budapestet megelőzve mutatjuk he bérlet­
szünetben. Főszerepben Lya Mara és Szőke 
Szakái. Az uj évad hatalmas erejű cirkusz­
artista filmje. A legbravurosabb lovasmutat­
ványok és cirkuszi attrákciók, valamint Lya 
Mara művészete teszik ragyogóvá a mai szen­
zációs filmbemutatót. — Magyar és Fox 
Híradók. — Betyárélet vadnyugaton 2 felv. 
burleszk. — Gigc-'" csavargó, 2 felv. budeszk.

Tiltakozó nagygyűlésre hívjak össze a 
kereskedőket és Iparosokat

— Ragy az elkeseredés a lorgaíml adódtaldnyok leiemelése miatt
A Szentesi Kereskedő Egylet tit­

kárának lapunk karácsonyi számában 
megjelent beszámoló közleménye már 
jelzi, hogy valószínűleg felemelik a ke­
reskedők forgalmiadóját. Ez a sajná­
latos körülmény pár nappal ezelőtt, 
nem várt gyorsasággal, tényleg be is 
következett. A pénzügyigazgaitóság a 
legtöbb keresíkedőre nézve jóváhagyta 
forgalmiadó átalány felemelésére vo­
natkozó javaslatot és habár attól a le­
hetetlen intézkedéstől eltekintett, hogy 
visszamenő-leg már az elmúlt év janu-

és a piaci árusokat is meghívják, hogy 
egységesen állást foglaljanak a jelen­
legi forgalmi adóemelések ellen.

A nagygyűlésre meghívják a me­
gye és a város vezetőit, hogy erkölcsi 
súlyúkkal támogassák a nagygyűlés ha­
tározatában összesitendő kívánságok 
teljesítését.

Csütörtökön, január 10-én 2 előadás. Az 
első este 6 órakor mérsékelt, a második este 
8 órakor rendes helyáaklkail. Színre kerül:

I válási 
öftsíg

A központi tegnapi ülét
A központi 

dr. Lakos hstVi 
ülést tartott,

ány tegnap d< 
zö elnöklete 
illő Gyula, 1

Szabó Lajos, [ rán, Szabó l 
és mint jegyzők ;ő dr. Józsa
vettek részt, ft
az összeíró küldj a képviselő v

>edig 
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GOND illlYÚ (Heresd az asszonyt)

Schubert hangverseny 
Január ÍZ

A Csongrádvármegyei Kuituregylet nem­
árjától fizessék meg egyesek a felemelt ! csak a világhírű zenepoétának, hanem a ma- 
forgalmiátalányt, az átalány félemelé- 9tiarság tisztelőjének és megbecsülöjónek is ki
sével a legnagyobb elkeseredést vál- ; 
tolta ki a kereskedők köréből. j

Az átalányok felemelése mélyen 
belevág a megélhetési lehetőségekbe, 
de ettől eltekintve óriási. az elkesere- ' 
dés amiatt, hogy mig a pénzügymi­
niszter lépten-nyomon a forgalmiadó 
terhek mérséklését illeti, addig a mi­
nisztérium alá rendelt pénzügyi hatói 
ságok további fékezhetetlen igényeket 
támasztanak a kereskedő társadalom­

akarja fedezni hódolatát, amidőn január 12-én 
hangversenyt szentel Schubert emlékezetének. 
Mert amint bizonyos, hogy a magyar lé­
leknek nagy fogékonysága van a Schubert- 
zene szépsége, nemes tisztasága iránt, más­
részt az is igaz, hogy Schubert határozott 
vonzódást érzett a magyarokkal szemben és 
szerette a mi muzsirtkákat. Sok magyar ba­
rátja volt és egyetlen igaz szerelmét is, Esz- 
terházy Karolina grófkisasszonyt, akit Zelé- 
szen, a grófi kastélyban két nyáron át zenére 
oktatott, szintén magyar földön találta meg. 
Egész sereg kompozíciója született a dús er­
dőkkel övezett barsnsegyei kastélyban. De ál­mai szemben. ,-T -

T - , .... r 1 , lando tartozkodasi helyen, Becsben is folyto-1 avas/ óta alig lendült fel vala- nos összeköttetést tartott fenn a magyarokkal,
mennyire a kereskedők forgalma, de , Legkedvesebb barátai közé tartozott Laszny 
azért felemelik az adójúikat. El isme- 1 Miklós földbirtokos, — aki a telet mindig

Sudermann világhírű regénye filmen. 10 fel­
vonásban. Főszereplők: Mary Carr és Fritz 
Kortnet. Grandiózus rendezés, nagyszerű szí­
nészi produkciók adják meg atralkcionádis ér­
téket ennek a filmnek, mely az amerikai- 
német filmművészet egyik legértékesebb al­
kotása. A First National csodafilmje. Gau- 
mont Híradó. — Vasgólem, burleszk 2 felv.

Súlyos rendörbirósági ítélet

rik és jól tudják a kereskedők, hogy 
lehet paragrafust találni az emelések 
megindokolására, de éjien az a baj sze­
rintük, hogy a rideg törvényszakaszok

Becsben töltötte. — Szalónja kedves talál­
kozó helye volt a császárváros művészi, tu­
dományos és történelmi kiválóságainak. Schu­
bertét ebbe a környezeti).:’ egyik legmeg- 
hittebb barátja, Gatiy József vezette be. Et-

s/.cllemében intézkednek és nem nézik j tői fogva a zeneszerző gyakori vendég lett
Q oműK- nmn fíirfi Knrrtr ^ HÁ:7HrT1 hACCnt idein ««,! r-n.a való életet, amely nem türri, hogy 
újabb és újabb adóterhekkel keserít­
sék meg a dolgozó polgárság minden­
napi életét.

Ma délután 2 órakor értekezletet 
tartanak a kereskedők egyesületi he­
lyiségében az újabb keletű forgalmi- 
adóátalányok felemelése ügyében. Ez 
alkalommal csak a pontos adatgyűjtést 
fogják elhatározni. Miután most már 
úgy látják, hogy tervszerű általános 
adóemeléssel állanak szemben, valószí­
nűleg jövő vasárnapra tiltakozó nagy­
gyűlést hívnak össze, melyre nemcsak 
a kereskedőket, hanem az iparosokat

a házban és hosszú időn át az uj szerze 
menyeit is Laszny ék szailonjábain mutatta 
be. Dalainak egy része innen indult el hó­
dító útjára. Természetes, hogy a magyarokkal 
való gyakori érintkezés és a Magyarországon 
eltöltött idő marandandó nyomokat hagytak 
költészetén is. A magyar zene hatása lát­
szik müveinek egész sorozatán. A Kuitur­
egylet január 12-iki Schubert hangversenye 
iránt városszerte általános érdeklődés mutat­
kozik. Helyeket elő lehet jegyezni vitéz Má- 
téffij Dezső nagy tőzsdéjében. Páholyok ára 

, lö és 12 pengő, földszinti ülőhelyek ára 3, 
! 2 és 1 pengő.

Elzárás és pénzbüntetés záróra túllépés 
és egyéb üzelmek miatt.

Még december elején történt, hogy zár- 
óratullépés és egyéb büntetendő cselekmé­
nyek miatt megindították az eljárást a Korona 
kávéház jelenlegi tulajdonosa, a kávéház fő- 
pincére és két felirónöje ellen. A nyomozás 
befejezése óta több tárgyalást, legutóbb már 
zárt tárgyalásokat is tartott ez ügyben a 
rendőri büntetőbiró, aki tegnap délben hir­
dette ki az ítéletet a vádlottak előtt.

A vendéglő tulajdonosát folytatólagos 
záróra túllépés, a női alkalmazottaik köteles 
ellenőrzésének elmulasztása és egyéb kihá­
gás! büntető törvénykönyvbe ütköző cselek­
mények miatt össz büntetéskép pen T4 napi el­
zárásra és 200 pengő pénzbüntetésre Ítélte a 
rendőri büntetőbiró.

A Korona kávéház föpinoérét bűnösnek 
mondták ki mint tettestársat záróra túllépés 
miatt és azért, mert részes volt abban, hogy 
a fölirónők a vendégek asztalához ültek, 
akiknek a társaságában meglehetősen furcsa 
dolgokat müveitek. Ezért 8 napi elzárást és 
100 pengő pénzbüntetést rótt ki rá a rendőri 

I büntetőbiró.
i Az erkölcsileg meg nem engedhető, ud­

vari különszobában végbemenő mulatozások­
ban résztvevő egyik felirónőt az errevonatko- 

: zó törvényszakaszok alapján 50 pengő pénz­
büntetésre Ítélték. A másik fölirónö ellen, aki 
jelenleg ismeretlen helyen tartózkodik, tovább 

\ folyik az eljárás.
A vendéglő tulajdonosa és a főpincér 

felebbezést jelentettek be az Ítélet ellen a bű­
nösség kimondása és a büntetés enyhítése mi- 

! att. A felirónő még nem nyilatkozott, hogy 
megnyugszik-e, avagy felebbez az Ítélet ellen, 
amiben másokfokon a kerületi főkapitány

tói névjegyzék 
igazítására. Elh«
mány, hogy d2 
háza 42 számú 
vazó kerületek 
bizottságokat v$

L szavazóéinak 
Céh h áz ucca 5, 
tha János ucca 
rucker ucca 51, 
ucca 26.

II. szavazó 
Rákóczi Ferenc

rendes tag Lak, 
67, póttag Schau 

III. szavazó

Imre Jókai ucca

»ten megalaki

évre történi 
központi vá 

üldöttség a \ 
fog működni 

a köve

Antal 
: Kovács Ede 
: tag Kiss Pá 
:abó Imre Hai

elnök Paksi 
3, helyettes

Füsti Molnár zj Ferenc ucc
[áikóczi Ferenc 
Kurcaparti uc 
elnök Lakos

Deák Ferenc ucc ykhelyettes He
tag Papp S

Széchenyi ucca g Gyurinovics 
zső Bercsényi 1

IV. szav, 
Ferenc Jókai 
dór Jókai ucca 
Cicatricis ucca 
lint Jókai ucca

V. szavazó' 
Páva ucca 10, 
kola ucca 3, 
77, póttag Déló 
la ucca 11

VI. szavazi 
Alkotmány ucci 
Bálint ucca 6, 
ucca 3, póttag

VII. szar 
Horváth Gyula 
Ferenc Horváth 
Rúzs Molnár Li 
póttag Kovács!

Vili. szava: 
Gógánysor 18, h 
Mihály ucca 3Í 
Horváth Gyulai 
hály Vásárhelyi

IX. szavazó 
Vásárhelyi ucca 
Vásárhelyi ucca 
Vásárhelyi ucca 
sárhelyi ucca 41

X. szavazót 
Ferenc Haruckel 
Nagy Bálint Kij 
János Haruckcrj 
Mihály Tóth Jód

XI. szavazd 
dór Bocskai uc:j 
Sáfrány Mihályi 
nyi Imre Rakód 
Vajda Antal Szd

[elnök Katona 
these Sárközi 
tag Mágori 

l-Kanász Nagy

tinök Papp G 
I Borbás Káról 
Pitrik Imre A 

Imán Horváth

linók Gallasz J 
ese Szeder F 

I Héjjá, Imre T< 
60s Bálint ucc 

elnök Buzi 
helyettese f 

cca 18, rende 
láitli Gyula ucc 
prvény ucca 4 

: elnök óze 
Csúcs János Sí 

tag Vozár 
Ipóttag Vhrágoi

elnök Tapodi 
•ttese Juhász f 
es tag Pataki 
g Bíró Lukáics

elnök Halász : 
B, helyettese 
i, rendes tag 
lóttag Sarkad. 
49.
elnök Csányi 

jettese Czakó 
, rendes tag 
ic ucca 64, 1 
cca 86.

dönt.

Ha keltetni akar s nincs kotlója, vigye 
a tojásokat Tóth József ucca 18 szám alá, 
hol olcsón kikeltetik géppel.

Eladó Rákóczi tér 4 szá­
mú ház, melyben

négy üzlethelyiség van. Értekezni 
lehet ugyanott.

— Szent«" 
I van választójog

rint képvisel 
Szentesen k 
ikban 734, a 
az V-ikben 8 
817, a Vili* 
X-ikben 600 
összesen 
vazati joga

Hogyan Is készül a jó Unom, házi likőr ?
Köztudomású, hogy ma már majdnem mindenki maga készíti el odahaza a likőrjét, Sokan, akik még nem csinálták azt hiszik 

h°9y a?* '^n, ^JláíraTjppeiL?ért lt>közlünk egy igen jó előírást, melyet olvasóink vágjanak ki és tegyék el.
. Y*p* ,a Kristó-gyógyszertáfban, a Kossuth-téren egy üveg likőressendát, császárkorié, meggy, narancs vanília, őszibarack 

^ szeret Otthon fél kiló cukrot és fél liter vizet összefőzünk szirupnak s mikor az kihűlt hozzÄön-
mnk 3 dec. tiszta szeszt s azután az «send át. így egy liter likőr 3 pengő és 50 fillérbe kerül. lgetV ajánlati a S
SZt*jLiínCrtösszeéT,k 65 'gén jó lesz. Természetesen igen fontos, hogy az essenda jó zamatu lequen ezért mi 
a városban elismert legjobbat, a Kristó-gyógyógyszertár készítményét ajánlhatjuk. 1 28018111 Ka9ye°’ “ mi

•ben 99£
talos kit 
szavaza 
•körben 

18, a n 
ián 927, 
a IX-lí 
A folyt 
Polgárnt

zitese

LAJOS
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legalattult Ie a választü- 
öftsfg

Ä központi I y tegnapi ülése.
A központi 
Lakos ktv, 

ist tartott,

yiy tegnap délelőtt 
zö elnöklete alatt 

j yió Gyula, Halász 
abó Lajos, k rán, Szabó László 
mint jegyző), :ó dr. Józsa Lajos 

ttek részt. megalakították
összeíró küldj a képviselő válasz-
nev;eguz*i, 

izitására. Elha 
íny. hogy d2
za 42 számú 
zó kerületek 
;ottságokat vfi

hház ucca 5, 
$ János ucca 
:ker ucca 51 
:a 26.

II szavaz» 
kóczi Ferenc

évre történő ki­
központi választ- 

üldöttség a város- 
fog működni, sza­

bidig a következő 
meg:

L szavazó-] >]nök Antal Endre
: Kovács Ede Bar- 
; tag Kiss Pál Ha- 
:abó Imre Hairucker

elnök Paksi János 
3, helyettes elnök

sti Molnár Lq zi Ferenc ucca 87, 
ides tag Lak«
1 póttag Schar 

HL szavazó

iáikóczi Ferenc ucca 
Kurcaparti ucca 55. 
elnök Lakos János

:ák Ferenc ucc ykhelyettes Horváth 
re Jókai ucca s tag Papp Sándor 
échenyi ucca g Gyurinovics De- 
5 Bercsényi uefl

elnök Katona Kiss 
lese Sárközi Sán- 
tag Mágori Antal 

Kanász Nagy Bár

IV. szav, 
renc Jókai u< 
r Jókai ucca 
:airitis ucca 
t Jókai ucca

V. szavazó' 
va ucca 10, 
la ucca 3,

nők Papp György 
Borbás Károly ls­
ünk Imre Alsórét 

póttag Déló Jmán Horváth Gyu- 
ucca 11.

VI. szavazÄlnök Gallasz József 
(Otmány uccÄese Szeder Ferenc 
lint ucca 6, ÄHéjjá. Imre Temető 
a 3, póttag pnos Bálint ucca 34.

elnök Buzi József 
helyettese Kölber 

ca 18, rendes tag 
ith Gyula ucca 24, 
ffvény ucca 47.

elnök öze János 
sues János Sáfrány 
tag Vozár János 

póttag Virágos Mi-

VII. szar 
rvath Gyula 
renc Horváth 
zs Molnár 
ttag Kovács 

Vili. szav 
igánysor 18, 
hály ucca 
►rváth Gyula 
!y Vásárhelyi 

IX. szavazi 
isár helyi ucca 
isárhelyi ucca

elnök Tapodi Imre 
^ttese Juhász Ferenc 
is tag Pataki János 

Bíró Lukács Vá-isárhelyi uccal 
rhelyi ucca 410

X. szavazóiéinak Halász Szabó 
renc Harud«l8, helyettese Kristó 
így Bálint Ke>, rendes tag Kutas 
nos Haruckcr B>óttag Sarkad! Nagy 
ihály Tóth Jól't9.

XI. szavazi elnök Csányi Sán- 
r Bocskai uc:*ettese Czakó József 
ifrány Mihál.l, rendes tag Berc­
ii Imre RS#C ucca 64, póttag 
ajda Antal Szyca 86.

Fben 9982 polgárnak 
lalos kimutatás sze- 
I szavazati joga van 
j-körben 1452, a II- 
p08, a IV-ikben 975, 
fan 927, a VII-ikben 
I a IX-ikben 835, a 

I A folyó évre tehát 
I Polgárnak van sza-

PomtIszitése I

D.51 LAJOS

NAPIHIREK i
Vasárnap, január 6. Róm. kath.- F. Viz- 

kereszt. Protestáns: F. Vizkercszt. — Nap 
kél: 7.47 órakor, nyugszik: 4.25 órako". — 
Hold kél: 3.39 órakor, nyugszik: 1.5 órakor

Időjelzés: Változékony, nyugtalan idő 
várható, sok helyütt csapadékkal, főleg hó­
val és későbbi hősülyedéssel.

— Búzáért 22.50 pengőt fizettek a szen­
tesi kereskedők a tegnapi napon.

— Vasárnapi istentiszteletek sorrendje.
A központi református nagytemplomban dél­
előtt 10 órakor, délután 2 óraikor. — A fel- 
söpárti református templomban délelőtt 9 óra­
kor, délután 5 órakor. — A római katholikus 
templomban délelőtt 8, 9 és 10 órakor, dél­
után fél 3 órakor. — Az evangélikus temp­
lomban délelőtt 9 órakor, délután 2 órakor.

— Halálozás. Mély és általános részvé­
tet fog kiváltani városszerte az a hrr, hogy 
id. Kréter 1st vénné szül. Kozák Mária uri- 
asszony életének 68-ík és zavartalan boldog­
sága házasságának 47-ik évében f. hó 4-én 
éjjel hosszas szenvedés után jobb létre szen- 
derült. A köztiszteletben álló úrasszonynak 
aki egész életét családjának és a boldog 
családi tűzhely melegének áldozta fel, teme­
tése f. hő 6-án, ma délután 3 órakor fog a 
Sáfrány Mihály uccai gyász háztól végbemen­
tik A megboldogultat gyász háborúit férjén 
kívül fia, Kréter Gyula tanító, Kréter István 
pénztári ellenőr, dr. Kréter Kálmán Szentes 
város adóügyi tanácsnoka, Kréter Balázs ke­
reskedő és unokái gyászolják.

— Ismeretterjesztő előadás. A hékédi 
(újtelepi) áll. iskolában folyó hó 9-én, szer­
dán délután 6 órakor dr. Kim Andor orvos 
és Gilicze Antal ref. lelkész fog előadást tar­
tani.

— Járdát kémek a Begőczi-tekp lakói-
Elkeseredett hangú beadványt intéztek teg­
nap a Regőczi-telep lakosén a polgármes­
terhez. Elpanaszolják, hogy ahányszor azt 
kérték a várostól, hogy járda épüljön, min­
dig azzal lett elutasítva a kérés, hogy a telep 
nem tartozik a város belterületéhez, viszont 
az adókivetéseknél azzal van megokolva a 
házak magas értékelése és igy a magas adó 
is, hogy a Regőczi-telep a város belterületé­
hez tartozik. Olyan feneketlen sár van az 
uccákon, hogy a gyermekeket nem tudják is­
kolába járatni, mert nem győzik lábbelivel, 
annak következménye az, hogy állandóan ma­
gas bírságokkal sújtják őket a gyermekek 
iskolai mulasztásaiért. A telep lakossága leg­
nagyobbrészt szegény munkásokból áll, akik 
már abba is belenyugodnának, hogy átmeneti­
leg évek óta nincs világítás a telepen, most 
azonban csak az volna az egyetlen kéré­
sük, hogy gyermekeiket iskolába járathas­
sák, tehát építsen járdát a város, mert a je­
lenlegi feneketlen sárral nem tudnak megbir­
kózni a gyerekek.

— Iparengedély ügyek. Bazsó Antal De­
ák Ferenc ucca 63, tegnap délelőtt bérsze­
mélyautó fuvarozásra kért ipaigazolványt a 
városi tanácstól. — Kerékgyártó iparra szóló 
igazolványáról lemondott tegnap délelőtt Jor­
dán Lajos Széchenyi ucca 129 szám alatti 
lakos.

— Kik gyakortják egyes cégek virilis 
Jogát. Lapunk legutóbbi számában már kö­
zöltük, hogy a virilis jogosultsággal bíró szen­
tesi intézményeket kik fogják személy sze­
rint képviselni a városi képviselőtestület köz­
gyűlésén. Tegnap délelőtt ujabbb ilyen be­
jelentések történtek és ezek szerint az Élel­
miszerkiviteli Rt. Preisz Zsigmondot, a Ma­
gyar Általános Takarékpénztár szentesi fiók­
ja Lampel Bélát, a Krausz Testvérek cég 
Krausz Pált és a Nemzeti Hitelintézet Argényi 
Sándort bízta meg virilis jogainak gyakor­
lásával.

A Katholikus Kör Kultur Mozgójába»
ma délután 4 órai kezdettel a »Fekete ka­
lóz« és »Buszter randevúra megy« cimü 
amerikai burleszk kerül bemutatásra.

Fehér Arthur szavalómüvész f. hó 6-án 
délután fél 5 órakor az izraelita iskolában 
előadást tart. — Izr. Hitközség Elöljárósága.

Aktot táüApotban lévő nők és ifjú anyák
a természetes »Ferenc József« keserű viz 
használata által rendes gyomor- és bélmü- 
ködést érnek el. Az ujabbkori nőgyógyitás 
főképviselői a. Ferenc József vizet igen sok 
esetben kipróbálták és kivétel nélkül gyorsan, 
megbízhatóan és fájdalom nélkül hatónak ta­
lálták. Kapható gyógyszertárakban, drogéri­
ákban és fűszer üzletekben.

— Földmunkások figyelmébe. A Duna-
Tiszaközi Mezőgazdas-acp Kamara kiküldöttje 
ma, vasárnap délelőtt 10 órakor a Szentesi. 
Földmunkások Vállalkozó Szövetekzete he­
lyiségében (I., Győri-féle vendéglő, Klauzál: 
ucca 32 sz.) a földmunkásokat érdeklő ügy­
ben előadást tart, melyre a Szövetkezet igaz­
gatósága ezúton hívja meg a tagokat és az 
érdeklődőket.

Dr. Székely Alfréd1 szülész-nőorvos, kül­
földi tanulmányutjáról visszaérkezett és ren­
delését megkezdte.

A legnagyobb áldozatok árán szereztük 
; meg Budapest összes mozgóéin házait meg- 
j előzve Lya-Mara ragyogó filmjét, »Az orosz 

táncosnő«-t. Tündöklőén tiszta és romanti­
kusan megható filmbemutatónkra kivételes fi­
gyelmét kéri a közönségnek a Tudományos 
Mozgószinház.

— öreg katonák találkozója. A volt sze­
gedi 5. honvédgyalogezred 1-5. és II-5i nép­
felkelő testvérzászlóaljainak tiszti, altiszti és 
legénységi állományához tartozó bajtársak 
Vásárhelyen, január 12-én este az Iparegylet 
nagytermében találkozót tartanak. Erre a 
bensőséges családi ünnepélyre valamennyi 
szentesi és környékbeli bajtársamat szeretet­
tel meghívom. A Vásárhelyi Szervező Bi­
zottság nevében: Matyó Sándor.

Vizkereszti táncmulatság a Katholikus.
I Körben. A szentesi Katin Kör 1919. évi ja- 
i nuár hó 6-án, Vizkereszt napján házalap- 
I ja javára jótékonycélu zártkörű táncmulatsá­

got rendez. A zenét Szálkái Péter zene­
kara szolgáltatja. Belépődíj személyen kint I 
pengő 20 fillér, családjegy 3 személyre 3 
pengő 20 fillér. A mulatni vágyó fiatalságot 
ezúton is meghívja és szívesen látja a Ren­
dezőség.

— Piknik. A Szentesi Kereskedők Egy­
lete f. évi február hó 9-éré tervezett műso­
ros estélye a közbejött elháríthatatlan aka­
dályok miatt elmarad. Ehelyett az Egylet 
ugyanezen a napon, tehát fébruár hó 9-én 1 
este fél 9 órai kezdettel saját helyiségében j 
zártkörű pikniket rendez. A társas össze­
jövetelnek ez a. legkellemesebb módja már 
előre is biztosítja az est fesztelenségét, kü­
lönösen, ha még figyelembe vesszük, hogy a 
vigalmi bizottság hangulatos megtfépetéssk- 
ről is gondoskodik.

Amerikai vaspotitur, kályhákra, tűzhe­
lyekre a legjobb és legtökéletesebb, nem ég 
le, teljesen szagtalan, egyszeri tipucotás hó­
napokig elegendő. Egyedüli gyári lerakat. 
Sthulcnál.

Vitézek figyelmébe. Értesítem a vitéze­
ket, hogy a január havi összejövetelt nem 
tartom meg. — járási vitézi hadnagy.

A Szentesi Il-tit Függetlenségi 48-as
Népkör 1929. évi január 13-án tartja évi 
rendes nagygyűlését. Tárgysorozat: 1. Elnöki 
jelentés. 2. Az évi zárszámadás bemutatása 
és felülbírálása. 3. Évi költségvetés bemuta­
tása és felülbírálása. 4. A tisztikarnak a fel­
mentvény megadása és az aj tisztikar megvá­
lasztása. 5. Esetleges indítványok, melyek a- 
közgyülését megelőző három nappal be­
ad andók. bt Elnökség és választmány lem caw 
dúsa, jegyzőkönyv hitelesítésére 3 tag kikül­
dése.

— -A. J<4 *?*«>*-
■»♦'M 4*Ä*i rádiópáíyázaton 
minden rádiós résztvehet A. rész­
letes feltételekét tartalmazó nyom­
tatványok kaphatók bármely rá- 
diószaközletben.

— Ma mérkőznek Kecskeméten a sze­
gedi ezüst kupáért a, szentesi sakkozóit A
Szegedi Sakk-kör által kitűzött kupáért a, 
sorsolás rendjében folyik a. küzdelem a dél- 
kerüléti sakk-körök között A. tíz résztvevő, 
csapatai közül eddig a Kecskeméti Sakk- 
kör és a Békéscsabai Sakk-kör veretlen. At 
bajnoki csqpatmér kőzés során ma a Szentesi 
Sakk-kör csapata Kecskemétre utazott tizen­
két első játékosával. E mérkőzés nehéz fel­
adatot jelent a helyi eg'iesülette, amely leg­
jobb csapatát még egy mérkősésre sem tudta 
kiállítani, Az autókon utazó szentesi csa­
patban «. következő játékosok szerepelnék 
Szijjártó Szabó Benjámin, dr. Henmgey Lász­
ló, PolKák György, Kiss Lajos, Feuer Lajos* 
Feuer Andor, Harkay István, Csaliány Gá­
bor, Csel lány Dezsőn dr. Csergő Károly al­
ispán; Barsy, Béla, Korányi Pál és Szántait 
László.

Forgalmiadé ügyben vasárnap délután 2 
órakor értekezlet lesz a Kereskedők Egyleté­
ben. Kéretnek azok, akiknek sérelmük van, 
hogy a mostani és a multévi általányt meg­
állapító végzést hozzák magukkal.

ízléses és csinos bútorok* mindenféle
asztalos arankák

szolid kivitelben jutányos áron kaphatók
SztaBoJovtcs asztalosnál

Bocskai-ucca 22 szám alatt.

Kispipa

Én is
Kispipa

okvetlenfii elmegyek
január 6 án vasárnap este a Klauzál-uccában levő 
Kispípa vendéglő ünnepélyes megnyitására. A vendég­
lőt most vette meg Győri Zsigmond, a Petőfi-étterem 
volt főpincére, aki nagy anyagi áldozatokkal teljesen 
átalakította és elegánsan berendezte a helyiséget. Az 
ünnepélyes megnyitáson disznótoros vacsora lesz, mely 

következőkből áll :
töltött káposzta, hurka, kolbász, 
köretek, fánk és csőrege tészta.

Egy ily vacsora mindössze 1 pengő 80 fillérbe kerül.
Kitűnő italok. — Jó zene. — Figyelmes kiszolgálás.

Én is okvetlenül elmegyek!
Kispípa Kispípa
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— A* iUlaml fajíwomü akció fajtiszta 
amerikai leghorn kakasokat oszt kd kisgaz­
dák között, darabonként 3 pengő kedvez­
ményes árban. Aki ilyet beszerezni óhajt, sür­
gősen jelentse be igényét a Gazdasági Egye­
sületben.

Meghívó. Az beszervezett munkások a 
Petőfi szálló sörcsarnokában január 6-án este 
7 órától reggel 4 óráig táncmulatságot tar­
tanak, melyre a mulatni vágyó ifjúságot tisz­
telettel meghívja a vigalmibizottság.

— Talált tárgyak a rendőrségen. A na­
pokban gazdátlanul találtak és beszolgáltat­
tak a rendőrségre 1 diáksapkát, 12 uj zsá­
kot és 1 zsák szecskát. Igazolt tulajdono­
saik átvehetik a rendőrségen.

Szerkesztésért és kiadásért felelős:
VAJDA EBNŐ

Az isteni gondviselésben meg­
nyugodva, de a fájdalomtól lesújt­
va jelentjük, hogy a legjobb fele­
ség, szeretett édesanya és nagy­
anya

Id. Kréíer Istvánná
szül. Kozák Mária

életének 68-ik, boldog házasságá­
nak 47-ik évében, f. hó 4-én éj­
jel fél 12 órakor hosszas és kínos 
szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után visszaadta jó­
ságos lelkét a Teremtöjének.

Kedves halottunk földi porhüve­
lyét f. hó 6-án, azaz vasárnap dél­
után 3 órakor fogjuk a Sáfrány 
Mihály ucca 13 szám alatti gyász­
háznál a róm. kath. egyház szer­
tartása szerint beszenteltetni és a 
Kálvária temetőbe örök nyugalomra 
helyezni.

Az engesztelő szentmise áldozat 
f. hó 7-én reggel fél 9 órakor fog 
az Egek Urának bemutattatok

Nyugodjék békében!

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonoknak, jó ba­

rátoknak, jó ismerősöknek és jó 
szomszédoknak, kik felejthetetlen 
drága jó feleségem, szeretett jó 
édesanyám, szerető gyermekünk, 
és kedves halottunk,

Szabó Sándorné
szül. Szűcs Eszter

f. hó 4-én történt végtisztesség- 
tételén megjelentek s részvétük­
kel mélységes bánatunkon eny­
híteni igyekeztek és mindazoknak, 
kik drága halottunk ravatalára 
koszorút és virágot helyeztek, 
valamint a Nőiszafoó Szakosztály­
nak, kik zászló alatt testületileg 
kivonultak, ezúton mondunk fá­
jó szívből jövő hálás köszönetéit.

Külön köszönetét mondunk 
nagytiszteletü Gilicze Antal lelkész 
urnák szívhez szóló megható be­
szédéért és Várady Lajos temet­
kezési vállalkozó urnák a temetés 
szép és pontos elrendezéséért.

Szentes ,1929. január 5.
A gyászoló család.

I tanyai lakosság intettben
Hirt adtunk már arról, hogy a 

tanyai lakosság életének megkönnyíté­
sére, gazdasági ehlyzetének megjaví­
tására szolgál az a nagyfontosságu kor­
mányrendelet, amely a Hódmezővásár­
helyen felállítandó tanyai kirendeltség 
működési köre úgy van megszabva, 
hogy alkalmazkodik a tanyai lakosság 
különleges viszonyaihoz. Figyelemmel 
kiséri, hogy a közigazgatási és általá­
nos intézkedések mennyire alkalmaz- 
ahtók a tanyai lakosság életében és 
amennyiben egyes intézkedésekről azt 
tapasztalja, hogy azok a tanyai világ­
ban csak nehézségek árán valósíthatók 
meg, megváltoztatásukra javaslatot ter­
jeszt fel a földmivelési miniszterhez.

Ez a szerv a mindennapi életben 
szerzett gyakorlati tapasztalatok alap­
ján fogja a tanyavilág érdekeit fel­
karolni, bajait kiküszöbölni. Ezenkívül 
tanulmányozni fogja a helyszínen a ta­
nyai emberek gazdálkodását, gondos­
kodni fog arról, hogy a talajjavító el­
járásokat mindenki, akinek szüksége 
van rá, megismerje és alkalmazni tudja.

Jó vetőmagvakat és műtrágyát fog 
ajánlani és gondja lesz azok minél szé­
lesebb körben való elterjedésére. Fog­
lalkozni fog a tanyavilág minden ter­
melési ágának feljavtiásával és különös 
gondot fordít majd arra, hogy az Al­
földön igen nagy jelentőségű baromfi- 
tenyésztést okszerűbben és nagyobb 
mértékben folytassák s a gyümölcs- 
termesztés jövedelmezőbb kereseti for­
rás legyen, mint eddig volt.

Hogy a tanyai lakosságnak télen 
is legyen keresetforrása, a háziipari 
munkák fejlesztését fogja ajánlani. És 
mindezekkel kapcsolatban gondja lesz 
arra is, hogy a gazdasági szakiskolák 
személyzete utján mindenki megtanul­
hassa azt, amire szüksége van.

Nem kevésbé lesz fontos a gazda­
sági termékek értékestiésének a meg­
könnyítése, amelynek érdekében a ta­
nyai kirendeltségnek fel kell kutatnia 
és a lehetőséghez képest le kell küz­
denie a tanyai lakosság elé álló sok 
féle nehézséget és termelő és értéke­
sítő szövetkezeteket, gabona raktáraik at, 
tejszövetkezeteket kell támogatnia.

A kirendeltség müködiési köre 
Csqngráé, továbbá Csanád-Arad-To- 
rontál egyesitett vármegyéje, Szeged és 
Hódmezővásárhely városok külső ta­
nyaterülete. A kirendeltség a földmive- j 
lésügyi minisztérium fenhatósága alá j 
tartozik. j

Ezt az uj hivatalt mi si nagyon 
üdvös intézménynek fogjuk tartani, ha ' 
a kitűzött nagy feladatait csak rész- ■ 
ben si megoldani tudja. De természe- j 
tes, hogy ez az uj hivatal még nem je­

lenti a tanyakérdés komoly megoldá­
sát.

ló külterületi utak nélkül nem le­
het sem a tanyakérdést, sem pedig a 
mezőgazdasági termények értékesítésé­
nek kérdését megoldani. A mezőgaz­
dasági ismeretek terjesztését ez az uj 
intézmény nem igen fogja elősegíteni. 
Hogy pedig miként gondoskodik a 
földmiveiésügyi kormány az ország leg- 
magyarabb vidékén a gazdasági isme­
retek terjesztéséről és a szakoktatás 
megalapozásáról, azt a szentesi példa 
bizonyítja a legjobban.

Menyasszonyon és vőlegények 
heti névjegyzéke

Fekete István földmunkás Paksi 
Lídiával, Berkes János kisbirtokos 
Dömsödi Etelkával, Szilágyi János gaz­
dasági cseléd Bercze'li Magdolnával, 
Novakovszki Gyula földmunkás Janó 
Rozáliával.

Szentes város árvaszékétől. 
4602—1928. szám.

Hirdetmény.
Fenti számú határozat folytán köz­

hírré teszem, hogy a magyar állam­
adóssági címletek (hadikölcsö íkötvé- 
nyek) tulajdonosainak támogatása tár­
gyában kibocsátott 265.000/1928. B. M. 
sz. belügyminiszteri rendelet végrehaj­
tását Szentes város árvaszéke megkez­
dette.

A támogatás iránti kérelmek 1929. 
évi február hó 28. napjáig terjeszthetők 
elő az árvaszéknél (városháza 58. és 60. 
sz. szobában) a hivatalos ,órák alatt.

Támogatásban részesülhetnek azok 
a hadikölcsönkötvény-tulajdomosok, a- 
kiknek kötvényei 1918. évi október hó 
31. napján valamely gyáimpénztár keze­
lésében állottak és pedig tekintet nél­
kül arra, hogy a tulajdonosok ezidő sze­
rint gyámhatóság alatt állanak-e, vagy 
sem.

Figyelmezteti az árvaszék a jelen­
leg is gyámhatóság alatt álló szemé­
lyek (kiskorúak és gondnokoltak) tör­
vényes képviselőit, gyámjait, illetve 
gondnokait, hogy amennyiben képvi­
seltjeik nevében a támogatás iránti ké­
relmet kellő időben ellő nem terjesz­
tik, mulasztásukból képviseltjeikre há­
ramló károsodás megtérítése iránt a 
fentálló jogszabályok értelmében fog 
eljárni.

Bővebb felvilágosításokat a nyil­
vános helyeken kifüggesztett hirdet­
mények, valamint a városi árvaszék és 
a városi számvevőség nyújtanak.

Szentes, 1928. évi november hó 19.
Dr. Szabó Zoltán s. k. 

h. árvaszéki elnök.

Épületasztalosmunkák modern kivitelben, üz­
leti kirakatok (Portale) tervezése és készítése

fővárosi gyakorlatok alapján
a legújabb divat szerint szolid áron

Sztanajovlcg Jánosnál Bocskai-ncca 22.

;
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Ingatlanforgalom
Zsiga János iapistoi 22 hóid 145 nsz.-öl 

földjét megvette őzv. Farsang Ferencné 34.000 
pengőért.

' Kormos Imre és neje nagynyomás! 1280 
nsz.-öl földjét megvette Győri János és neje 
700 pengőért.

Dunás V. Sándor mucsiháti 11 hold 219 
nsz.-öl földjét megvette Keresztúri T. Sán­
dor és neje 9000 pengőért.

Keresztúri T. Sándor és neje 1 hold 1338 
nsz.-öl földjét megvette Erdei Sándor és neje 
1500 pengőért.

Sárközi János és bt. bokányi 696 négy­
szögöl földjét megvette Lekrinczki István és 
neje 1262 pengő 80 fillérért.

Papp Istvánná és bt. Jókaii ucca 125 sz. 
házát megvette Dadi Bálint és neje 3300 
pengőért.

Vigh Ida alsóréti 13 hold 235 nsz.-öl 
földjének nyolc-negyvennyolcad részét meg­
vette Pászti István 3000 .pengőért.

Békési Miháüyné alsóréti 5 hold 1518 
nsz.-öl földjét megvette Ibolya Äntal dr.' 
12.000 pengőért. j

Anyakönyvi kivonat. |
1928. december 29-től 1929. január 5-ig

Születés: Kovács Tivadar, Balog Imre, 
Szépe Erzsébet, Amlbruzs Antal, Takács Sán­
dor, Csákó Balog Irén, Bimbó Mária, Horváth 
János .Demeter Szilvia, Benedek Franciska, 
Öröm Etelka, Tarján Sándor, Szlanyiszka Jó­
zsef, Bakos János, Kalamusz Béla, Böször­
ményi István, Papp Erzsébet.

Házasság: Döme Mihály Rúzs Molnár 
Juliannával, Knap Lajos Szijjiártó Szabó 
Jusztinával, Székely Ferenc Berczeli Julianná­
val, Varadi János Tóth Ilonával, Kuli Mihály 
Dobra! Juliannával, Szabó János Gál Lídi­
ával, Tarján Ignác Kasza Erzsébettel, Dósai ■ 
Molnár János Veres Erzsébettel, Vida Bálint | 
Kuli Lídiával, Virágos Imre Szijjártó Szabó í 
Eszterrel, Dömsödi Gábor Sipos Teréziával.

Halálozás: Szőke Éva 6 éves, Vass Ist­
ván 79 éves, Gyarmati Lajos 49 éves, Leány 
Antal 84 éves, özv. Orgovám Balázsaié szül. 
Német Borbála 88 éves, Hecker Ferencné 
szül. Török Jusztina 36 éves, özv. Horváth 
Istvánná szül. Varga Rozália 70 éves, Csákó 
Balog Irén 2 órás, Lázár Lajos1 76 éves, 
Dömsödi Ferenc 73 éves, Déló Nagy András 
24 napos, Miskolczi Mária t és fél hóna­
pos, Szilágyi Imre 57 éves, Böszörményi Já­
nos 29 éves, Zsarkókuti Lidia 6 hónapos, 
Szabó Sándorné szül. Szűcs Eszter 30 éves, 
Kun Ferenc 74 éves, Torma István 9 hóna­
pos.

Szentes, 1929. január 6.

77—1929. szám.
Értesítés.

Értesítjük az összes érdekelteket, 
hogy hivatali helyiségünket f. hó 7-ével 
Bartha János ucca 6 szám alá (Zsoldos 
Rt. központi iroda helyeztük át, azon­
ban a rendelőintézet további értesítésig 
a régi helyén marad.

Szentes, 1929. január 5.
Országos Társadalombiz­
tosító Intézet Szegedi Ke­
rületi Pénztárának Szen- 

________________tesi Kirendeltsége.
Szentes város polgármesterétől. 

12124-1928. szám.
Hirdetmény.

Közhírré teszem, hogy a m. kir. 
Belügyminiszter ur az egy lrclyen hosz- 
szabb idő óta hűségesen szolgáló házi­
cselédeket elismerő oklevéllel és pénz­
beli jutalommal szándékozik kitüntetni.

Az elismerő oklevélért és pénzbeli 
jutalomért a munkaadónak kell folya­
modnia Csongrádvármegye főispánjá­
nál. A folyamodványokat március hó 
i-ig kell benyújtani.

A folyamodványhoz mellékelni kell 
a jutalmazni kívánt házicseléd egy hely­
ben való szolgálati idejének tartamát, 
feddhetlen előéletét, nemzethüségét és 
kifogástalan szolgálatát igazoló ható­
sági bizonyítványt. j

Kitüntetésre csak azoknak lehet 
igénye, akik legalább 25 évet töltöttek 
egy munkaadónál.

Szentes, 1929. január 4.
Dr. Négyesi Imre s. k. j 

polgármester. j

Hirdetmény.
Vincze Erzsébet örökösei tulajdo­
nát képező alsóréti 257 számú, 
közvetlen a Széchenyi ut mellett 
fekvő 4 hold tanyásföldjét f. évi 
január hó 13-án délután 3 óra­
kor a helyszínén megtartandó ön­
kéntes árverésen eladom. Felté­

telek nálam megtudhatók 
Dr. Purjesz János ügyvéd.

A róm. katholikus egyház elnökségétőL
Hirdetmény.

A róm.kath. egyháztanács az 1929. 
évi egyházi és iskolai költségvetést egy- 
beállitotta. Ezen költségvetés az egy­
ház pénzttári hivatalában 15 napi köz­
szemlére van kitéve és a hivatalos órák 
alatt az egyházközség tagjai által be­
tekinthető. Az esetleges észrevételek 
1929. évi január hó 14-ig a plébánia 
hivatalnál adhatók t>e.

Szentes, 1928. évi decemt>er hó 31.
Dr. Csergő Károly s. k. 

8226 alispán, világi elnök.

LUKÁCS PÁL
INGATLANFORGALMI IRODÁJA

Klauzál ucca 2 szám.______
250 hold, melyből 60 szántó, sok épület­

tel, olcsón;
60 » közel a városhoz, teljes tanya- 

keszséggel;
32 » fás, gyümölcsös, jó föld, jó tanya; 
30 » fás, gyümölcsös, jó föld, jó tanya; 
12 » tanya nélkül, jó föld;
10 » kis épülettel;
10 » sok épülettel, elsőrendű föld;
7 » közel a városhoz, tanyával;

10 » holdas fás, tanyás.
70 » holdas fás, tanyás,

1 háziföld sürgős, Szent-Lásziór.;
1 » Nagynyomáson;
2 szőlő lakással szépen beállítva;
1 szőlő lakás nélkül;
6 hold föld. Fele here, fele szántó;
1 » nyolc évi törlesztésre.

Vételre keresek sürgősen 35—40 hol­
das tanyás birtokot.
Ezenkívül házak a város minden részében 

úgy üzletre, mint magánházak. 
Köksőn-közvetités úgy hosszú lejáratra, mint 

váltóra. — Díjtalan felvilágosítás.

nagyhegyen
két hold szőlőföld eladó. 
Alku köthető dr. Mátéffy 
György ügyvéddel a Ma­
gyar Általános Takarék­
pénztárnál. 7815

B rovatban egy 15 s,zóig terjedő 
apróhirdetést 50 fillérért közlünk. 
Minden további szó 5 fillér.

APRÓHIRDETÉSEK E rovatban egy 15 szóig terjedő 
apróhirdetést 50 fillérért közlünk. 
Minden további szó 5 fiiér.

I I ELADÓ ÉS KIADÓ FÖLDEK. 1 1

4__5 hold jó puha szántóföldet keresek ha­
szonbérbe kukoricának. Haszonbért azonnal
kiizetem. Cimet a kiadóba kérek._______ 82f08
Nagytőkén él kishold föld eladó; értekezni le­
het Rákóczi Ferenc ucca 113 szám aJatL^

r kat hold első osztályú fökT Nagymágo- 
cson a Kapásfaluban eladó. Értekezni lehet 
,dr. K. Nagy Sándor ügyvéddel a Szentesi
Takarékpénz tárban._      j™-*
Két katasztrális hold első osztályú föld 
Namimágocson a Kapásfaluban eladó. — 
Értekezni lehet dr. K. Nagy Sándor ügy­
védnél a Szentsi Takarékpénztárban. 4438 
18 hold jó minőségű föld jó épületekkel 
Mucsiháton eladó. Értekezni lehet dr. K. 
Nagy Sándor ügyvéddel a Szentesi Taka­
rékpénztárban.  Z__
ETadóTvagy kiadó Nagyhegyen egy hold 
gyümölcsös föld és egy boglya szalma; ér­
tékezni Wesselényi ucca 55.__________—.... (
Eladó-Nagymiomáson egy negyed háziföld . 
jutányos áron; értekezni Tóth József ucca 
42 szám alatt.

Derekegyházoldalon a Keresztúri-féle föld­
ből 9 hold föld eladó; értekezni lehet dr. 
Kanász N. Sándor ügyvéddel a Szentesi
.Takaréknál.  7881
Alsóréten közvetlen a város alatt eladó az 
Albertényi-tanya 10 kishoJti földdel. Értekez­
ni lehet ugyanott.   7542
Nagynyomáson a Turálk-féle dűlőben két há­
ziföld eladó; értekezni lehet dr. Kanász N. 
Sándorral a Szentesi Takaréknál^ 7881 
EtodóTTelsőréten 18 hold föld, amely bol­
gárkertészetre is alkalmas. Értekezni Jó-kai
ucca 75.     _j8
Bekerített 548 négyzögöl gyümölcsös a Szé- 
chenyi-Ujtclepen eladó. Értekezni lehet Mé­
száros cukrásszal a Kossuth-téren.
Szőlők alatt 1 hold jó herének való föld 
eladó, vagy 3-hold is. Értekezhetni Bercsé­
nyi ucca 72 alatt. 9

Q ELADÓ HAZAK. n
Eladó Hékéd 115 számú ház. Ara 1500 pen-
oő. Értekezni lehet Szeder-telep 6 szám alatt.

8231
Deák Ferenc ucca” 75 számú Tiáz eladó. — 
Ugyanott egy használt kerékpár eladó. 8277

Két kétszobás minden mellékhelyiségekből döő 
ház, viz, villany van, eladó. Simonyi Ernő 
ucca 7 szám.   5066
Eladó Kéreg ucca 44 számú ház, melyben
3 szoba, 2 konyha, villany van. Értekezni u- 
gyanott.___________________________ —
Bercsényi ucca 52, Korsós sor 10 és Wes­
selényi ucca 78 számú házak eladók. Érte­
kezni lehet dr. Vecseri István ügyvédnél 
Eladó Kurcaparti ucca 20 számú ház’ hagy
gyümölcsössel és nagy telekkel. Értekezni le­
het ugyanott Kolpaszky örökösökkel. 7039
Tanyaépflletek vannak eladók. Értekezni le­
het Eperjes 7 szám alatt Kanász N. Imrénél

_______7421
Vásárhelyi ucca 12 számú ház eladó; érte­
kezni lehet dr. K. Nagy Sándor ügyvéddel a
Szentesi Takarékpénztárban.__________ 7922
A központhoz közel egy úri ház eladó. Ér­
tekezni lehet Andrássy ucca 16 szám alatt.

_____ _________8147
Vecseri ucca 24 számú ház és egy kazal
hereszéna eladó. Értekezni ugyanott.__94
Eladó-AÍsórétl-ujtelep 115 számú ház; ér­
tekezni lehet ugyánott. 110

. I



Eladó Alsoréti-ujtelep 1190 számú ház. 107 
Jövendő.ucca 7 számú ház eladó. 5
"Vass ucca 1 számú ház eladó, forték ez ni le­
het a helyszínen. ____
Eladó Huszár ucca 16 számú ház. Értekezni; 
leliet Honvéd ucca 53 szára alatt a tulajdo­
nossal.  17 '
Sáfrány Mihály ucca 49 számú ház eladó.
Értekezni lehet ugyanott.___________ 20
Eladó vagy fatelepnek kiadó Lakos ucca 3 
számú ház. Értekezni lehet ugyanott. 21 
Mlkecz Sándor Nagyhegy 400 számú üzlete 
.eladó. Értekezni lehet ugyanott. 50
Debreczeni-telep 10 számú sarokház eladó. 
Értekezni lehet ugyanott. 58

.Eladó Kurcaparti ucca 59 számú ház. Érte­
kezni lehet ugyanott.___    32
Kereskedőnek alkalmas ház eladó a Rekedi 
telepen. Értekezni lehet Jövendő ucca 9. 33
Kisér ucca 24-a számú újonnan épült háza 
Csiszár Imre és nejének eladó. Alku köthető 
Vajda ügyvéddel. 39
Bieter Józsefi Harucker ucca 5 számú háza 
négy jövedelmező üzlethelyiséggel, lakóház­
zal, berendezett gazdasági épületekkel eladó.

42

Kiadó két csinosan bútorozott szoba; kosz- 
tosokat jutányosán eh’állalok Rákóczit-cr 25. 
Pető Józsefné. 73
Ingyen lakást kap takarításért Rákóczi-tér 2,
Kovács Sándor lakatosnál. _________ 28
Pipacs ucca 12 szám alatt istálló van ki­
adó és egy hegedű eladó.  8285
Kiadó egy különkonyhás lakás Borza ucca 16 
szám alatt, azonnal elfoglalható. 14

MLPQLDI ÚJSÁG

a ÁLLÁST KERES ÉS NYER. n
Kanász Nagy János fábiáni tanyájára tanyást 1 
keres, azonnal elfoglalható; értekezni Haru- j 
cker ucca 45. 8237 j
középkora nő házvezetőnői, gazdasszonyi, j
vagy szakácsnői állást keres. Cime: Rózsa j 

.ucca 13. 10 j
Felnőtt családu komendós bérest fogadunk, j 
Értekezni lehet Báró Harucker ucca 15. Ili 
Égy jó fiút tanulónak felvesz Szabó Lajos j 
borbély és fodrász, Alsóréti-Ujtelep 1-A. 34 i

liizé 130 kgr. körüli súllyal eladó La­
kos ucca 54 szám alatt. 8176
Horgolást, azsurozást, csipkcbeendlizést és 
gobelint legolcsóbban készítek. Bona Irén,
Pacsirta ucca 11 szám. ______ 8009
Raktáron tartok finom zsebkéseket, ollókat, 
borotvákat, olcsón köszörülök, Kiss Elek ké­
ses Soós ucca 7.   ^3
Eladó takarmány. Soós Bálintnak dcrekegy- 
házi tanyáján buzaszalma, árpaszalma, törek, 
pelyva és kukoricaszár eladó. Értekezni le­
het Farkas Mihály ucca 11 szám alatt_ 7
Egy finom szürke férfiöltöny, közép termet­
re eladó Szemere Bertalan ucca 12. 36
Kakor icaszár eladó házhoz szállítva. Értekez­
ni lehet Kurcaparti ucca 24 alatt.________ 48
Gépész! állást keres egy nőtlen gépész. Cim
a kiadóhivatalban._____________________8271
intelligens gazdalámyok, árvák, özvegyek, tiz, 
harminc, ötven, nyolcvan holdas tanyás bir­
tokkal, pénzhozománnyal, tömegesen, férjhez 
mennének. Válaszbélyegért bővebbet Kincses
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Kökény ucca 5 számú ház eladó, gazdálko­
dónak, fatelepnek alkalmas, jó nagy udvar, 
villany, ártézikut bent van. 47

■beák Ferenc ucca 24 számú sarokház eladó 
Értekezni leliet ugyanott. 45
Eladó Rákóczi Ferenc ucca 149 számú ház jó 
cserepes épületekkel. Értekezni leliet Kun 
Mihály talicskással. 30
Két szoba, konyha és mellékhelyiségekből álló 
teljesen uj épület eladó. Cim Rúzs Molnár 
ucca 7-a. 29
Eladó esetleg haszonbérbe kiadó Kéreg ucca 
8 számú ház, gazdálkodónak alkalmas. Ér­
tekezni Nagyörvény ucca 109. 27
Eladó Szalay ucca 1 számú ház. Értekezni 
lehet ugyanott vagy dr. öze Gyula ügyvéd 
irodájában. 62
Szegváron az 1-ső tized 45 számú ház ol­
csón eladó. Értekezni özv. Szemen yeinével, 
Kisér ucca 6. 63
Eladó III. kér. Temető ucca 42 számú ház, 
gazdálkodónak is alkalmas. Értekezni lehet 
ugyanott. 66
Eladó Szürszabó Nagy Imre ncca 9 számú 
ház. Értekezni lehet sugyanott. 67
Eladó ház füszerüzlettel, kedvező feltétellel, 
azonnal elfoglalható Nagyörvény ucca 57. 78
Kasza ncca 17 számú ház szabadkézből el­
adó. Értekezni lehet Puskás János detektiv- 
vel a rendőrségen. 8239
Eladó Rákóczi Ferenc ucca 95 számú ház;
értekezni lehet agyanott. 4

Intelligens iparos, vagy kereskedő jó házias
kosztol kaphat. Nagygörgős ucca Y6. 108

Egy erős fiú kovácstanoncnak felvétetik Rés- j Hegedül, csellót tanítok. Nagygörgős .ucca. 25
esik kovácsmesternél, Vásárhelyi ucca 65 sz 
alatt. 31
Egy jócsaládból való fiút tanulónak felvesz 
Gyarmati Bálint férfiszabó, Nagyörvény ucca 
21 szám. 26
Fiatal, nős gazdatiszt gabona vagy baromfi­
üzletben teljes jártassággal állást keres. Cim 
HL, Sarló ucca 7. 55
Két fin kovácstanommak felvétetik Molnár Ist­
ván kovácsmestermél, Villogó ucca 5. 69
Két jó tanonc felvétetik,, kétszobás lakás mel­
lékhelyiségekkel kiadó Héjjá János kovács­
mesternél. 77
Megbízható családos tanyásnak valót keresek 
kistökei tanyámra. Értékezni Széchenyi ucca 
28 alatt. 75
Egy jó fiút tanulónak felvesz Koroknei Gyu­
la géplakatos Szürszabó ucca 7. 84
Rákóczi tér 9 szám alá udvaros kerestetik.

6
Asszony vagy leány, ki főzni tud, mindenes- j 
nek felvétetik Rákóczi Ferenc ucca 103 szám j
alatt. 8186
Égy \6 fiút géplakatos tanonenjak felvesz 
Papp Lajos, Deák Ferenc ucca 72 sz. 3 
Oláh pék egy piaci árust keres. Egy bútoro­
zott szoba kiadó Temető ucca 4 szára alatt.

111

Kísér ucca 34 számú ház eladó; értekezni 
lehet a fenti szám alatt a tulajdonossal. '8191

Eladó sürgősen Sárgapart 24 számú ház. és 
egy német ládás kocsi; értekezni ugyanott.

* 8281

ÜL KÜLÖNFÉLÉK. D

Eladó Honvéd ucca 43 számú ház. Értekezni 
lehet ugyanott vasárnaponként. 7978

Bercsényi ucca 52 számú ház gazdálkodónak 
alkalmas, nagy udvarral, melléképületekkel el­
adó, esetleg 3 évi lefizetésre. 8289□ LAKAS, ELLÁTÁS. □

<

Egyszobás lakás magányos nőnek kiadó. 
Ugyanott cimbalom és hegedű eladó. Deák 
Ferenc ucca 49. 8169
Külőnbcjáratu uccai bútorozott szoba esetleg 
két személynek kiadó Tóth József ucca 11. 
(Kapu alatt jobbra). 8215
Farkas-zug 3-a számú ház kiadó, Szent- 
Györgykor elfoglalható. Értekezni Bocskai uc­
ca 2. Ugyanott széna eladó. 53
Kiadó, esetleg eladó Sáfrány Mihály ucca 34 
számú ház kovács és bognármühellyel, május 
1-én elfoglalható. Értekezni ugyanott. 76
Kiadó három uccai szoba mellékhelyiséggel, • 
viz, villany bevezetve, május elsején elfoglal- 1 
ható, esetleg azonnal is. Cim a kiadóban. I

112

Cselédekéi vállalok mosásra és egy jó suba 
eladó Nagyhegy 382 szám alatt. 8174 
Egy kazal bodorka és lóval nyomtatott bu­
zaszalma eladó. Értekezni lehet Sáfrány Mi- 
hály ucca 44 szám alatt. 8163
Cselédekre mosást vállalok. Értekezni lehet 
Bercsényi ucca 78. 8206
Deák Ferenc ucca 138 szám alatt egy használt 
erős kerékpár van eladó. 8211
Mosást esetleg több emberre is vállalok Szé- 
chenyi-telep 123. Ugyanott egy személy Ia- 
kást és kosztol kaphat. 8172
Éladó széna és szár Kistőke 307 szám alatt. 
Értekezni lehet Nyíri ucca 20. 8171
Egy Chevrolet gyártmányú,” alig' használt 5 
üléses személyautó sürgősen eladó. Cim a ki­
adóban. 6712 ,
Eladó egy vörös-tarka fejős, hasas tehén ! 
Rákóczi Ferenc ucca 99 szám alatt. 6217 j 
Esernyő és napernyő javításokat és ujitáso- j 
kát elvállal Simonyi Ernő ucca 18 szám alatt 
Schwarcz Manó esernyös. 7626 j
Cselédemberekre mosást vállalok. Értekezni

Egy jó fiút tanulónak felvesz Hajdú Ferenc 1 kisgazda, Orosháza.
lakatos és mérleghfeszitö, Tyukpiactér.__ 87 j Ä fcgszebb női és "férfi papucsok Kádár Gyula
14—16 éves fiú felvétetik tanoméul Polgár ; papucsosnál kaphatók. Kisgorgős ucca. 18. 
cipőgyárban. 88 106

iEgy jó fiút tanulónak felvesz Busi Imre épü­
let- és bútorasztalos, Nagyörvény ucca 93.

számú házam eladó. Farkas Géza, Tóth Jó­
zsef .ucca 66. _ _____109
Ujbor 68, óbor 100—120 fillér Botrossnál, 
Sáfrány Mihály ucca 43. Nagybani vétel­
nél árengedmény. ______ ___ 98
Hetenként kétszer, vagy háromszor friss te­
jet hordanék nagyobb tételben. Bővebb fel­
világosítás a Gránicz trafikban. 96
Teljesen jó állapotban lévő Puch motorke­
rékpár olcsón, sürgősen eladó. Bővebb fel­
világosítást ad Gránicz dohámykisárus. 97 
Égy finom, jóhangu hegedű eladó; megte- 
kinthető I. kér., Kurcaparti ucca 72. 90
Apró herepéva állandóan kapható Nagyör­
vény ucca 40 szám alatt. 91
Éladó herepéva és hereszéna, buzaszalma 
és péva, Lakos ucca 1 szám alatt. 93
Sajáttermésü bor 25 liternél feljebb és egy 
jó balkaros gép eladó. Zrínyi ucca 7._____ 99
Eladó egy sötét keményfa hálószoba bútor 
darabonként is. Borza ucca 22 szám alatt.

___________________________ 102
40 éves gazdálkodó vagyok, vagyonom meg­
élhetésünket biztosítja:, szerelemből óhajtok 
nősülni. Leveleket »Agglegény« jeligére. Kin­
cses kisgazda, Orosháza. 104
Villanymotorral újonnan berendezett köszö­
rülő műhelyemben mindenféle javítást és kö­
szörülést jutányos áron készítek. Raktáron 
tartok finom zsebkéseket és borotváikat. Mi­
hály Károly késesmester, Stammer Sándor 
ucca 1. (Kiséri pajtikával szemben.)____ 4331
Elveszett egy férfi finom sárga bőrkeztyü.
Becsületes megtaláló jutalomba részesül Grá-
nic Pál vásártéri trafikjában.______8184
Naponta négy liter friss tejet házhoz hordva 
keresek. Cim a kiadóhivatalban. _ 113
Cementcserép, uj, 1800 darab eladó; egy fiú 
cipésztanoncnak felvétetik Gyarmati László­
nál, Nagy görgős ucca 14. 92

Egy könnyű féderes kocsi jutányos áron el­
adó. Cim a kiadóhivatalban. 6902

Baranyi Imrének szép nyirfaseprönek valója 
érkezett, jutányos áron kicsinyben és nagy­
ban kapható. Rákóczi Ferenc ucca 165.

Faragott, metszett és egyszerű fegyveragya­
kat olcsón csak Kovácsnál készíttethet. Nyíri 
ucca 2. Kispiactér. 8240

Arcszépitéshez bármely gyártmányú krémet 
vesz, használjon zsíros bőrnél Zendus citro­
mos borax-, száraz bőrnél Zendus növény-

______  ________ szappant. Elmulasztja a szeplőt, májfoltot,
lehet Korsós-sor 6 szán alatt. 8278 j pörsencst huzamosabb használatnál végleg
Éves cselédemberekre mosást vállalok. Cim a * eltünteti 1 doboz ára 80 fillér. Kapható min-
kiadóhivatalban. 8279 ) den gyógyszertárban. —
Buzaszalma, árpaszalma, széna, szár és pely- 1 Elsőrendű savanyított káposzta és hasáb kap- I
va van eladó. Értekezni lehet Vásárhelyi ucca ható özv. Vass Lajosnénái I., Tör? Kálmán ‘ 
38 8272 l ucca 12 szám. 1817

Géphimzést, azs„
legolcsóbban Rés 
pacs ucca 17. 
Sovány sertésed]
áron felül vásár» 
ucca 8 szám, 1 
A felső vályog 
nagyobb mennyig 
verést vállalok.
44 alatt.
Éladó egy Forcjd 
val és nagyon ka 
Értekezni Temetőn
CselédembetrekK 3
telep J40_szám mj 
Saját termésű bjjn 
11., Cicatricis ucca! 
Kicsi borös~Timd| 
szék. Német Imre| 
toni-ut.
Nagyhegy 388"$zl
eladó és egy li]
Két boglya hereszí 
alatt a Soós-dülölJ 
Vetőgép, afigBfa
adó. MegtekinthítJ
alatt. 
ItstáUóbágyakitej
mányért elcseréled 
lényi_uíca 50 száj 
Egy pár bökszcsi 
hagyma eladó MeJ 
Jóminőségü 2001. 
IV., Dobó uccai] 
Kánvási Antal Uj 
seggel, hogy szia 
kezdte a fedeztetés 
ján.
Királysági és muj
mébe! Lajoshak 
zabszalma eladói 
15 alatt.
Bútornak való 
deszkák eladók! 
Lajosnál.
Olcsó árért eladd] 
uj ablak Nagyörva 
Egy hajtó-puH elaí

Eladó teljesen kil] 
sertés Borza ucca I
Dónáton 50 va 
tekezni lehet Honi 
Esküvőre fehér 1 
lehet Rozgonyi uco 
Nagyobb me 
lehet Kiséi' ucca I 
Eladó egy kis 
Megtekinthető 
alatt.
Egy jő öntőit 
nyosan eladó Háj 
Két darab ma 
korica és egy 
kiadóban. __
Saját termésű jól
lérért lehet kapni 1 
alatt, bent a közi 
Téli kabátok 
keveset használt 
Lajosnál, KristoJ 
Jó füstölt házikó®
alatt. _____
Méntelepen a m* 
kezdhető úgy a
ménekkel.____
Eladó egy 8 hón» 
ca 34 szám 
Cirkot feléből! me 
mosást vállalok.
alatt._________
Találtatott egyp* 
Igazolt tulajdonos*
13 szám alatt__„
Éladó egy jó ági1 
alatt. __
Kct-három béres
zást vállalok, ö®
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fl trianoni batdron
Irta: Dr. Lakos István.

Aszott szikesen elhagyott tanya,
Benne révedez a magyar élet.
S örök vendég a nagy nyomorúság,
Ami ottan vert szegényes fészket,
S körülötte gyim, gyom ha terem...
ZöIdelő moha a bázfedelen.

Hej, valamikor volt ottan élet,
Füstölt a kémény sok-sok éven át... 
Most már kifakult; eső megverte,
S ráköltözködött egy gólya család.
Hogy meg van még? Gólya ott a jel, 
Mikcr szép este vígan kelepei...

Tiszta fehér volt régen e bus rom, 
Ugart törtek ott hü munkáskezeik,
De földrengés jött, orkán* 1 dühöngött, 
Nemzet és a hon, minden elveszett...
S napbarnitott két szittya legény 
Ott vérzett el a harc mezején...

v:
Öreg anyóka, aki ott lakik,
Hordja, vonszolja az örök csapást 
Összetört hittel vézna kis tcstbem,
A férje felé megy szemlátomást...
Hogy miből él? Jó Isten tudja,
Sohasem vezet máshova útja.

S zápor ha zudul, vidul a határ 
A ház végénél kuporog szegény 
S várja titkosan, talán visszajő,
A napbarnitott két szittya legény.
Éjjel sokszor látja is őket 
A szivéből nőtt daliás főket.

Idő igy halad, minden csak marad 
Sorsán nem segít soha senkisem. 
Mellette nincs ul s valami vonal 
Ami ott messze büszkén elviszen 
ö az, aki megadott minden árt 
ö földjén vonták meg az ország határt.

Okos asszonyok könnte
Aranycsipkével övezett borvörös reíyem- 

errryő hangulatos, meleg, színe folyt szét a 
szobán. Harmatos fenyőillat mint szürke, tö­
mött esőfelhő ült a levegőben s fanyar izét 
a kerevet tarkaszinü párna serege lehelte. 
A francia rennadssance kandallóban1 hatalma 
hars hasábok jóízű ropogása hallattszott és 
a kicsapódó tüzcsiilagok görögtüzként ölelték 
körül a meleg forrását, őzlábként hajolt asz­
talka csipkés térítőjén, csillogó porcellán és 
kristályok között karcsú, csiszolt vázában bár­
sonyos páfrány levelek között néhány láng­
vörös rózsa áll. Hívogató, ellenállhatatlanul 
kívánatos, szivetüditő férfi fészek. Csábitó 
kép, hideg, számitó fejeket is forró tüzkariká- 
val körül ölelő és varázs erejű.

Péter legalább igy hitte, miközben szá- 
zadszor igazította meg lepkeszámyu nyak­
kendő csokrát. Türelmetlenül járkál fel, alá 
s szivdobogva lesi csengője szavát. Pedig nem 
uj esemény néki, hogy Asszonyt vár pom­
pás legénylakásába, melynek minden darabja 
az örök szerelmet zengi.

De a mai valahogy egészen más. Jobb, 
szebb, eszményibb, mint a töbi valamennyi. 
A sorozatból az utolsó asszony.

A tegnap éjszakai báj hangulatos, buja 
levegőjével, a sok tündöklő szép asszony és 
leány, az estélyi ruhák bábeli változata, a 
csillárok vakító fénye, melyet cirádás tükör- 
óriások hatványoztak ezerszeressé, a fülbe­
mászó, szivetátfogó, lágyszavu és mégis vért­
forraló cigányzene s százszor, ezerszer előbb 
a démoni szépségű, nyárfaként karcsú igéző 
szép asszony. Az utolsó nő. Aki már-már ve­

szélyeztette Cassanovai hírnevét, mint az á- 
radás piszkoszöld hullámai a gyorsan ra­
kott homok zsákok sorfalát. Aki nyár élőtől 
ősz derékig doberdói ostromok hevét vér­
vörös száján kibuggyanó csicsergő szókkal 
úgy verte vissza, mint diadalmas, babéröve­
zett hadvezér.

Már a kitűzött cél feladását forgatta fe­
jében Péter, átformálni hírhedt jelmondatát: 
»minden nő kapható, csak idő kérdése az 
egész...«, mikor a megyebál híre bukkant 
fel, mint nem várt délibáb. S ezt tűzte ki 
utolsó ostromának színhelyéül. Acélos izmok­
kal feszítette magát, mindenáron győzni kel­
lett. Akarása olthatatlan lett s olyan hév­
vel támadott, hogy azzal Isonzói csata lett 
volna megmenthető s olyan fondorlattal, hogy 
annak birtokában Moszkvában lehetne ügy­
vivő.

S nem hiába tengernyi előkészület, sok 
külsőség, pihentéit agy. Odarendelt már ki­
selejtezett szeretők diszkisérete. A döntő ro­
ham gigászi sikereket hozott, a hősi ellen­
állás megtört s minden hadászati taktikát ar- 
culütve, az ellen nem visszavonult, — hanem 
megadta magát. Soha dicsőbb esemény Pé­
ter nöhóditó történelmének lapjain. Lassan 
pergő, hosszú hónapok szívós ellenállása után 
teljes és feltétel nélküli behódol ás. És nem 
holmi csók játék vagy titkos szerelmi séta ere­
jéig, hanem azonnal pásztoróra, bandázs, il­
letve kikötések nélkül. S a fegyver letételé­
nél az asszony ibolyakék szemeiből a mennyei 
Ígéretek egész tárháza csillogott.

Az ébenfáju zenélő óra régi, hangulatos, 
levendula illatú dalba kezdett mikor Péter 
kifáradva a kér evet re dobta magát s ott per-

I
 gette tovább az éjszaka bűbájos, káprázatos 

filmjét.

És akkor belibbent sejtelmesen az Asz- 
, szony, a tüzes vágyak asszonya. Néhány1 za-

Í
 varral töltött röpke pillanat s aztán igéző 

ultrámarnikék selyem pongyolában már ott 
himbálta magát a szmirnával borított sőt ét- 
fáju hintaszéken. Aranyszőke ha,koronáján 
opálosan csillogott a félve előretörő fény. 
Testének minden megmozdulása vágyakat 
keltő, kecses és harmonikus, szeméből kitörni 
készülő vulkán heve izott s szavainak lágy, 
zengő muzsikája mint a mennyekből köz­
vetített étheri zene szárnyalta át a szobát.

Péter mint lovagias ellenfél, eleinte def- 
fenziv hadállásokban maradt. Müértőként ma­
gyarázott képeiről, mutogatta márkás por­
celánjait, majd rubiniként csillogó égetett 
meggy lelkét töltött karcsún iveit poharába, 
Magasba lendült a két teli pohár, sejtelme­
sen összeütődtek csiszolt üvegfalaik, mielőtt 
édes nedvüket két forró ajak felhörpintette. 

Aztán megkezdődött a nagy ütközet. 
Színes, gyöngyöző, sziruppal telt sza­

vakból, himes jelzőkből szövődni kezdett há­
ló s ha a bekerített arany lep ke szárnyai 
rést ütöttek, hát újra indult a selyem szál sző­
ni, fonni, csavarni, szorgalmasam, mohóm, 
mert Péter érzéki vágyai már magasan lo­
bogó lánggal égtek és aranyló olajként folyt

Temesvárt Szolcsányi
az Angol-Magyar Bank bizományosai

Szentes, Rákóczi-tér 4 szám. 
Telefon : 22._______Telefon: 22.

Bnzdt
és mindenféle terményt legma­
gasabb napiáron vásárolunk.

Saját Urtel Kőim, LISZT és mte- 
denfÉlB DDRS állanddan topható.

A „Teáskanna* védjegyű tea a legjobb 
Ízt, a legfinomabb aromát és az utolér­

hetetlen kiadósságot testesíti meg.

öntudatának tüzére a siker mindent elsöprő 
akarata.

De az aranyszárnyu lepke erősnek bi­
zonyult. Váratlanul erősnek.

Voltak pillanatok, mikor már-már úgy 
látszott, hogy Péter csillogó, sokszor bevált, 
mézédes szavai knock-outiként hatottak, egy­
két ügyesen csavart selyem szál s a lepke fog­
va van. De aztán csengő kacajtól kísért né­
hány ügyes szó, néhány bátor riposzt és 
Péter messzebb volt a céltól, mint valaha.

így ismétlődött és újra kezdődött a já­
ték. Úgy tréfálkozott Péterrel az asszony, 
mint gyémántpikkelyes halacska aki a he­
ti obot thorogról izenként szedte le a csalét­
ket s rózsaszín ampájával meg-meg ütö- 
geti az acélkék színű horgot is, hogy a ha­
lász izgalmát megsokszorozza.

Péter újra töltött és ivott. Izgalma per­
cek múlásával arányosan nőtt s chrep de chi­
ne selyem kendőjével suhintott át gyöngyöző 
homlokán. S miikor látta és tudatára ébredt, 
hogy az asszony játszik vele, a Beszéd elő­
re küldött Keritőjét tapintó érzékeinek ne-

1 héz tarackjaival együttesen próbálta tüzvo- 
nalba állítani. A kerítő szavaik pergőtűzként 
hullottak alá s tízperces szakadatlan válto­
zatlan hévvel öntött szóáraidat után Péter 

[ kézitusára készült.
Egy pillanatra szoborrá merevedett a 

szobában a Csend, aztán pokoli kacajjal tép­
te ki magát az Asszony Péter előrenyujtott, 
izgalmában remegő karjaiból.

— Jól figyeljen ide Péter — szólt az 
Asszony — miközben leander levelek már­
vány állványa mögé barrikádozta el magát 
s valami olyan elváltozott hangon, mely 
sehogyan sem illett a Perchez, amelyet él­
tek. Nem volt többé a hangja pajkos, pajzán, 
kacér és évődő, hanem komoly, megfontolt, 
előre meggondoltalak hatottak.

»Egy felvilágosítással tartozom magának 
Péter. Tudom és ismerem jól szerelmeinek 
egész galériáját. Ismerem célkitűzését és is­
merem híressé vált jelmondatát, mellyel a Ca>- 
sinoban a roggyant térdű, romlott idegül és 
fiatalságukat korán eljátszott férjek mumusá­
vá vált. Ismerem nimbuszát a még zö Idelő 
ifjúság körében, akik a maga káprázatos 
személyében tisztelik az uj Cassanovát s tu­
dom, hogy rosszul megkötöttt virító színű 
nyakkendői irányítják a divatot. Bálv&ny, lett 
magából, a lányok, asszonyok és az Arany- 
ifjúság együttimádott rettegett Bálványa. Min­
den letépett asszony és leány egyi-cgy arany­
levél a maga dicsteljes koszorújához, mely 
koszorún most nékem kellene az összekötő 
aranyszalagnak lennem. Hosszú hónapok óta 
én vagyok az egyetlen erőd, mely ostromá­
nak ellentállt, de e hosszú hónapok aiatt 
egyetlen egyszer sem tudott egyetlen szavá­
val közelebb vinni magához. Nem voltam 
képes szóáradatának tömegéből seha a Szép

HANGYA SZÖVETKEZET tüzelőanyag osztálya
Elsőrendű száraz, egészséges bükkfa, hasábos, fűrészelt és vágott.

«SITp"«' 1*.tinware-■■ MSSr kovAemzén.

Hindenburg bányá- |^(YC7AC7Grvfl f*l kf)kQ7 niinden mennyiségben telepen és házhoz szállítva, 
bői elsőrendű ICgöA-CaA.gjrclI I IXUIX3Z. Legolcsóbb forrás] Pontos kiszolgálás I
Előjegyezni fajn^rendelnjJejwt Ene«ébet-téri k0zd:Jrodában ég Pauzár Józ8efnélJ^ejepflnk0n, Klauzál ucca 19. Telefon 35.
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vagy az Ész utáni vágynak még a szikráját 
sem megpillantani. Maga előtt csak egyetlen 
létezik, csak egyet imád: a rózsaszínű test, a 
felvillanó húsnak észbontó Simfoniáját. — 
Nem tett és nem tesz különbséget nő és nő 
között, asszony vagy leány, úrnő vagy szol­
gáló, szőke vagy barna, kacér vagy erényes 
— nőnemű legyen, ez volt a fontos. Figyel­
tem magát a sorrend betartásában s mig ele­
inte feneketlen éhségnek magyarázhattam vá­
logatás nélküli asszonyfalását, utóbb, mikor 
már barátnőim voltak a sorosak, annál is szo­
morúbb felfedezésre jutottam. Nem kellenek 
már magának a nők sem Péter, az egész 
torna, amit előttünk végez, hiúságának hatal­
mas vására csupán. Maga a hires költők, 
a neves bankvezérek, világot megváltó poli­
tikusok melletti a Hóditó Férfi reprezentánsa 
kiván lenni. így gondolván helyet biztosí­
tani magának kisvárosunk történetében.

S ezért tegnap, az éjszaka mámor gő- 
zőben, a maga hatalmas erőfeszítését és bir- 
niakarását figyelve elhatároztam, hogy eljö­
vök magához. Eljövök magához a saját pu­
ha fészkébe, büszkeségének szinterére, ahol 
minden tárgy emlék s egy-egy nő odaadását 
regéli. Eljövök magához, a farkasverembe 
azon asszonyok nevében, akik idegszálaikat 
és vérnyomásaikat az eszükkel kormányozzák. 
Az okos Asszonyok Követe vagyok.

Itt kívántam Ítéletet hirdetni maga fe­
lett és ne Ítéljen az egész női tábor felett, 
mert kisvárosunk minden nője odaadta ma­
gát, vannak bizonnyal városok, sőt országok 
is, ahol az arány fordított. S aki tette, az 
sem magáért a személyéért, hanem saját hi­
úságának kielégítéséért, divat lett magából 
Péter, ragály... s szegények, egyik sem akart 
a sorból kimaradni.

De vagyunk asszonyok — ha kevesen 
is — akik tudjuk, hogy a férfiakat csak a 
női test érdekli válogatás nélkül, de a magas­
ba röppenő Lélek soha. De a test is csak 
addig, mig az ismeretlenség homálya szé­
píti s mig a muzsikáló húr, a feszülő izom el 
nem pattan. Abban a pillanatban, hogy a 
gyorsan kiégő érzékük húrja elszakadt, mint 
felesleges iszonytató teher, mint kényelmetlen 
nyűg marad fekhelyükön az asszony. Szeret­
nének olyankor bármely áldozat árán kire­
pülni, el el messze, csakis férfi társaságba, 
bevetni magukat a Casino elnyűtt bőrfotel­
jébe, rágyújtani egy pántlikás kesernyés szi­
varra s feledni azt is, hogy asszonyok a vi­
lágon vagyunk.

Ezért Péter, talán csak ezért, soha, de 
soha azok az asszonyok, akiknek nevében 
szólok — az Okos Asszonyok Követe va­
gyok — kaphatók nem leszünk!«

Ekkor csengőjének éles berregő hangja 
szaladt át öntudatának szőnyegén s megsza­
kította az álomképet. Két karjának kifeszi- 
tésével megropogtatta bágyadt tagjait, bal­
kezével nyakkendő csokrát, jobbal a selyem 
zsebkendőjén igazított s az álszem erem álar­
cával helibbenő Asszonyt — a sorozat utolsó 
Asszonyát — a történelem elegáns, ellen- 
álhatatlan Cassanovája fogadta.

S mig a régi idők zenélő órája édes-bus 
dallamok lecsépelt szemeit pergette, ismét 
elesett egy vár, melynek hősi ellenállását a kí­
váncsiság, a hiúság és a Józan ész hiánya 
törte meg.

»Wcsán.«

Ham altul Már
a Hangodban
Legjobb minőségű tea, rum, kávé, csoko­
ládé^, likőrök, tea-sütemények, karácso­
nyi cukorkák, asztali, csemege és pezsgő 
borok, szardíniák, mák, dióbél, mandulák 
és egyéb gyarmatáruk nagy váíásztékban.

Borok 1 liter már 84 fillértől.
Rumok 1 , , 3 pengőtől.

Égetett ttolok ős likőrök ntdn 
5 százalék külön engedmény.

Elmélkedései! vasárnap délutánra
írja: Mikes Ferenc.

Már sokszor meg akartam írni e- 
gyik szomorú megfigyelésemet, de 
nem mertem. Pedig úgy kavarog ben­
nem, mint a zacc a forró fekete kávé­
ban. És mégis muszáj megírnom, ré­
szint a köz érdekében, részint pedig 
jogos magánérdekből. (1. i- megfulla­
dok, ha ez bennem maradna.)

Azonkívül ma kezdődik hivatalo­
san a farsang, tehát a legális báli sze­
zon és amit mondani akarok, az szo­
ros összefüggésben áll a farsanggal.

Nem tudom, megfigyelted-e már 
Te is, hogy ma legtöbbnyire milyen el­
szomorítón n sivár és szánalomra mél­
tóan ostoba valami az, amit udvarlás­
nak neveztek régen és »a nő megfőzésé- 
nek« neveznek ma? Megfigyelted-e már, 
hogy a szédületes tempójú technikai ha­
ladások korszakában milyen mély­
re süllyedt, sőt mélyre züllött az udvar­
lás nívója? Megfigyelted-e már, hogy 
teljesen kiveszett az udvariasból a ked­
vesség, a szépség, a szellemesség és a- 
helyett úrrá lett a kongó üresség, os­
toba nagyképűsködés, esetlenséggel pá­
rosult krakélerség és a teljesen leple­
zetlen, sokszor undorítóan nyílt érzé­
kiség? Észrevetted, hogy már teljesen 
kivesző félben van az, ami pedig olyan 
bájos, drága és ártatlanságában is fel­
séges volt: a flört, helyébe pedig dur­
va és bántó prelúdiumokkal a szeretke­
zés lépett.

Eszem ágában sincs visszasírni a 
lovagkort, amikor az udvarlás halálos 
tornákból, vakmerő virtuskodásokból 
állt, amikor azzal bizonyította be igaz 
szerelmét a hős lovag, hogy meghalt 
az imádottjáért. Ebből pedig igazán 
nem volt haszna sem a férfinak, sem 
az akkori várkisasszonyoknak, akikről 
az indiszkrét történetírók feljegyezték, 
hogy bizony nagyon ritkán fürödttek és 
a higiéniát a kor felfogása szerint bű­
nös illetlenségnek tartották. Nem sí­
rom én vissza a Biedermayer-korszak 
szentimentális gavallérját, aki a »báj- 
dalu zenedér« hangjai mellett, Wcrther 
keserveivel, szemforgató ripacskodás- 
sal és tüdőt roncsoló sóhajokkal főzte a 
lesütött szemű, bájos, piruló libuskát. 
De viszont sehogy sem tudom mege­
mészteni az udvarlás, illetve főzés mai 
stílusát sem.

Legyőzhetetlen fizikai undor fog 
el, ha a mai kor két leggyakoribb tí­
pusát: az esetlen, üresfejü, dadogó és 
mozogni sem tudó ifjút, vagy pedig az 
ostoba, fölényeskedő, öntelt ripacsot, 
az erdélyibéla-tipust, a »jampec«-ot lá­
tom udvarlás közben. Undor fog el, 
ha azt látom, hogy legtöbbnyire elvész 
belőlük a kulturember és milyen kel­
lemetlenül ordít le egész lényükről a 
modortalan, nyers, leplezetlen him. Fi­
gyeld csak meg, hogy minduntalan el­
akadó beszédjéből mennyire hiányzik 
mindaz, ami kedvessé, kellemessé, szó­
rakoztatóvá és szellemessé tenné, ami­
ért egyáltalán érdemes volna odafi­
gyelni a szive hölgyének. Nincs mon­
danivalója és ezt kínosan érzi is, tehát 
nagyképűsködéssel próbálja pótolni a 
kellemetlen hiányt.

Igaz, hogy viszont a lányok, a szi-
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vek hölgyei is részben kellemetlen vál­
tozáson mentek keresztül. Megszapo­
rodtak a kor, illetve a jampecok stílu­
sához idomuló hisztérikák és megfo­
gyatkozott a természetes és kedves lá­
nyok száma. Ez a számbeli eltolódás 
azonban korántsem történt meg olyan 
megdöbbentő arányban a lányoknál, 
mint a fiuknál. Sokkal konzervatívabb 
még a legforradalmibb női psziché is, 
semhogy teljes egészében át tudná ven­
ni ezt az uj stílust. A ruhadekoltázs di­
vatjának örömmel hódol be a nő, de 
az észbeli, a szellemi dekoltázsokat ne­
hezen tudja bevenni. A nő alaptermé­
szetéhez tartozik, hogy szereti a gyám­
kodást, mindig kissé gyermek marad, 
szereti, bizonyos biztonsági érzést nyújt 
neki, ha szellembeli fölényét elismer­
heti a férfinek, — viszont borzasztóan 
csalódik, szinte tragikusan fáj neki, ha 
arra eszmél, hogy ő van szellemi te­
kintetben fölötte a hozzá közel álíLó fér­
finak. Rengeteg boldogtalan házasság­
nak és viszonynak ez az alapoka és erre 
vezethető vissza végeredményében a 
válás vagy szakítás, ha kifelé látszó­
lag más is az ok. A nő mindig tud több 
lenni, mint nőstény, a férfi legtöbbnyi­
re nehezen tud kivetkőzni a csúf és 
kellemetlen köpenyből. Pedig a kultúra 
fokmérője éppen az, hogy legalább má­
sok előtt mennyire sikerült ez a férfi­
nek.

Figyeld csak meg egy bálon azt 
az elképesztő unalmat, sivárságot, vagy 
pedig azt a kellemetlen ripőkséget, a- 
mit ma sokan udvarlásnak, illetve fő­
zésnek neveznek. Ha valaki gyorsírás­
sal lekapná egy átlagos báli vagy ha­
sonló alkalom beli beszélgetés szavait, 
hát elképedne mindenki, aki elolvasná. 
Hiszen igaz, igaz, hogy az ilyen alkal­
makkor történő diskurálások hagyó-
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manyosan banális és gyenge valamik, 
mindenkor légsulyu dialógusok voltak,

de ma annyira lesüllyedtek, vagy 
annyira ásitozásra ingerlők, hogy mást, 
mint fizikai undort nem tudnak kivál­
tani. A legfőbb baj, hogy kihalófélben 
van ugvlátszik a természetesség. Az em­
berek legtöbbje nem azt beszéli, amit 
gondol, vagy pedig túlságosan is azt 
beszéli, amit gondol, sőt ami az öntu­
dat küszöbe alatt rejtőzködött eddigelé 
mindenkinél, aki a kulturember elne­
vezésre igényt tartott. Az udvarlás sti­
lus a nem a legfontosabb fokmérője egy 
korszak nívójának, de feltétlenül na­
gyon jellemző kortünet. Egy lázas, szo­
morú, nivótlan kor kórtünete.

*

Mondd, kérlek szépen, hát nin­
csen igazam ?

Mozaikok az aopzerctetril
Irta: Krasznainé F. Margit.

Valaha kebelbarátnők voltak. E- 
gyütt játszották gyermekjátékaikat, e- 
gyütt rótták az iskola padját, később 
onnan kikerülve, együtt szőtték áb­
rándjaikat az életről, a szerelemről.

Aztán az ábrándok, legalább egy 
arasznyi ideig beváltak. Férjhez men­
tek, elszórta őket a sors a szélrózsa 
minden irányában.

Azóta sohasem jöttek össze együtt 
hárman. A véletlen úgy hozta, hogy 
mindig külön-külön tértek haza kis 
időre a fészekbe, honnan kirepültek.

Huszonöt év múlt el, mikor újra 
találkoztak.

Meghatóan szomorú volt e találko­
zás. Az egykor hamvasszőke és barna 
hajakban bizony nagyon sok volt már 
az ősz szál és arcokat átszántó baráz­
dák sem boldogságról beszéltek.

Egyik a másikon látta, hogy az 
idő, mely ily nyomokat hagy, nem telt 
el boldogan. Mivé váltak az ábrán­
dok, amelyet akkor szőttek, midőn még 
együtt daloltak a pacsirtával, együtt 
kacagtak a gerlékkel?!

— Te is megöregedtél, édes Mar­
git — szólt Irén, ki mindig a legko­
molyabb volt közöttük. — Azt hittem 
pedig, hogy te szőke és ifjú maradsz 
s örökre mosolyogni fogsz.

— Ugy-e nem rajtad múlt, hogy 
igy nem történt — szólt Anna és részt­
vevőig nézte barátnője halvány, szen­
vedő arcát.

Ez némán bólintett.
— Azt hiszem, hogy tudtam vol­

na boldog is lenni — szólt. No de én 
Istenem, azért nem szabad zúgolód­
nom. Hiszen a gyermekem boldog és 
kell-c egyéb egy anyaszivnek?

— Mi úgy nagyjában tudtunk va­
lamit egymás sorsáról, de részleteiben 
nem — mondá Margit. Nem a leg­
jobb alkalom volna-e most, hogy ezt 
egymásnak elbeszélnénk ? Ki tudja, mi­
kor jövünk össze ismét, igy együtt hár­
man...

— Ki tudja ? — hangzott halkan, 
bágyadtan mindenik ajkán.

És kezdé Margit:

Mm, mtiJi

plÄK

ELNEVEZÉSHEZ 
HA VALÓDIT, 

NEM UTÁNZA 
Tor AKAR

— Tudjátok, hogy szerelemből 
mentem férjhez. Lemondtam olyan há­
zasságokról, amelyek a leggondatla­
nabb, a legkényelmesebb élettel ke­
csegtettek. De én Zoltánt szerettem és 
az emberi lxddogság legnagyobbikának 
tartottam ahhoz menni, kit szerettem. 
Nagyon, nagyon rövid volt a boldog­
ságom, — még álomnak is rövid lett 
volna.

Azt kell hinnem, hogy Zoltán so­
hasem szeretett, mert lehetetlenség, 
képtelenség, hogy rövid idő alatt az ér­
érzelmek annyira megváltozzanak. Leg- 
keseerübb az volt, hogy még palástolni 
sem igyekezett azt, ami az én szerető 
szivemet tépte. Ilyen kegyetlen csak 
férfi tud lenni; a nő, ha már nem sze­
ret, legalább megszán.

De nem elégedett meg ezzel sem. 
Olyan vétkei voltak velem szemben, o- 
lyan arculütéscket mért híven megőr­
zött méltóságom ellen, amit megbo- 
csájtanom nem engedett meg büszke, 
megbántott önérzetem. Jó szüleim már 
rég arra beszéltek rá, hogy elváljunk 
és midőn egy újabb tőrdöfést mért 
beteg szivem ellen, — elhatároztam 
magam e szörnyű lépésre. De számom­
ra, úgy látszik, nem volt szabadulás 
rendelve. Martirságra kárhoztatott a 
sors. Körülbelül ugyanazon időben a 
legmagasztosabb hivatásra predesz­
tinált.

Kis leánykám született... Attól a 
pillanattól fogva én megszűntem lé­
tezni. És mindjárt könnyűnek találjuk 
az életet, mihelyt magunkat kifeledjük 
a számításból. A kis leányom gagyogá- 
sa elnémította szivem kielégítetlen vá­
gyait. Sohasem látott szomordokni s 
azt hiszi, hogy anyja soha nem szen- 
szenvedett. Most boldog. Egy év előtt 
ment férjhez. Derék, becsületes fér­
jet kapott, azt hiszem, sohasem fog az

anyja sorsára jutni.
Óh és én akkor boldog leszek, 

csak benne kárpótoljon a jó Isten azért 
a sok szenvedésért, amit Teám mért.

Kimerültén dőlt hátra Margit szé­
kében. Könnytelt szemekkel, remegő 
ajkakkal csókolták le a barátnők köny- 
nyeit, melyek végigperegtek barázdás 
arcáin.

Midőn Margit kissé magához tért 
lelindultságából, Irén vette át a szót:

— Jól emlékeztek reá, hogy szü­
leim ellenezték annak idején, hogy ah­
hoz menjek, kit szeretek. Nem volt 
megfelelő állása, nem biztosíthatott 
csak féligmeddig nyugodt jövőt sem. 
Nekem pedig férjhez kellett mennem, 
mert kisebb húgaim — mint drága jó 
anyám mondta — a nyakamra nőttek. 
Az én időmben még nem ismerték a 
gyermekek az ellenszegülést, meghajol­
tak a szülői akarat előtt.

Házasságom azért nem volt bol­
dogtalan. Férjem gyöngédsége, jósága 
ha nem is egészen feledtette velem le­
ánykori szerelmemet, de mindenesetre 
türhetővé tette életemet és gyermeke­
im voltak, édes, kicsi apróságok: egy 

I f’u és egy leány. Szóval nem voltam 
I boldogtalan.

De ez is hamar véget ért, sze­
gény férjem házasságunk negyedik é- 
vében rövid ideig tartó betegség után 
meghalt. Két évet töltöttem szomorú 
özvegységben; egyedül gyermekeimnek 
éltem és csak akkor ocsúdtam fel tom­
pultságomból, midőn a kis vagyonom, 
mely férjem után maradt, teljesen föl­
emésztődött.

Szegény szüleim már rég rá akar­
tak bírni egy második házasságra. De 
én iszonyodtam, ha csak említették is. 
Mintha megéreztem volna, hogy meny­
nyit fogok szenvedni.

»Nagy szerencséd kínálkozik édes

3fWM9»íSflKUKföWH
BEHOZATAL ÉRETT NYUG AT ICH Dl AI BANÁN 
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lányom. Megkérte a kezedet a gazdag 
Végh János«, — ezzel jött be egy na­
pon hozzám az édesanyám.

— Az az öreg paraszt! — jött ön­
ként ajkaimra.

— Ne'vétkezz leányom. Különösen 
reád tekintett az Ur .Dúskálhatsz min­
denben, ami jó, te is, gyermekeid is.

— De ugv hallom, iszonyúan rosz- 
szak a gyermekei — szóltam remegve.

— Ne félj te attól, leányom. Én 
sem félek. Nem úgy neveltelek, hogy 
minden körülmények között be ne válj.

— Hagyj gondolkodnom pár na­
pig, jó anyám, majd aztán felelni fo­
gok.

És e három nap volt életem leg- 
keseriibb napja. Megöltem a szivemet 
a gyermekeim miatt. Leánykori áb­
rándjaim eszményképe eljött újra s mi­
dőn megláttam annyi év után, szivem 
hangosabban dobogotterte. mint va­
laha. Valóra válhatott volna a vágy,
— ami szivemben egy pillanatig sem 
szunnyadóit. De ő szegényebb volt, 
valaha. A balsors üldözte folyton, nem 
juthatott olyan álláshoz, amiből tisztes­
ségesen eltarthatott volna. Óh, hiszen 
én szívesen megosztottam volna vele a 
száraz kenyeret is, de a gyermekeim... 
mi lesz azokkal?...

És a Paradicsom helyett a Gol- 
gothát választottam. Elmentem a vén, 
összetöpörödött Végh-hez és hogy mit 
szenvedtem a gyermekeitől, arról csak 
annak lehetne fogalma, akit a balsors 
szintén ilyen hideg, idegen környezet­
hez juttat, ahol gyűlölet várja a ház 
minden szögletéből. De a gyermekeim­
nek, óh, azoknak mindent nyújthattam
— a szivem vére árán.

Irént is kimentette élete történe­
tének elbeszélése. Néma csönd volt a 
szabában.... a barátnők halk zokogása 
zavarta azt meg.

Annán volt a sor. Kezdé:
— Hiszen tudjátok, hogy korán 

özvegységre jutottam. Boldog, nagyon 
boldog voltam egy-két évig, de a hosz- 
szu, küzdelemteljes évek, melyek rövid 
boldogságomat követték, hamar elfe­
ledtették azt velem. Hogy mily ne­
héz, kínos harcot folytattam fentartá- 
somért, azt alig lehetne elbeszélni. — 
Egész életem a nélkülözések és sú­
lyos anyagi gondok hosszú láncolata 
volt. Hányszor majdnem összeroskad- 
tam alattuk, hányszor fenyegeti a vég­
kimerülés, annak csak a jó Isten a 
megmondhatója. De erőt merítettem 
mindig az újabb küzdelemre, ha fiam­
ra néztem. Fiamra, az én egyetlen 
gyermekemre. Hány éjszakát virrasz- 
tottam át lelket és szemet ölő tümun- 
kával, hogy neki a szükségeseket meg­
szervezzem ! Hány átvirrasztott és átsirt 
éj tanúja az én szomorú, örömnélküli 
özvegységemnek. De a fiam nem kín­
lódhatott. Gyönge, vézna gyermek 
volt mindig és ha nem kímélem úgy, 
ma már, Isten ments meg tőle, őt is 
sirathatnám. Fájt neki a kínlódásom. 
»Nem baj, drága anyám, jön idő, mi­
kor visszafizetem a nagylelkűségét, jön 
idő. mikor csak ölébe tett kézzel fogja 
nézni a boldogságunkat, mert boldo­
gok leszünk, tudom, érzem.

— Sokat dolgozom én még addig, 
édes fiam, — szoktam neki ilyenkor

mondani. És bizony úgy is lett. Alig 
tudták elviselni a terhet gyönge válla- 
im néha, de azért kibírtam. Fiam dip­
lomához jutott végre. Szép, fényes jö­
vő állott előtte. Én magam is azt hit­
tem már, hogy elérkezett számomra a 
régen óhajtott nyugalom. És ugv vá­
gyódtam pihenni! Egy napon, ugv em­
lékszem rá, mintha ma volna, elgon­
dolkodva ültem szobám ablakánál, mi­
dőn legnagyobb meglepetésemre a há­
ziasszony' lépett be. A háziasszony, a 
gőgös, gazdag uriasszony hozzám, a 
szegény özvegyasszonyhoz. Alig birtam 
felocsúdni ámulatomból s bizonyosan 
nagyon félszeg voltam, mikor székkel 
kínáltam meg.

— Tudja jó asszony miért jöt­
tem? Bizonyosan nem találja ki. Meg­
mondom. Nekem tetszik a maga fia. 
Tetszik, mert látom, hogyan becsüli 
meg az édesanyját. Egy ilyenhez sze­
retném adni az én egyetlen leányomat.

Szédülni kezdtem. Ez több volt, 
mint amit legmerészebb álmaimban va­
laha reméltem. A dúsgazdag gyáros 
leány a fiam felesége! Tehát vége a 
küzdelemnek, vége szakad a súlyos a- 
nyagi gondoknak, amelyek az utóbbi 
időben olyan súlyosan nehezedtek vál- 
lainkra.

— Majd beszélek a fiammal, ö 
bizonyosan tulboldognak fogja magát 
érezni. Hiszen Erzsiké kisasszony olyan 
bájos, édes kis teremtés.

— Milyen áldott jó szive van — 
szólt és pár perc múlva távozott.

Sohasem vártam haza olyan nehe­
zen a fiamat, mint akkor este. Hogy él- 
dologtem már előre az örömén! Meg­
jött a fiam. Kíméletesen akartam tud­
tára adni a nagy szerencsét, mely 
reánk vár. Féltettem a nagy örömtől 
gyönge szervezetét.

Halotthalvány lett. Ajkai remegni 
kezdték. Pár percnyi kínos szünet után 
nyitottak azok ismét szóra.

— Anyám, drága jó anyám! Na­
gyon, de nagyon szeretek ám egy sze­
gény leányt.

Félve tekintett reám. Tőlem várta 
üdvét, vagy kárhozatát.

— Vedd el, akit szeretsz gyerme­
kem. Hiszen én nem akarok egyebet, 
minthogy boldog légy. Dolgozni fo­
gunk tovább, majd ad az Isten erőt 
hozzá.

Sírva borult nyakamba a fiam.
És bizony nagyon nehezen tenget­

jük az életet. Hanem a fiam, az végte­
lenül boldog!

*

Melyik esetben nyilvánul Legmeg- 
kapóbban az anyasziv csodás szeretete ?
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Antomoblllsták!
GOOD TEAR
pneumatikok legkiválóbbak és meg­
bízhatóbbak, forduljon bizalommal m 
rendelése végett bizományosunkhoz

fiROSSOKANN LAJOS és FIA goor^?íLui cord
céghez SZERTES. — Telelonszdm 51.

ta.rlÓ32L

Irta: Pálffy István.
Még meg sem fordult a göncöl- 

szekér, az arató nép már taljxm áll. 
Összecihelődzködnek, a rityőkét a vál- 
lukra vetik, egyet korty intanak a geba- 
ranszos üvegből, azután nagy álmosan 
hozzálátnak a kötélcsináláshoz. Egyik a 
pipájával vesződik, — nem akar égni 
a dohánya — a másik meg aggodalma­
san az égre tekint, mivelhogy az óra 
már a három körül jár és mégis sötét 
a láthatár.

Az öreg Tenke Ferenc feláll és 
fölegyenesedik, azután előkeriti 0/ 
pruszlikzsebéből a gyújtót és miután 
jól szelei a pipája, hát rágyújt. Közben 
odapisJant a Veszprémi koma felé és 
megszólítja:

— Mit szól mán komámuram az 
időhöz ? Alighanem meggyün az eső.

Veszprémi koma felpislant a ka­
lapja alól, pipáját a fogai közül kiemeli 
és müértően megjegyzi:

— Az ám. Csakugyan meggyün, 
mert meggyűlt tavaly is.

Erre aztán nagyot nevetnek mind­
nyájan, még a Pintér Feri is, pedig 
hát ugyancsak nincs nevetni valója. Az 
esze is minduntalan otthon jár. Nem 
csoda. Uj házasember az istenadta, az­
tán a héten kislánya született a felesé­
gének, aki most otthon betegen fek­
szik. Az a gólya sem tudja ám, mikor 
hozzon vendéget!

Végre elkészülnek a kötélcsinálás- 
sal, letelepednek a kepék mellé és el­
fogyasztják a fölöstökömöt. Egy kis 
meggy, vagy más efféle van a kenyér 
mellé, de azt annál jobb étvággyal fo­
gyasztják. Közben előkerül a tarisznya 
fenekéről a bütykös is, jót kortyintanak 
belőle megint, aztán átnyújtják a ma­
rokszedőnek, mert hát annak is csak 
jól esik, ártani pedig nem árt. Nehéz 
munkát végeznek, erőre van szükség.

Mikor aztán a fölöstökömnek is 
vége. van, a gazda feláll, a többiek is 
utána emelkednek lassan-lassan. Hiá­
ba, hozzá kell fogni a dologhoz, mert 
más úgy sem teszi meg helyettük. 
Most kell megfogni a munkát, mikor 
lehet; majd pihennek a télen, akkor 
úgysem lesz egyéb tenni valójuk. No, 
meg ha mesélnek a régi jó időkről, 
de már ahhoz is csak az öregebbje ért 
vagvmi.

Hullávoznak hát egymásután sor­
ban. A kaszások a kaszával, a kévekö­
tők a pálcával, a marokszedők a sarló­
val s a kötélteregetők a kötelekkel; 
Egyszer csak felhangzik a csiszi-csoszi 
és megkezdődik a munka. Az első ka­

szás sietve lépked előre, hogy még u- 
tóbb le ne vágják a sarkát, a többi meg 
utána, hogy el ne maradjanak, mert 
az szégyen is lenne dolgos emberek 
között, no meg a gazda sem állná meg 
szó nélkül. Már pedig azt kerülni kell, 
mert úgy kívánja a becsület. így aztán 
csak van valahogyan.

A nap már bújik arra keleten, ara­
nyos sugarai csakúgy mosolyognak a 
dőlt kévékre. De szép is ilyenkor — 
nézni! Távol az ut pora száll a levegő­
ben, valaki hintón jön. Az urasági kasz- 
nár. A gazda elébe ballag és tisztes- 
ségtudóan megemeli a kalapját, mire 
a kasznár leszáll a hin tóról és beszéd­
be elegyedik a gazdával.

— No, Mihály gazda, jól fizet-e a 
búza ?

— Hát tekintetes uram (erre még 
tekintetes ur a fizetett hivatalnok, csak 
az uraság a nagyságos) — himel-há- 
mol Mihály gazda — annyi lesz biz 
csak az idén is, amennyi lesz, de a 
tavalyinál alighanem jobban fizet. Az 
a rozs itt ni — s hüvelyk-ujjával jobb­
ra bök — egy kicsit szegény, merthogy 
a jég. de azért az is kifizeti magát. Hát 
csak úgy szegényen.

Az aratók kivágták a rendet és 
most hullároznak vissza a kaszával, 
hogy uj rendet vágjanak. Mindenik 
tisztességtudón, levett kalappal köszön­
ti a kasznárt. Az pedig gyönyörködve 
nézi őket, különösen a marokszedő lá­
nyokat. Meg is szólítja az egyiket:

— Hát Katica lelkem, megy-e a 
dolog ?

Egy piros, barna képű leány le­
süti a szemét, mintha keresne valamit 
a földön.

— Tesszük, kérem, tekintetes ur, 
mint az óra a ketyegést — feleli aztán.

Nemsokára délfelé jár az idő, mert 
a nap már iszonyatosan magasan jár. 
Én nem is tudom, hogy tud annyira 
felmenni egy fél nap alatt? Az is kü­
lönös, hogy minél messzebb van, an­
nál melegebben süt le a földre. Hát 
ki tudná ennek okát adni? Nem is 
muszáj azt tudni mindenkinek, akinek 
pedig tudni kell, az úgyis tudja.

Az aratók letörlik arcukról a verej­
téket és sopánkodva tekintgetnek a 
dűlői ut felé, nem hozzáik-e már az ebé­
det. A távolban, a délibábos rónaságon, 
mintha feketednék valami szekérféle; 
mely mind jobban közeledik. Erre az­
tán jobb kedvvel vágják ki a rendet, 
mire a gazda nemsokára elkiáltja ma­
gát a túlsó oldalon.

— Hujjá-huj, hej-hó-haj! Atyafi­
ak, hej-huj-hó! Itt a bődön!

Azzal oda baktatnak, körülfogják 
kíváncsian, hogy no mit hozott a bi­
valyos. Se szekér, se kocsi, amint az 
ebédet hozták, csak olyan tákolmány. 
Kettő érkezett. Egyiken áll a lajt, tele 
jó friss vízzel, amire ilyen forróságban 
valóban nagy szükség van. A másikon 
pedig van három bődön. Egyikben a 
leves, jó ricsetleves, a másikban bab­
főzelék berántva. A szakácsné aligha­
nem megette a tejfelt, mert az hiány­
zik belőle. A harmadik bődön azért 
a legkisebb ugyan, mégis legkedve­
sebb, mert ebben van a hús. A ragya 
verje meg a kádárját, aki ilyen kicsire 
csinálta.

A lányok kimossák a tálakat, a 
gazda elosztja a levest, aztán lerakják 
az Isten szabad ege alatt a tarlóra és 
falatoznak. Sehol egy bokor vagy fa, 
amely árnyékot nyújtana a tikkasztó 
melegben. Arcukról a verejték egyre 
hull. A por csípi testüket. Fáradt tag­
jaik lomhán terülnek el a porhanyó 
földön s amint kanalaznak, remeg ke­
zükben a kanál a kimerültségtől. De 
azért egy panaszhangot nem lehet hal­
lani.

Ebéd után legjobb a maroksze­
dőknek, mert azok lepihenhetnek egy 
kicsit. Bezzeg a kaszásoknak már nem, 
mert nekik kalapálni kell a kaszájukat, 
hogy éles legyen. Még éles kaszával is 
elfáradnak estig. Végre hozzáfognak 
megint.

A nap mindig lejebb vonul, este­
felé már alig egy embermagasságnyi- 
ra van a földtől. Ekkor abbahagyják 
a kaszálást és megkezdik a kcjrélést. 
Összehordják a kévéket keresztbe,

3 pengős
részletre családi, d- 
péiz, szabó varrógépek 
12 évi Jtállással, gyári 
árban. Használt, régi 
varrógépeket veszek és 

becserélek

Bori Sándor
Széchenyi ucca 57. sz.

ÉRTESÍTÉS
Tisztelettel értesítem tisztelt meg­
rendelőimet, hogy Hoffmann J. 
és fia cég üzletéből eljöttem és 
szabómühelyemet

Sdlrdng Hifiidig ncca 40 sz. 
old belgeztem. Elsőrendű sző- 
vetmtntdk nagf vdlasztdkban

Kérem a tisztelt megrendelőim 
további szives pártfogását:

Mészáros Ferenc SvÄ^TwS:
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hosszába, erre, arra, csakhogy mire a 
papot, vagyis a tizennegyedik kévét a 
tetejére nyomják, hát kész alkotmány, 
sorba ^elnyúlva a tarlón.

Mikor ezzel is végeznek, akkor 
már a hold is kikandikál a Láthatáron, 
az ég peremén.

Meghozták a vacsorát. Kitálalnak 
és esznek. A faluból is elballag egy- 
egy, aki egy kis itókát hoz ki számuk 
ra. De hoznak néha újságot is. Még 
azt is tudják, hogy mi hir van Pesten. 
Az újság onnan jár a faluba, aztán 
az otthon maradt mesteremberek ki- 
betüzik nagy alapossággal, hogy nagy 
baj van Pesten. Nemsokára újra há­
ború lesz, mert nagy a drágaság.

Emiatt aggódnak is. Hátha csak­
ugyan lesz valami? Már legalább csak 
addig ne legyen, — vélik — mig a 
dologidő tart. A télen ráérnek hábo­
rúskodni.

— Hát aztán elmeiméi a fiatal 
menyecske mellől, sógor? — kérdezi 
valamelyik. (Alighanem az a vén Vesz 
prémi lesz megint a kópé.) Mire Pin 
tér Feri felel:

— De mennék ám!
— Nem hiszem én azt, sógor, — 

évődik vele tovább — hiszen félnél itt­
hon hagyni az asszonyt?

— Majd ráhagynám a sógoromra 
— böki ki a Pintér Feri, mire aztán 
megint jót nevetnek, mivelhogy úgy 
áll a dolog, hogy a Veszprémi sógor­
nak egy felesége van, az is vén, még 
sem bir a nyelvével.

Pintér Feri ezalatt a kis becséhez 
fordul, aki itókát hozott neki.

— Mi újság otthon, öcsém? 
kérdezi tőle. — Nem üzent valamit 
ángyod ?

A gyerek zavarba keveredik, szól 
na is, nem is, mert meghagyta neki 
az ángyaasszony, hogy nem szabad el­
árulni valamit, mert hátra köti a sar­
kát. De azért a dolog mindjobban fúr 
ja az oldalát, küzködik magával, végre 
odahajol közel a bátyja füléhez és hogy 
más ne is hallja a nagy újságot, csön­
desen súgja neki:

Meghót a kis Mariska...
Az erős ember összezsugorodik er­

re a szóra. Merőn néz maga elé, arc­
izmai vonaglanak s ha nem röstellené 
magát, kínjában menten felorditana. 
Felkel a földről, vállára teszi a szűrét 
és csendesen odaszól a gyereknek:

— Gyere, öcsém, gyere.
A marokszedőnek pedig:
— Máj kigyüvök hónapra.
A többiek aggódva néznek utana, 

a gazda még utána is kiált, de Pintér 
Feri nem hallja. Elmerül nehéz szo­
morúságába egyetlen gyermeke korai 
pusztulásán. A faluból kihallatszik az 
esti harang édes, bus kongása, az ara­
tók leemelik kalapjukat és összekul­
csolt kezekkel rebegik el esti imájukat:

Mi Atyánk, ki a mennyekben
vagy...

nZegngilf

Szentes város polgármesterétől. 
•59°—1928. szám.

Hirdetmény.
Közhirré teszem, hogy Szentes vá­

ros képviselőtestületének 394-kgy.
1590-kig. 1928. számú határozatával 

egybeállitott 1929. évi városi virilis- 
képviselői névjegyzék az 1928. évi de­
cember hó 21. napjával kezdődően 15 
napon át a városi főjegyzői helyiség­
ben, emelet 44 szám alatt, délelőtt 9 
órától 12 óráig terjedő időben közszem­
lére teszem ki. Ezen idő alatt a név­
jegyzéket az érdekeitek betekinthetik 
és amennyiben az ellen felebbezéssel 
kívánnak élni, ezen idő alatt felebbezé- 
seket a polgármesteri hivatalnál nyujt- 
ság be.

Szentes, 1928. évi1 december hó 19. 
napján.

Dr. Lakos István s. k.
h. polgármester.

Szentes város polgármesterétől. 
11548—1928. szám.

Hirdetmény.
Felhívom a gazdaközőnség figyel­

mét a Földmivelésügyi Miniszter urnák 
szikes területek megjavítására vonat­
kozó és a városháza folyosóin, az ösz- 
szes körök és kerületi olvasókörökben. 
valamint a városháza külsején is ki­
függesztett 110.000 -1928. számú hir­
detményére.

Mindazok, akik a hirdetménvben 
foglalt kedvezmények igénybevéteícvel 
szikes földjeiket megjavítani óhajtják, 
a szükséges felvilágosítások elnyerése, 
vonatkozó adatok bemondása és nyom­
tatványok átvétele végett a városháza 
28 sz. hivatalos helyiségében 1929. évi 
január hó 31. napjáig okvetflen jelen­
jenek 'meg.

Szentes, 1928. évi december hó 12. 
napján.

Dr. Négyes! Imre s. k. 
polgármester.

Dudás Szabó Imre dohány- 
kisárudája a Havas gyógy­
szertár mellett. Br. Harucker 
■Cca 17. 7941

Szentes város tanácsától.
11958—1928. szám.

Hirdetmény.
A város tanácsa közhírré teszi, 

hogy a város jégszükségletének a biz­
tosítására, de különösen a 119.247— 
1897■ B. M., valamint a 20.293—1926. 
számú rendel etek által előírt jégszük- 
séglet biztosítására a városi jeggyár 
üzembe helyeztetik és már az 1929. év­
től kezdve a város jégszükségletét el 
fogja látni. Tekintettel arra, hogy az 
ez évben lecsapolt Kurca-meder vize 
fertőzött, valamint arra, hogy a Tisza 
folyóvize sem alkalmas közegészség- 
ügyi szempontból arra, hogy fentebbi 
számú miniszteri rendeletek által előirt 
jég belőle kitermeltessék, a város ta­
nácsa a jég téli raktározását, illetően 
vermelését úgy a Kurca, mint a Tisza 
folyó medréből eltiltja.

Szentes, 1928. évi december hó 22. 
napján.

Városi Tanács.

Hirdessen lapunkban.

JuLcáitea,

Irta: Péczeiy Ferenc.
Napos idők jártak. Már megmozdult a 

hant, ébredezni kezdett a természet, a tavasz 
illatával volt telve a levegő. Szépen sarjad- 
zott a fii, zöldült a mező. A búzák ipőrödtek. 
Reménységgel kecsegtették a föld népét. A 
páskum is megerősödött, a jószágok kiszaba­
dultak. Megérkezett az áldott tavasz, a földön 
lakozó minden állat boldogsága, a szárnyon 
repeső madarak vidámsága.

Mindenki a szabadba igyekezett. Baiksa 
bácsi is a gádorba álldogált, majd lassan lé­
pegetve a ház vége felé tartott. A kis kert­
ben dolgozott az ő Judikája, eladónak fel- 
cserepedett lánykája.

Nene... hát te má’ veteményöző?...
- er észté ki a pipa mellől a szót az öreg — 
segítsek -e...?

E’késett attu, — mondja a lány — 
oszt’ nem is magának való... inkább addig 
pipázzon.

— Nono, hát csak módjsan eligyengesd 
~ fldja vissza a szót Baksa bácsi — mingyá 
jobban tuggyák, hogy helyös lány vagy.

— ügy is tuggya azt, aki tuqqua — 
veti oda Judika.

Má’ mögint Petire gondó'sz, ugy-é
— aggságoskodik az apa.

— Mé' né gondónék, mikor szeretőm.
Hát Jó. Jó-, nem bánom... tied lösz 

te esz vele, de mégis csak jobb szeretném 
ha várnál... fiatal vagy... oszt úgy lőhet 
szöbbeí is, jobbat kaphatsz még — vetegeti
oda a szót a megropogtatott csutora mellől 
az apa.

Közben aggodalommal nézegette a föld­
ben turkáló parányi kezeket. Úgy elő-elővette 
a lányát féltő atyai érzés. Szerette egyetlen 
gyermekét s fájt lelkének, hogy Judikát a 
szomszéd községbe viszik feleségül. Mert Pé­
tiek Sajgón laktak.

Fépelődő lélekkel támasztá meg a kert­
kapu oszlopát.

Lám, — mondogatá magában — ha 
mog nem vöszöm azt a kis darab földet a
nSZfri-,^zben’ ,nem Iöszí*nk szomszédok 
Uankaekkal... judika nem ősmerkiedik meg 
Petivel. Igen, egy éve lösz, hogy a teszári 
rész ringó-rengő a any kalászát aratták... azt 
szödte össze Judika kicsiny sarlójával... akkor 
vágták Dankáék is... Ott ösmerték meg egy­
mást... Ott nyillott ki sziveikben a tavasz... 
Ott, előtte keletkezett egy uj élet... akikor 
kendőzték el egymást a fiatalok.

Elmélyedéséből a kapu nyikorgása és 
Geberdusz ur, egy tagba szakadt csinos, fiatal 
ember, a mostanában jött segédjegyző kö­
szöntése zavarta fel.

— Aggyisten, — fogadta a köszöntést 
az öreg — mi jóba?

— összeírás.
— Adóerányába?

Dehogy... rendes évi lajstromozása 
ez a községi állatállománynak.

— No adó lösz annak a vége. — És 
fontoskodva diktálta be, hány tehén, borjú 
anya-kanca, süldő van a háznál. Aztán egri 
kancsó bort is emlegetve, szives vendégsze­
retettel unszolta beljebb a segéd urat.

Geberduez ur semmi jónak nem volt el- 
rontója s ha szerit tehette, biz’ az minden 
fekiunthetőt megivott. De most, hogy a kert­
ben látta Baksa bácsi lányát, nem igyeke­
zett be, inkább biztatta az öreget, hogy hoz­
za ki, majd megisszák idékint.

— Hátha még Judika virágai is dupláb­
bak^ lesznek, - tette hozzá enyelegve a

Múltait a napok s nemsokára megtörtént 
az eljegyzés s a lakodalom. Baksa bácsi ö- 
römére nem vitték át Judikát Sajgóra.

Alig szürcsölték pár hónapig a boldogság 
poharat, már el kellett válniok. Jött a be- 
hívó.

Bizony-bizony, a szomorúság napja kö­
szöntött sok magyar legényre, viruló mát­
kára... de hát menni kellett.

Peti megadta magát a sorsnak. Meg­
szokta a sanyaruságot s napok teltével, hó­
napok múltával már megpendítette equik- 
másik levelében, hogy hány »kis nap. 
még a császár kenyerét.
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2. Intermezzo. Tréfás 
ünet közben. Szerep- 

lerz Ede és Gyarmathy 
tek. Előadják Verbő- 

dor. Kíséri a Temes- 
-trió. 4. Odry Árpád, 
szaval. 5. Mocsányi 

iáor jazz-imitáció. 6. 
úrin a Sírni és cigány­

át. 7. Benedek Margit 
aval. 8. Weigand Ti­
ll jazz-zenekair kisé- 
Oszkár magánszámai, 
éfás jelenet egy hul- 
[edüs Gyula és K. Ha- 
: Pista, rádióamatőr: 
barátja: Peti Sándor. 
A hangszóró: G ár dós

József dr. gazdasági 
átállás és szavatosság

Egyetem. 1. Horn 
gazdasági szerepe, 

dar Kata; b) Most jőt- 
bsöklakodalom; d) Ci- 

Vilma). 3. Solymossy 
tanár előadása: A viz­
sla: a) Elindultam szép 

nék én a Tiszán... c) 
Végigmentem a tár- 

|Nem messze van ide 
szag Vilma). 5. Tra­
il.: Gabelsberger em­
ut őségé. — A szünet-

.öjárájelentés.
könnyű zene. Vezé- 

nagy.
nyeredmények.
)peraház előadása sze- 
artalmánák ismertetése. 
)peraház Szevillai bor- 
mii három felvonásban, 
sini. Fordította Harsá- 
:ailoni Sergio. Rendezi 
második felvonás után,

sporteredmények, 
ö és cigányzenekarának 
inia nagyszállóból.

Budapest, 555.6
ii és cigányzenekarának

hírek.
;eny folytatása, 

egyetem téri templom-

váry—Kerpely—Polgár- 
Urban: Rapszódikus 

it költői kép. 3. Holletv 
íáchtl: Paraphrase, 
járásjelentés, 
lmiszerárak. 
nácsadója
ídőjárásjelentés és hirek.

■ Albin: Legendás tör-

nre dr. magyar hegedü- 
kisérettel.
Idvoktattás.
Soktatás.
tonvédgyalogezred zene- 
e.
döjár ás jelentés, hirek. 
nagyszállóból The Brit’s

dy gyártmányú krémet 
08 bőrnél Zendus dtro- 

Zendus növény- 
a a saeplőt, máj foltot, 
* használatnál végleg 
^ ÖMér. Kapható min-

Baksa bácsi pedig, mint afféle tanács­
beli, bejárogatott a községházálioz. Ismeret­
sége csak erősbödött a segédjegyzővel, ki al­
kalomadtán felkereste Baksa bácsi hajlékát. 
A jó bor, vagy a szép kis menyecske csalo­
gatta-e, nem tudni. Voltak, akik nem a bor 
javára írták a gyakori látogatást.

Judika eleinte, ha el-elmaradt Peti le­
vele, még nyugtalankodott, de később már 
nem volt oly türelmetlen... felejtette buját... 
vigasztalódott... De Geberdusz ur is erre tö­
rekedett. Ha Judika könnyezett, az ö méla bus 
hangú vigasztaló szavai voltak hü kísérői 
bánatának. Petit közösen siratták, mert igy 
gondolta, hogy elérheti célját, megejtheti a 
szép menyecskét. És midőn Peti »bánatos 
megyében, búnak országában« kelt levele- 
el-elmar adóztak s a segéd jegyző látogatása 
szinte megszokottá vált: a bánatot felvál­
totta az öröm, a borulást a szerelem hajnal­
hasadása. A könnyezést a beszédes szemek 
sóvár találkozása, mézédes ajkak mámoritó 
lehelete, egybeolvadása követte...

És Judikára nehéz naipok következtek. 
Az önfeledt pillanat után a szivet marcango­
ló vád csendesen hervasztóttá. Peti szaba­
dulási ideje minél inkább közeledett, Judika 
orcája annál inkább halványodott. Merengé­
se, szótlansága csak növekedett. Töprengést 
eláruló arcvonásai nem simultak el. Az ö- 
regek hiába kérdezték, hiába becézték, 
nem válaszolt.

— Annyuk... annyuk! — csóválgatta 
beszéd közben fejét az öreg — nem szeretőm 
a sort. Peti pár hét múlva haza gyün, oszt 
Judika nem hogy pirosodna, hanem egyre 
ványadtabb lösz... igaz, hogy annyi tenger­
nyi időre e’szakadni cgymástu, nagy dolog. 
De most mégis csak örülnie kéne... No, — 
legyintett a kezével — majd máskép lösz, 
ha Peti hazakövetkezik.

Katka néni pedig csak sirt. öreg, törő­
dött testét Judika esete még jobban a föld 
felé hajlította, ö sejditette, hogy a segéd: 
jegyző gyakori látogatása nem nekik, nem 
a bornak, hanem Judlkának szólt... és bo­
lond fejjel — mint mondogatni szokta — 
eleinte még ő is örült, hogy bánatos arcú le­
ánya vidulását, elevenségét visszatérni lát­
ja. De most átkozza a percet, melyben az a 
kékköpönyeges ajtajukon először betette a 
lábát. Csüggedten várta veje érkezését.

És Peti szerelmes szivének minden örö­
mét, ujjongó lelkének minden érzését útnak 
bocsátotta abban a kis levélkében, mely hír­
nöke lett az ő szabadulásának, harmadnapra 
való hazajövetelének.

A várva nap elérkezett. Sőt egy nap­
pal hamarabb ülhetet vonatra, mint számítot­
ta. És mialatt az a vasszörnyeteg az édes 
otthon felé röpítette, gondolatban már övéi­
nél volt, bár Judika hallgatása, elmaradt le­
velei nyugtalansággal töltötték el szivét... sőt 
valami megnevezhetetlen szorongó érzés is 
erőt vett rajta. Jött^ment a szűkre szabott 
helyen... majd az órákat, perceket számol­
gatta... türelmetlenkedett... Végre is az iz­
galom kimerítette, végig nyújtózkodott ke­
mény deszka padján és elaludt.

Almában a rég látott vidék színes virá­
gait taposta; erdők-mezők ismerős berkeit, 
forrásvizeit köszönté. Újra vágta a teszári 
rész aranykalászát s veritékies munkája köz­
ben látja közeledni az ő egyetlenét... Le- 
ereszté a kaszát... eléje siet... átöleli, beszél 
hozzá... feddi hosszas elmaradásáért s mi­
dőn már a mámoritó csókot lehelné ajkára, 
a vonat éles füttyentése felébreszté.

Megérkezett.
Boldogan, lázas sietséggel kapta össze 

holmiját s törtetett kifelé. A vonat meg se 
állt, már leugrott. Szinte szaladt ki az állo­
másból. Rohant az uccákon, mintha ösz­
tönözte, hajtotta volna valami.

Házukhoz közeledett.
— No még egy pár lépés, oszt helyben 

vagyok...
De alig gondolta el, midőn egy rég hal­

lott ének hangjai ütötték meg fülét... Meg­
döbbent. Egy fájó érzés majd összeszoritotta
szivét.

Most már tudta, hogy sejtelmes izga- 
gatottsága, nyugtalansága nem az öröm elő- 
érzete volt

— Temetnek a házunkból — villant át 
az agyán — ... de hát kit...?

Egy pillanat alatt erőt vett rajta a kese­
rűség érzése. Azt gondolta, hogy a sors, a 
szomorúság vas vesszejével sújtja a meg­
adással tűrt szenvedésekért, melyekért pedig 
csak kárpótlást, csak örömöt remélt.

A kapuba érkezett.
Emberek, asszonyok siettek hozzá. Mind­

egyik a vigasztalás balzsamával hangoztató:
— A Judika... a Judika...
E szóra megállt. Valami dermesztő hi­

degség járta át idegeit. Hallotta a hozzá inté­
zett szavakat, de nem értette. A körülötte 
csoportosuló emberek részvétteljes támoga­
tásaira mintha égető fájdalom futotta volna 
végig tagjait. Megrázkódott s imbolygó lép­
tekkel a ravatalhoz közeledett... És akkor 
a zsibongó zajban felcsendült az imádkozó 
pap szava:

...Megfeledkezett az esküről, a hitvesi 
hűségről... Pedig azt mondja az Ur: »Úgy 
cselekszem veled, mint te cselekedtél, ki meg­
utáltad az esküvést, hogy a frigyet felbon­
tanád...« és lelkiismeretfurdalásaira nem ta­
lált balzsamot. Gyötrő kétség, csüggedés közt 
vergődött... Imádkozott a keserű pohár el­
múlásáért s végre elborult elmével ítéletet 
mondott magára és szive alatt hordott pa­
rányi magzatra... »Amely lélek vétkezik, an­
nak meg kell halni...« s ime belehullott az 
öngyilkosság rettenetes mélységébe...

Halványodó arccal, bénultan hallgatta a 
szivét marcangoló szavakat: »Lelkében vilá­
gosság gyűlt, megroskadt a teher súlya alatt 
és összeesett...«

Horváth László és neje
Bocskai ucca 18 szám

foglalkozás közvetítő ás 
cselül Elhelyező Szentes.

Az összes ipari és egyéb az alant fel­
sorolt legmegbízhatóbb alkalmazottakat 

helyezi el :
Soffflr 
Pincér 
Csapos 
Pincemester 
Irodaszolga 
Bolti szolga 
Asztali Katona 
Asztali Inas 
Kifutó

Kulcsár 
Béres gazda 
Lovász 
Kocsis 
Udvaros 
Mázsáló 
Magtáros 
Gazdasági éves 
, cselédek 
Éjjeli ór

Nevelónó
Házvezetőnő
Szakácsnő
Szobalány
Mindenes
Szoptatós dada
Dada
Bejáró
Takarító

Újévre előjegyzéseket felveszek.,9i r
Száraz-, molyos- és

nyersbőrt
napi áron vásárol,

szerszámnak és csizmának való boksz- 
böröket legolcsóbban kikészít

CSEMI9 (HITÜL S’7S¥£tare
Szentes város polgármesterétől.

20—1929. szám.
Versenytárgyalási hirdetmény.
Szentes város közigazgatásánál az 

1929. évben szükséges 22.000 iv író­
gép papír, 30.000 iv szürke fogalmi 
papír, 6.000 iv fehér papír, 1.000 iv 
kék fogalmi és 600 iv itatós papír be­
szerzésére, továbbá az 1929. év folya­
mán szükséges irodaszerek szállítására 
versenytárgyalást hirdetek.

Felhívom a papi rke rcsikedőke t, 
hogy ajánlataikat f. évi január hó 10. 
napjának déli 10 órájáig a városi szám­
vevőségnél adják be.

Részletes feltételek a városi szám­
vevőségnél tudhatók meg.

A városi tanács a beérkezett aján­
latok felett az áraikra való tekintet nél­
kül fog határozni.

Szentes, 1929. január 2.
Dr. Négyes!, polgármester.
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A jegyző ur
Irta: Krasznai Mari.

Olyan egyenlő volt mindkettői. 
Munkás, vidám, fiatal és szép. Mariska, 
is és Rózsi is. És mégis, hiába része­
sítették őket a derék, jó szülők egyen­
lő nevelésben, egyenlő szeretettben, a 
sors, ez az igaztalan, nem bánt velük' 
úgy. Mariskát a főváros egyik kere­
setit ügyvédje jegyezte el. Úgy ismer­
kedett meg vele, hogy nyaralni voll 
lenn falun egy nagybáttyjánál, kinek 
leánya a Mariska barátnője volt. R6- 
zsikát pedig a szomszéd falu fiatal jegy­
zője, kinél legjobb körülmények kö­
zött is csak olyan szűk életet folytat­
hat, mint ahogyan itthon látta az apjá­
nál, aki harminc évi jegyzősége alatt 
éppen annyit takaríthatott meg, hogy, 
egy szerény, egyszerű házat építhetett.

Most, hogy két leányának egyszer­
re kell készíteni a kelengyét, bizony 
sok gondot ad, sok fejtörést okoz az 
édesanyának, mert hát hiába, nem le­
het ahhoz az előkelő famíliához, ahová! 
Mariska készül, akármilyen hányt-ve- 
tett kelengyét vinni s azt meg, hogy 
Rózsinak ne legyen mindenből, ami a 
másiknak van, azt az ő egyszerű, igaz­
ságos lelke el nem bírta volna viselni.

— Nekem egyenlő mindenik. Úgy 
szeretem az egyiket, mint a másikat. 
Azért, hogy egyikre jobban rámosolyog 
a szerencse, mint a másikra, az nem 
változtat a mi érzelmeinken, — mondái 
a boldog anya. Egy gombostűvel sem 
kap egyik többet, mint a másik.

És úgy lett.
Mikor elbúcsúzott a két leány a 

szülői háztól, úgy áldotta meg az édes­
atya az egyiket, mint a másikat. Az 
utazó-bőrönd tartalma annyiban sem 
különbözöm egymástól, mint egyik to­
jás a másiktól. Még az utravaló vajas 
pogácsát is megolvasta édesanyjuk. 
Annyit adott az egyiknek, mint a má­
siknak.

És jöttek a levelek. Azok is egyen­
lők voltak, de még sem egészen. Bol­
dogságról irt mind a kettő. De a le­
velek apróbb részletei mennyire eltér­
tek egymástól!

Mariska nem győzte Leírni a válto­
zatos szórakozásokat, amelyekben férje 
részesíti. Rózsika legfeljebb a baromfi­
udvarról vagy a kis virágos kertről irt; 
melyet — mint írja — már egészen 
beülteti. Hogy, hogy nem, a Mariska 
leveleit sokkal többször olvasták a szü­
lők. De hát hogy igazságosak legyünk, 
ki kell jelentenünk, hogy azok sokkal 
érdekesebbek is voltak ám.

Nagy sürgés-forgás volt a kis jegy­
zői lakban a pünkösdöt megelőző na­
pokban. Várták a gyermekeket, jönnek 
liaza férjeikkel. Volt súrolás, mosás, 
vasalás, sütés, főzés. Lekerültek az ab­
lakról mind a függönyök, hogy hófe­
hérre kimossák. Készült mindenkinek 
a kedvenc étele. Csak egy kérdést tud­
tak nehezen eldönteni. Két vendégszo­
bájuk volt. Az egyik uccai, mely szép 
kis kertre nyílt; az orgona virágos ágai 
majd behajoltak az ablakon és ezáltal 
oly kedves illat terjedt el az egész kis 
szobában, hogy azok, kik boldogok^ 
ott bizonyára kétszeresen boldogoknak 
érezhették magukat. A másik vendég-



szoba az udvarra nyílt; kisebb is volt, 
alacsonyabb is, olyan régi épület; az 
uccait sokkal később építettéit. Melyik 
pár lakjék abban? Nem tudták eldön­
teni. Rózsikát illetné tulajdonképpen az 
uccai szoba, a kor jogánál fogva. No 
de mégis, az a pesti ügyvéd... aki más­
kép van szokva, annak olyan furcsán 
jönne elő az udvari szoba az istállóra 
nyíló ablakkal! Hiszen a Rózsika olyan 
jó, olyan szerény, még ő maga is úgy 
fogja jobbnak találni, meg hát a férje 
sincs jobbhoz szokva.

És megállapodtak. Az uccai szo­
bába jöttek a szebb függönyök, az á- 
gyak elé egy kis szőnyeg is, az idény 
virágai pedig diszpoharakban; a má­
sik szobában elegendő volt virágpohár 
hiányában — közönséges pohár is.

Eljött a várva-várt nap. Előre el­
küldték a podgyászokat a falutól kissé 
távol fekvő állomástól. Elegáns utazó­
kosár és ódivatú, vaspántokkal meg­
erősített láda. Előbbi a Mariskáé, u- 
tóbbi a Rózsikáé. Első pillanatra fel 
lehetett azt isméi ni. El is helyezte az 
édesanyjuk őket, mindeniket a maga 
helyére. Hát szó, ami szó, nem is illett 
volna az az elegáns utazó-kosár az ud­
vari szobába, jól volt az úgy elrendez­
ve, ahogy volt. És megjöttek ők is. A 
két öreg azt sem tudja, melyiket csó­
kolja előbb. Egyik virulóbb volt, mint 
a másik. És hozzáfogtak a kipakolás­
hoz, azaz, hogy csak Mariskáék. Hoz­
tak mindent, ujdivatu selyemkendőt; 
egy egész kis vagyont képviseltek az 
ajándéktárgyak. Rózsi szerényen visz- 
szahuzódottt, szégyelt előjönni az ő a- 
jándékaival. Frissen köpiilt vaj, frissen 
hevített túró és otthon szövött uj — 
konyharuhák. Hát bizony már a szo- 
katlanságánál fogva is jobban bámulta 
a két öreg a drágább holmikat.

— Rózsim maga köpülte a vajat, 
édesanyám. Majd meglátja, hogy jobb 
az, mint különben.

— Jegyző urnák bizonyosan jól 
fognak izleni a szivarok, melyeket Ma­
riska választott, — mondá az ügy­
véd vő.

Egymásra nézett a két öreg. Ké­
sőbb az ablakfülkébe húzódva, a jó ö- 
reg egy könnyet morzsolt szét a sze­
mében és sóhajtva súgta tisztességben 
megőszült életpárjának:

— Hallottad, anyjuk, hogy mond­
ta: »jegyző ur«?

Hej, mennyivel jobban Ízlett a friss 
irósvaj, mint a finom szivar!

A legközelebbi alkalommal az 
övéké lesz az udvari szoba, — mondá 
az öreg asszony.

Nem kell nevetni a jót bevált régi háziszere­
ken! Ä legdrágább kincsünkre: az egészsé­
günké vigyáznak ezek a szerek. Minden 
bajban, betegségben megbízható háziszer a 
Heddin sós borszesz. Hűsít! Fertőtlenít] Gyó­
gyít! Kapható a Toidy-téri paviBomlban. Meg­
bízható és olcsó. — üres üvegeket méltányos 
áron visszaveszek.

Haknlatiira
kisebb nagyobb meny- 
nyiségben kapható la­
punk kiadóhivs tálában.

Apró tréfák
Kék tej.

Városi háziasszony: Olyan kékes szinti 
tej napok óta, ez valószínű attól van, hogy 
a tehenek most sok búzavirágot esznek.

önzés.
Feleség: Pompásan mulattam Földváron!
Férj: Én is nagyszerűen mulattam ide­

haza.
Feleség: Na hallod! Ez már szemte­

lenség.

Aki ad és vesz.
— Pajtás, nem adhatnál kölcsön néhány 

tízest?
— Ki van zárva, magam is hasonló ügy­

ben járok!
— Hisz ez pompás, kerítek én néked 

kölcsönt illő provízió mellett.

Munka közbe«.
Fiúcska: Apa, a hold bekukucskál az 

ablakon.
Tanár (irás közjben): Szólj” a cselédnek, 

hogy kergesse el.

Ismerik már.
Pali: Nem tetszik ma engem megverni, 

tanító ur?
Tanító: Miért kérded?
Pali: Mert ha otthon megkérdik, hogy 

kikaptam-c és azt mondom, hogy nem, hát 
azt fogják hinni, hogy hazudok.

Ä jószívű gyermek.
Mama (szigorúan): Jancsika, hova lett 

a sütemény a szekrényből? 1
Jancsi: Odaadtam egy szegény éhező 

gyermeknek.
Mama: Te, édes aranyosom, jer, hadd 

csókoljalak meg. Ki volt az a gyermek?
Jancsi: Én magam voltam, mama.

Megnyugtató.
A borbély nagyban szappanozza a ven­

dég állát és közben a következőket meséli:
— Igen uram, nálunk a vendég nyugodt 

lehet. Ha valakit megvágunk, büntetés pénzt 
kell fizetnünk.

És miközben borotváját fölemeli, iqy 
folytatja:

— De ma nem törődöm ezzel, száz pen­
gőt nyertem az osztáJysorsjegyen.

KI volt?
A gazdag Kohn üzleti ügyben valame­

lyik vidéki városba utazik és éjjelre egy 
szállodába megy aludni. Reggel, amint fel­
kel, a szálloda tulajdonossal találkozik, aíki 
nagy hajfcmgások között megszólítja:

— Jó reggelt kívánok Kohn ur. Hogy 
van megelégedve a szobájával?

— Köszönöm, — mondja Kohn — min­
den nagyon jó. A szoba rendes, tiszta^ az 
ágy kifogástalan. De azért nem tudtam alud­
ni. Valaki egész éjjel járkált a szobában és 
jajgatott: »Szent Isten, mennyi poloska! Ide 
se jövök többet!«

— Rettenetes! — szömyüködik a tulaj­
donos.

— Én voltam, — feleli Kohn.

Hallatlan.
Színésznő: Az igazgató nem ujjitja meg 

a szerződésemet. Azt mondja öreg vagyok 
már naiva szerepekre.

Színész: Hallatlan! Harminc évig jó volt 
neki, hogy fiatal lányokat alakítasz és most 
egyszerre öregnek talál.

Jegyzőkönyvfelvétel.
Tehát az ön pénztárosa megszökött?

— Stimmel.
— És a kedves leánya megszökött?
— Stimmel.
— és a kassza?
— Az nem stimmel.

Mit szólnak hozzá?
Elutasított kérő: Istenem negysád, hát 

ön kikosaraz? Mit fognak ehhez szólni a 
hitelezőim?

Iskolában.
Tanító: Meg tudod nekem mondani Pali, 

milyen hatása van a melegnek és a hi- 
degneek?

Pali: A hideg összehúzza, a meleg ki­
tágítja a testeket.

Tanító: Igen helyes! Mondj hát egy pél­
dát.

Pali: Ha meleg van, hosszabbak a napok, 
ha hideg van, megrövidülnek.

Megkülönböztetés.
A: Hallom, hogy rosszul járt a lo­

vaglásnál?
B: A lovaglás egészen jól ment, csak 

a lepottyanásnál jártam rosszul.

Kritika.
Fiatal férj (ebéd köziben): Mit kotyvasz­

tott már megint össze a feleségem! Hiszen 
ez kutyának való étel!

A cseléd (súgva): Kérem, még az sem 
eszi meg.

Kifogás.
Hölgy: Hogy mered a kutyámat meg­

rágni? Mivel bántott meg?
Suszterinas: Rám öltötte a nyelvét.

Vendéglőben.
Vendég: Kicsi ez a kolbász, hallja! 
Pincér: Talán mindjárt egész lovat hoz­

zak?

Gúny.
- Tudja-e, hogy Pista miért visz kutyát 

a vadászatra?
Hát, mert...
Sohasem fogja kitalálni. Azért, mert 

fél a nyultól.

Uj háztartás.
— Hogyan főz a feleséged?
— Eddig csak hideg felvágottat főzött.

Kétség.
Jópipa (részegen az országúton bo­

torkál): Ejnye az ördögbe, valami szu­
szog a hátam mögött... ez vagy egy 
olyan veeszett prüszkölő automobil., 
vagy az anyjukon!.

Panaszkodik a papucshős a felesé­
gének :

Látod édesem, tegnap is, hogy 
a korcsmában voltam, mind elkezdtek 
a barátaim csúfolni, hogy azért járok 
olyan ritkán közéjük, mert te nem e- 
resztel 1

Te ostoba, hát nem tudtál meg­
felelni nekik? AzJ kellett volna mon­
danod: én akkor jövök ide, amikor 
nekem tetszik, szabad u;ra vagyok a- 
ca,ratomnak. —- És ha még egyszer el 
mersz menni azok közé a korhely cim- 
xyák közé, hát úgy ütlek pofom, hogy 
kiugrik mind a két szemed!

A főpróbán rendszerint néhány 
meghívott színházi benfentes is jelen 
van. akik kabátban, kalappal a fejű- 
din foglalnak helyet az üres sötét né­
zőtéren. A múltkoriban operettujdon- 
ságot mutatott be az egyik vidéki mü- 
cedvelő együttes. A főpróbán feltűnt, 
rogy a nézőtéren egy muzsikus min­
den zeneszám után levette a kalapját 
és megforgatta a levebőben. Előadás 
után megkérdezték tőle, miért Jtletite ezt.

— Na, halljátok — felelt a mu­
zsikus — az ismerősöket üdvözölni kell.

Szentes, 1929. január 6.
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-A- vén csősz
Irta: Pálffy István.

Az öreg Vinczeliér Sándor bácsi 
ott áll az országút mellett az árokpar­
ton fokosa nyelét mellének szegezi, két 
kezével rákönyököl és úgy bámul a 
borongó ég felé. A termést hordó sze­
kerek megrakva nyikorognak el mel­
lette. A kocsis nagyot csörditett hosz- 
szu ostorával, aztán-oda se figyelve nó­
gatja a lovakat:

— Gyi te, hé!
Vinczeliér Sándor bácsi, az öreg 

csősz, felpislant széles karimáju kalap­
ja alól és odaszól a hetyke kocsisnak:

— De jó dolgod van öcsém!
— Hát nem is cserélnék kenddel, 

— mondja a kocsis és azzal tovább 
nyikorog kenetlen szekerével.

Az öreg csősz nézi egy ideig, az­
tán fokosa nyelével böködi a földet, 
miközben morog:

— Nem rossz gyerek ez se, csak 
egy kicsit gonosz. (T. i. két esztendőt 
ült Vácott). De azért nem baj az. Van 
benne magyar virtus. Vagy-vagy. — 
Nem enged a negyvennyolcodból!...

Még tovább is elmélázna az öreg, 
ha másik szekér nem jönne. De hát 
jön és ennek a kocsisát már csak azért 
is meg kell szólítani, mivel nagyon be­
csületes ember.

— Adjon Isten jó napot! — kö­
szönti a szekeres.

— Megadta a nagy Úristen, — 
válaszol a vén csősz.

Erre valaki nyöszörög a kocsin. 
Valami diákféle gyerek. Mert hogy 
hazajött a vakációra, hát segít az édes 
apjának behordani a gabonát. Pápáit 
tanul, de csak úgy a maga erejéből', 
mert hát szülei szegények, alig van e- 
gvebük egy-két hold földnér meg a 
nagy becsülésnél, amiben a falu'része­
síti. Már pedig ebből nem lehet papot 
nevelni; pedig Joó .András bácsi, azt 
akar. Hadd tanuljon — gondolta, — 
elég jó feje van.

Aztán jött a másik, a harmadik, a 
negyedik szekér és igy tovább. Vinczel­
iér Sándor bácsi mindeniket köszön­
ti illendően, mig azok viszonozzák és 
továbbhajtanak, ő pedig megfordul és 
körültekint. Szemléli a birtokát. Már 
tudniillik amelyik őrzésére van bízva. 
Mii kutyája mellette ólálkodik, a for­
ró időtől nyelvét látott szájában hüsöl- 
teti, néha-néha vakkant egyet, de csak 
ugv elhalóan. Mit is ugasson ? Úgy­
se lát senkit. Ha csak azt az egypár jfe- 
hémépet meg nem ugatja, akik egy­
két buzafejért fáradtak el a tarlóra, 
hogy a kis libáknak vagy rucáknak 
vigyenek haza. Azoknak meg úgyis 
szabad. Még a gazdája, a Sándor bá­
csi se törődik vele, pedig hát övé a fe­
lelősség.

Ide ballag hozzájuk, aztán kérdőre 
vonja őket, hogy mit keresnek itt. No, 
hiszen kár volt szólnia* Az asszony nép­
ség úgy megpörgeti a nyelvét, hogy 
Sándor bácsi csak himel-hámol. Ott is 
hagyja őket. Nem bánja, ha mindjárt 
elviszik az egész határt is, de ott nem 
marad velük, mert úgy megszapulják, 
hogy még az ing se marad rajta szára­
zon. Azzal ott is hagyja őket, csalk a 
kutya, a hűséges állat vak kant még
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szfül, takarni ínyliszt, korpa, dara állandóan olcsói 
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egyet, mintegy jelentve, hogy itt van 
ám ő is.

Sándor bácsi megkerüli a határt, 
mert hát ez a hivatása. Rendben talált 
mindent. Nem hiányzik semmi sem. 
Aztán, mivel a nap nyugovóra jár, visz- 
szaballag oda, ahonnan reggel elindult: 
a kunyhójához. Széjjelbörzöngeti a szal­
mát, azzal hasra fekszik és előszedi a 
makrapipáját, aztán rágyújt. Pöfékel, 
bodor füstöket ereget, ezzel elűzi a szú­
nyogokat. Gondolkodik hosszan, me- 
rengően; eszébe jut az elmük idők szo­
morú képe és — Isten tudja mitől — 
egy kövér könnycsepp pörög le homá­
lyos szeméről, két öklével letörüli, de 
nem használ, mert több is jön utána.

Bus emlékezéseiben aztán elszen- 
deriil s csak arra ébred fel, mikor az 
urasági hintó arra robog. Négy fekete 
ló huzza a fényes jármüvet, szinte por­
zik a diillő-ut belé. Gyorsan hajt a ko­
csis Simonytornyáról, az állomásról, 
mert benne ül a nagyságos ur, az ura­
ság, aki követ Pesten.

A kunyhó hátuljából előhúzza a ta­
risznyáját és kotorász benne, hátha ta­
lál benne vacsorára valót. Éppen a- 
kadt is. Még a tavalyi disznóölésből 
maradt egy kis füstölt szalonna a ha- 
saaljából. Kicsike, kicsike, de éppen 
kifutja a kenyérrel, amiből majd any- 
nyival nagyobbat kerit. A puruszlék-

üzletemben fővárosi ós help! lapul
füzetes regények folytatása, römi, kaszinó, 
tarokk és magyar kártyák,

trafik, bélyeg
és egyébb dohányzó cikkek állandóan kapható
"W »lkalnAl

■ posta mellett

Bátorokat
legszebb és legjobb 
kivitelben legolcsóbb 
árban

SZAMOSHÖZINÉl
vásárolhat 
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zsebből előkerül a bugyii is, amit a 
pipás zsidónál vett tavasszal, mikor a 
hó olvadt. Piros nyele van, aztán csil­
lag van a pengéjén. Két krajcár volt. 
Másnak három krajcárért vesztegeti a 
pipás zsidó, de Sándor bácsinak oda­
adta kettőért, mert állandó kuncsaftja. 
Dohányt is mindig tőle vesz, pedig ab­
ból minden istenáldott nap elkél egy 
pakli, kivált a háromkrajcárosból. Drá­
ga, drága, de hát ki tehet róla, ha az 
állam nem adja olcsóbban neki se.

No aztán a bugyii dolgozik. O- 
lyan karajt kerített le a kenyérből, 
hogy Sándor bácsi szite mosolyog rá. 
Falatozgat. Közbe eltekint a fényes hin­
tó után. Még lehet látni, amint röpül, 
arra befelé a faluba.

No lám — gondolkodik magában 
— milyen büszkén elhaladt mellettem, 
pedig én is adtam rá szavazatot. Vagy 
talán észre se vett. A múltkor is há­
romszor köszöntem neki, mire meglá­
tott. Akkor is azt mondta: alig vetem 
észre kelmédét. Szegény feje. Sok dol­
ga lehet neki nagyon, mert mindig 
Pestre jár. Aztán mikor hazaérkezik, 
itthon is mindig a nyakán varmaik. A 
múltkor is, miikor hajnaltájban haza­
felé mentem, éppen ott visz el az ut a 
kastély előtt, még akkor is kihalflatt- 
szott belülről a muzsikaszó. Mert azt 
mondják, hogy a cigányokat is megbe­
csüli, sokat ád rájuk. Hát azért mond­
ják. Aztán az urak is minduntalan a 
nyakán vannak, ott lebzselnek nála e- 
gész éjjeleken át, nem hagyják békén. 
Azt csodálom, hogy bírja ki szegény 
lelke.

A kenyér is, szalonna is elfogyott 
ezalatt. Előkerült a makrapipa. Ez is a 
pipás zsidó boltjából való. Éppen olyan 
sárga a födele, mint az arany, csak egy 
kicsit használt, meg füstösebb. Megint 
megtörni, rágyújt, aztán úgy füstöl, 
mint egy rossz kémény. A Bodri, a hü 
állat előtte ül, összekuporödva, szem­
közt vele. Mintha az is megkívánta vol­
na, olyan esennen néz rá. Sándor bá­
csi incselkedik vele. Belefujja szájába 
a füstöt, az meg prüszköl tőle veszettül. 
No aztán összeszedi neki a kenyérha- 
jnt, amit ő meghagyott, mert Juli néni 
nem söpörte jól ki a kemencét és ha- 
inus lett a kenyér feneke, — ezt odaad-
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ja a Bodrinak, mit az jóízűen elfo­
gyaszt,

A nap teljesen lealkonyult. Arra 
kelet felé már kandikál is egy pár 
csillag az égboltozaton. Az ég alja vö­
rös, alighanem szeles idő lesz holnap. 
A faluból kihallatszik a kutyák ugatá­
sa, amire a Bodri felel vissza. A haza­
térő gulya kolompja, a nyáj csengője, 
a ménes szilaj nyeritése mind kihallat­
szik a tarlóra. Közelben pedig a tücs­
kök esi ripe lése, a szúnyogok muzsiká­
ja, egy-egy fürj pitypalattya zavarja a 
csendet. A pápisták fatornyából a kis 
harang is megszólalt, erre hordja a 
szellő a hangját, a Bodri azt is meg­
ugatja.

Alighanem érez valamit ez a kutya 
— gondolja Sándor bácsi. Ma igen so­
kat ugatott. Ez ritkán van, csak akkor, 
ha tűz lesz, vagy emberhalál, szóval 
veszedelem. Megsimogatja a szőrét, a 
Bodrj pedig állja. Szinte látni lehet, 
hogy jól esik néki, mert Sándor bácsi 
talpát nyalja érte.

Úgy szereti ezt a kutyát. Hűséges 
volt hozzá mindig, teljes életében.

Aztán mégint csak elmereng to­
vább. A forró nap kifárasztotta, nem 
csoda, ha megint elszunnyad. Almá­
ban is látja, amint kaszálják itt-ott a 
gabonát s Látja, amint hordják, taka­
rítják a szérüskertbe, hogy kimasináz- 
zák és látja, amint a kazalosok rakják a 
szalmakazalt, a polyva pedig elszáll 
messze, vissza a tarlóra, mint az öreg 
csősz gondolata száll messzc-messze, 
fiatalkori éveire, mikor csépelte ő is a 
többi bajtársaival az — ellenséget.

Elnémul minden, csak a falubeli 
kutyák vonitanak. Az még ide hallat­
szik, de Sándor bácsi már nem hallja, 
mert lelke messze jár. S mikor réggel 
lett, még saját kutyája se tudta felkel­
teni, ügy elaludt szegény Vinczel- 
lér Sándor bácsi...

*

No né! Azt meg majd elfelejtem, 
hogy mi lett abból a diák-féle gyerek­
ből, aki nyöszörgött a kocsin; pedig 
az még idetartozik. Hát pap lett belő­
le csakugyan, áldott lelkű jó pap. Örül­
nek a szülei. Most arra alá van a nagy 
Alföldön, a nagy kunok között. Azt 
mondja, hogy szeret ott lenni nagyon.

— Hát csak maradj ott, fiam, hát 
csak maradj, édes gyermekem —szok- 
ja mondani az András, bácsi,,.

Rádió készülékek. tang8Zó-
, 1 ' . * rók, lám­

pák, kristályok, összes rádió alkatrészek raktá­
ron, azonkívül elvállalunk: villany és rádió sze-

kitol'äÄmeiidt legjufónyosabban
ÖZV. mOLRáR LáSZLÓRÉ

villanyszerelési vállalata, Szürszabó N. Imre- 
iieea 3 szám. KISPIAC-TÉR. BÉLÁDI HÁZ. 
— (Két ügyes Hu tanulónak felvételik.) —

Váltó és törlesztésit
a legelőnyösebb feltételekkel legolcsóbb 
kamat mellett szerez, ingatlanok adás­

vételét közvetíti

Tóth László
kölcsönközvetitö és ingatlanforgalmi iro­
dája Szentes, Rákóczi Ferenc-u 43 sz.

2v£vL3ri
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vasúti kupéban: fiatal feleségem, meg én — 
a nászuton.

ő az ablakon át kitekintett az állomási 
épület gyéren megvilágított perronjára, ahol 
a szállodai bérszolgák egy ugyancsak megret­
tent utast fogtak körül, s »Elefántot«, »A- 
rany kakas«-t, »Vörös angyal«-t stb. ordítot­
tak a fülébe. Az utas kétségbeesve fordult 
hol az egyik, hol a másik hordár felé, amidőn 
a »Vörös angyal« gyors elhatározással és 
még gyorsabb mozdulattal kiragadta a ke­
zéből az útitáskát. Ezzel a kocka el volt vet­
ve. Utasunk nagy sietséggel a győztes mellé 
szegődött és a kijárat felé haladt. Velünk 
pedig a vonat tovább iramodott.

Feleségem hátradőlt s jó ideig csakis a 
kocsi kerekeinek egyhangú zakatolása volt 
hallható.

— Tudod, édes öregem, — szólt a fele­
ségem egyszerre. — Mukinak mégis csak el­
ragadó arcvonásai voltak.

— Micsoda Mukinak? — kérdeztem a 
legnagyobb bámulat hangján.

— Igenis, neki, Mukinak. Lehetséges 
volna, hogy én őt még nem említettem 
előtted ?

— Nem, egyetlen szóval sem!
Nőm visszahanyatlott a helyére és be­

hunyta a szemeit.
Én pedig megfeszültén kezdtem gondol­

kozni. Vájjon ki lehet ez a Muki és hogyan 
jön a feleségem éppen most erre a gondo­
latra? No, hiszen lehetséges, hogy Muki va­
lami leánykori barátnőjének a neve. Hiszen 
manapság olyan lehetetlen neveket adnak 
ezeknek a budapesti leányoknak... De azért 
mégis fúrta oldalamat a kíváncsiság.

— Rózsika!
— Nos?
— Fiatal leány volt?
— Kicsoda, fiam?
E szavaknál a feleségem rosszul palás­

tolt vidámsággal nézett a szemembe. Ebben 
a pillanatban kétségkívül valami nagyon ko­
mikus vonás lehetett a nézésemben. Kissé 
ingerülten kérdeztem tovább: Nos, ez a 
Muki?

Erre már elkezdett nevetni.' De aztán 
hirtelen nagyon elkomolyodott.

— Npm, — szólt,.— fiatal ember volt.
Vagy úgy, tehát fiatalemberről van szó 

és erre gondolt ő most, sőt még mosf is. el- 
ragadónak találta és éppen a nászutunkón. 
Tőlem telhetőleg haragosan tekintettem' Ró­
zsikéra, de mihamar lemondtam arról, hogy 
szigorúan bánjak vele, mert hiszen a fele­
ségem észre se vette a bosszúságomat, ha­
nem ábrándosán kitekintett a csillagos éj­
szakába. Bizonyára megint Mukin járhatott 
az esze...

*

Másnap délelőtt együtt ültünk a reggeli- 
. nél.. Rózsika igéző pongyolájában ott ült 
rpellettem és jójzüen falatozott. Hirtelen le- 
tette a kést és villát s behunyta a szemét. 
Ámbár mosoly ült, rózsás, piros arcán, mégis
aggódva, kérdeztem: t ., 4 j , . ;!

~r~ Talán, nem jól érzed magad, éde­
sem? Mi bajod? ..

- — Valóban milyen .különös, — sutto­
gott behunyt szemekkel, nem is hederitve 
a kérdésemre, —- ha becsukom a szememet, • 
szmt^ kézzelfoghatólag magam előtt látom 
Muki • arcát.

A, korty tea szinte ijedtemben megakadt. 
a torkomon. Már megint Mukin jár az esze. •

Muki! Minő ostoba név! Ez a név már 
kezdett idegessé temp! Mindamellett teljesen 
elfogulatlannak akartam látszani.

T~ Bizonyára nagyon csinos volt ez a 
Muki, ugy-e .bájt?

Mondhatom, egyeljen a maga nemé­
ben! kiáltott fel lelkesülten. — Ebben a 
pillanatban majdnem gyűlöletet ' éreztem a 
feleségem iránt..,— Másokkal .szemben inkább 
tartózkodónak, szinte félénknek .látszott leni­
ni. Hisz oly fiatal volt még. Énvelem azon­
ban egészen jól megfért..

— De milyen is volt' hát a külseje!
Istenem, azt el sé lehet rfiondani.

ALPOM OJSAQ------------------------------

Gyönyörű szép kék szemei voltak, amelyek­
kel olyan ábrándosán bámult a világba. — 
Olyankor legszívesebben meglestem volna a 
gondolatait. És milyen édes pisze kis or­
rocskája volt! Páratlan volt, ha mondom!

— Egy férfi, akinek édes pisze orra van! 
Pfuj! — szóltam megvetőleg.

— Neki ez az orr nagyon jól illet. — 
Rózsika keményen megnyomta e szavakat. — 
Nekem nagyon tetszett úgy, amilyen volt. 
Különben le is fotografáltattam magamat ve­
le, ha tudni akarod! Az ismerőseim mind na­
gyon sikerültnek találták a képünket. Leg­
közelebb meg is fogom neked mutatni.

De hiszen ez a dolog most már ko­
moly fordulatot kezdett venni. Róizsika pláne 
ie is fényképeztette magát Mukival! Miért 
nem ment min járt hozzá feleségül, ha olyan 
páratlanul szépnek, édesnek tartotta!

— Tehát ezek szerint ti nagyon von­
zódtatok egymáshoz?

Feleségem még egy darab hideg sültet 
rakott a tányérjára.

— ó, nagyon! — szólt egyszerűen.
Kellett-e ennél több? De ekkor hirtelen 

valóságos düh fogott el, és most már min­
dent kívántam tudni.

— És hol van jelenleg? — igy kezd­
tem az inkvizíciót.

— Nem tudom. Mitőlünk egy gazdag 
polgári családhoz került.

— Talán valamiféle irodába gyakornok­
nak? — szóltam közbe. — Mert hiszen va­
lami foglalkozása volt ennek a Mukinak?

— De a szakácsné, — folytatta Rózsika, 
ügyet sem vetve a közbeszólásomra — föl- 
mondottt miatta. Panaszkodott, hogy nem 
hagyja békében s már nem tudja távoltartani 
magától. S mivel a háziak nagyon meg vol­
tak elégedve a szakácsnéval és nem akarták 
elengedni maguktól, ennélfogva Mukin adták 
túl...

— Úgy látszik, mégsem volt olyan na­
gyon félénk mindenkivel szemben! Egy sza­
kácsné! Micsoda káplárt ízlés! Ha még szo­
bacica lett volna! — Szavaimba jó sok iro-

Disznóöléshez 
rizskását, borsot
valámint miden nemű háztartási és 

fűszerárukat
legfinomabb teíhat, kekszeket.

Gyarmati
üzletében a Mozi mellett.

1 liter rum 3 20 P. 1 liter bor 1-10 P.

Pénzkölcsönt
közvetítek 35 éves tökekamat törlesz­
téssel, hét és feles kamat alapon min-1 
denkori visszafizetéssel, bélyegilleték 
és stornó díjmentesen, váltókra pedig 
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újra taláikoztuni

Ugyan *ogyan is találl:
a szavaimban sá t? — szóltam g
géden szemrehi
nem úgy gondol iszen úgy szer 
a mamát és olyan gyrabecsülom ai
leidet...

Akkor in endben van...
ne is beszéljünk 
elkezdett nevetni 
punk. Hanem, to 
neked az egész 
pedig vegyük le 

— Helyes, 
lommal, holott vi
tói, amit Rózsiki damdó volt.

Alig vo! ahét esztendős,
kor Muki hozzá . Anyja külföld
s bizonyára ezért

mindnyájunk

magamon, de e 
mozdulatot tetten 
nék ragadni. Ke* 
a sajnálatra méltó 
zctét.

— Mi bajod 
Semmi,

— Ha ott 
tatta Rózsika d 
dogság érzeteA 
hogy volt

a végen már 
aludni!

- Elég 
tottságtól

•lejtéssel. — H

egészről... — 
s, megint hajba 

inkább elmot 
nat Mukival. í 
it a napirendről 
tem színlelt ni 
n előre remegter

olt rendkívül
kés a külseje. Ez zerettem meg n 
ban. És ő Ls engt telt meg a Iegjo

mindenüvé kiöv
Hiszen én ni )n uralkodni aki

1 önkéntelenül . 
a valamit meg , 
Ifogni és méltán 
cei mór« nehéz

'ár megint? 
Csak folytasd,

lek. Mindig érdd esz, amit elmon
öze lemben 

csöndes 
Oly büszke vo 

mely nekem, c
nekem hódolt, « >ádott. Képzeld

3m remegve az 
'akttam. Most

csak egyet. Md 'kolództatok is?
ó, igen

mutatom.

en lábaimnál

Hisz Muki oly
volt! Magad is< »nerni, mihelyt 
látod a fotografi egállj, mindjárt
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liát helyeztem I 
gogtam. 1

Ek mi l 
1 regény 

Rózsika J 
eám.
■ I T Voltakéi
sak hecoelnj d 
alak tenni ad 
ész vagyok J 
ík, mutasd be J 

Látnom keli 
am figyelni |J 
rintkezcsben.

A reggeli « 
likőr befordult] 
mber jött véli] 
'ínségemnek, 
izalmasságot 

— Talán l 
— Ó, nem] 

Dzönyösebb J
lemeivel követj 
nely egy közi 
iszen Muki fel, 

— Szivem -
• nem akarok 1 

? gondold meg] 
nberrel... Te bií 
ak szemrehángl 
kive, de az j] 
mt fogták fel] 
ttek a viselkedő 
lelmeztettek i] 
m ezt a nemtől 
szóról nem, 
yan tapintató»I

Feleségem ' 
ntett reám.

----  F?7(>\

gy főlületes: 
imámról is ír 
szólni! Az ál 
I szives és jói 
boritó I 

Ezzel sarki 
szament ázni

A szálloda 
a taláikoztui 

— Ugyan 
szavaimban 
den szemrehí 
m úgy gond. 
namát és oly; 
det...

— Akkor 
is beszéljünk 

ezdett nevetni 
nk. Hanem,
<ed az egész 
dig vegyük le 

— Helyes, 
urna!, holott v 
, amit Rózsiki 

— Alig vol
• Muki hói 
bizonyára ezért]
; a külseje, " 
i. És ő is ei

gúnyosan moso-

j már megint ezzel

y pillantást vetett

ii bajom sincs vele. 
féltékennyé akair- 
szákácsnéra. Sót, 

itságot kötni. Kér- 
L|yt hazaérkezünk, 
fickót és meg akar­
sz egymással való

ii mentünk. Éppen 
zasankon, egy úri 

jii, aki köszönt a 
üdvözlésben feltűnő 
Idézni, 
folt a te Mukid? 

ea ezt a világ leg- 
[ondotta, miközben 
Így an gór »macskát, 

íjában eltűnt. —,

némi szünet után, 
írehányást tenni, 

las hang egy fiatal 
jem tehetsz magad-, 

meg vagyok győ- 
jkétségtelenül más- 
és megjegyzéseket 

És miért nem fi- 
Meg nem fogba- 

t. Főleg édesanyád 
dolgokban mindig 

it szokott lenni! 
jón haragosan te­

akarok mondani, 
részesültem? És a 
in hangon kezdesz 
ámró!, aki eddig 

Ez valóban föl- 
)

és gyors léptekkej 
amelyen jöttünk.

Itt kis szalonunkban

hogyan is találhattál 
]t? — szóltam gyön- 
hlejtéssel. — Hiszen 
(iszen úgy szeretem 
gyrabecsülom ai szü-

mdben van... akkor 
egészről... — s itt 

megint hajba kar 
inkább elmondom 

at Mukival. Aztán 
it a napirendről. Jó? 
tem színlelt nyuga- 
előre remegtem aty 
andó volt.

rabét esztendős, mi- 
• Anyja külföldi volt 
olt rendkívül érde- 
ettem meg nyom­

éit meg a legjobban 
idnyájunk köjmindenüvé követett.

Hiszen én ni®n uralkodni akartam 
gamon, de t s®' önkéntelenül olyan 
zdulatot telte,*8 valamit meg akari- 
t ragadni. Kez*lfogni és méltányolni 
ajnálatra méltó Jcei mór« nehéz helyr, 
ét. _

'ár megint?
Csak folytasd, kér1- 

z. amit elmondást, 
özelemben — foly- 
a — csöndes bol- 
°>y büszke voltam, 
ieH) nekem, csakis 

Wott. Képzeld csak, 
lábaimnál akart

Mi bajod]
— Semmi,

. Mindig 
— Ha ott 

ta Rózsika 
jság érzete 
gy volt egy 
tem hódolt, 
végén már 
dni!
- Elég!

tságtól. ------
k egyet. Md 'kolództatok is?

— ó, igen! Rísz Muki oly édes 
t! Magad is1 smerni, mihelyt meg1- 
jd a fotografi ^Jállj, mindjárt meg­
látom.

sm remegve az izga- 
ialottam. Most még

Nőm eltűnt a szomszéd szobában.
Időközben teljésen beestetedett. Lel­

kemben irtózatos viharok tomboltak. Azzal 
már tisztában voltam: itt más nem marad 
hátra, mint a válás, ezt a becsületem meg­
követelte. Pedig Rózsikat még mindig nagyon 
szerettem. A szegény, ártatlan, védtelen terem­
tés... minő jövőnek néz most elébe! Köny- 
nyek gyűltek a szemeimbe. De ékkor megint 
eszembe jutott a gonosz csábitó és Rózsika 
szüleinek nembámomsága. Kezeimet ökölbe 
szeritottam... Ez alatt nesztelenül belépett a 
feleségem, odajött hozzám és a kezembe 
csúsztatott egy kabinetalaku arcképet. Azután 
lassú léptekkel odament a villamos lámpa 
gombjához.

A láng hirtelen fölgyulladt... én pedig 
a képre meresztettem a szememet.

Igenis, ott ült Rózsika, az én bájos kis 
feleségem, s az ölében kényelmesen ott pi­
hent egy nagy fekete — kandúr.

A feleségem pedig székén hátradőlve, 
— sirt neveltében.

Az

első
európai automobil, melynek ára

csökkeni
eddigi felülmulhatatlanul ki­
váló tulajdonságai pedig

növekedtek.
Modern, tartós, felszerelése tökéletes.

MERCEDES-BENZ
Automobil Bt.

Budapest, II., Ilid ucta Zl. se.
Tel.: Automata 870—16 és Automata 870—51.

Mi Hifin í I

Ünnepekre és 
disznóvá gásra

"M. ll tei* »kJ *»»■-
fi

ó-borok a legolcsóbb 
napiáron kaphatók

PÓLYA LAJOS
Nyíri-közi tlzle ében. — Literes és féliteres 

üvegeket veszek.
1 .. 'H'V .J . ' ' ' , "

él
Villanj> rddló szereléseket

1 varrógép, kerékpár javításo­
kat mindenkinél olcsóbban 
és a legjobb anyagból készít

1dilit CEDCrni villanyszerelő mecha- 
QIUU DDllIlLLT nikus, Borza-u 22

111 sütöde nyílt meg

Sáfrány HZthdíj- 
acca 96 sz. alatt.
Szives pártfogást kér; HflUSBF HÉllüáll.

Mosott rongyot
kisebb-nagyobb mennyi­
ségben vesz lapunk ki­
adóhivatala., .

Lán c ...
Irta: Jankovich Liza.

A ködös téli délután egész lélek - 
sorvasztó unalma nehezedett az asz- 
szonyka kedélyére.

Ott állott a nedves párával befu­
tott ablaknál, melyen át már alig ve­
hetett ki valamit az uccán járókelők 
körvonalaiból. Különben nem is igen 
törődött velük. Egyforma, szürke, je­
lentéktelen alakok voltaik, ki elhalad­
tak ablaka alatt, azzal a sajátságos, ne­
hézkes, cammogó járással, mely az ü- 
gyeS-bajos, gondokkal terhelt ember já­
rását úgy jellemzi.

És itt, e félreeső városrészen csak­
is ilyen emberek járnak.

Férje, a penzionátus őrnagy, kié­
píttetett egy csinos házacskát, mely ka­
cér cirádájával, üveges verandájával 
úgy elütött a szomszédos házaktól, 
mint egy felcicomázott könnyelmű kis 
ballerina, ki véletlenül hazatévedt sze­
gényesen öltözött testvérei közé.

Hogy az őrnagy ur, kti elhizbtt, 
köpcös alakjáról, kissé kopasz kerek 
fejéről ezen a tájon már mindenki is­
mert, miért kapott annyira az alkal­
mon, mikor az öreg »vadkerti« szap­
panosáénak háza, telke eladásra ke­
rült, azt nem volt nehéz kitalálni, aki 
csak egyszer is látta ezt a csodaszép, 
viruló gyerekasszonyt.

Azt is tudta mindenki, mielőtt még 
a menyecskét az uj házba röpitétte 
volna az őrnagy ur, hogy az egy Sze­
gény, adósságokkal túlterhelt postatiszt 
leánya, akinek rajta kívül még öt élő 
gyermeke van.

Az ilyen frigy mindennapi szomo­
rú történetének keretébe úgy beleillik 
aztán, hogy az öreg férj, ki buta, önző 
elbizakodottságában rabul ejti az ilyen 
szegény, vergődő madarat, irigyen el 
is zárja a világ kiváncsi szeme elől egy 
aranyos kaltikába, hová fény, napsu­
gár be nem hathat.

A decerrtberi alkony gyorsan1 száll 
le... Már-már teljesen söfét van és a 
nyúlánk alak még mindig ott áll ma­
gában és tűnődik, ha ugyan tűnődés­
nek lehet1 nevezni azt a toWipa zsibon- 
gást, amely' úgy ránehezedik agyára, 
mint künn az uccán alászáll a nehéz, 
átláthatlan, szürke köd...

Egy szegény favágó Halad el most 
a feleségével az ablak alatt. A1 férfi 
nehéz’, otromba csizmájának ‘kópógáSa 
behallatszik hozzá. Az asszöny viszi a 
fűrészt, a kecskelábat és a baltát; az 
asszony Cipel minden ' terhet, a férfi 
semmit. Úgy gondolja, eleget fáradt, 
kínlódott egész napon át azért a nyo­
morúságos krumplilévésért, amely ott­
hon várja a cserépfazékban, a1 kis bá- 
dógkályha tetején. ‘Nag^ kötültekintés­
sel és buzgalommal tömi meg a pipá­
ját, aztán egyét-egyet pöfékelve dur­
ván dob oda néhány’ szót az’ asszony­
ba k, aki közönyösen, lehajtott fejjel 
ballag mellette.

Majd egy vidám suszterinas veri 
fel éles füttyéről az ucca csendjét; az 
egyetlen, vidám, derült hang ezen a 
szomorú, kietlen tájon. Nyomban reá 
négy-öt vézna, kopott télikabátkába 
bujt varróleányka siklik tova, egymás 
karjába kapaszkodva, aztán őket is el­

nyeli a köd. Lassan-lassan kihal az uc­
ca. A szomszéd házak ab lakai bän ld- 
g’-ul a pisla lámpafény. Beáll, teljesen 
beáll a hosszú, véget nem akaró de­
cemberi est. Az óra ingája lassan, mél­
tóságteljesen üti el az ötöt...

Az asszonyka tudja, hogy fél’ óra 
múlva hazajön az ura a kaszinóból. — 
Ilyenkor jön haza minden este, kér­
lelhetetlen pontossággal, mint az óra. 
Tudja, hogy egyetlen percet sem:kés­
ve fog hazajönni ma, holnap, egy év 
múlva, tíz év múlva, — mindig...

Hazajön s könnyedén homlokon 
csókolja asszonyát, gépszerüleg meg­
kérdi, mi újság otthon. (Óh, Istenem, 
mi is lehetne ?) Aztán leül az 1 asztal 
mellé, kéri a kávéját, az újságot és a 
pipáját.

És ez ilyen sorrendben megy min­
dennap, a legcsekélyebb változás nél­
kül, anélkül, hogy annak a korlátolt, 
rideg rendszerességében megrögzött 
embernek csak egy pillanatra is e- 
szébe jutna, hogy ez az élettől duzza­
dó fiatal teremtés, aki vele szemben ül 
látszólag nyugodtan öltöget hímzésén, 
a lázadó indulatoknak milyen orkánjá­
val küzködik. Hogy amíg ő tunya meg­
elégedéssel kényelmesen nyújtózhatja 
tagjait és látható kedvteléssel szemléli 
a füstkarikákat, kis felesége azt for­
gatja agyában, hogy felugorva innen, 
úgy; ahogy van, elfusson ki a1 -téli éj­
szakába és itt hagyjon kényelmes éle­
tet, aranyos kalitkát, mindent, min­
dent...

Hogyan is sejthetné ezt az őr­
nagy ur?!...

Vagy talán mégis?... Mert ime tet­
tetett közönnyel nyúl most oldalzsebé­
be, hónnan sajátságos mosoly kísére­
tében égy felbontott levélkét vesz elő.

— Az édesanyád irta.
A szegény kis asszonyka megriad­

va tekini fel munkájáról, az arca láng­
ba borul, aztán reszkető kéífeel riyul a 
levél után. Szive vihatosarl1 ’dótiög. Is­
meri, nagyon is jól ismeri a hazulról 
érkező levelek tartalrriát. De ez i' mos­
tani, eí túlszárnyalja valamennyit.

így hangzik:
»Kedves vöm uram! Ismerve ne­

mes nagy lelkedet, mélyhez eddig 
•1 mégn Sőhaáem - fölyamödtűhk hiába, 

nágy bajunkban egész ’ bizalommal 
fordulok bodzád. Szegény szerencsét­
len férjem a nagy ézükségtől hajtva, 
apránként 400 pengőt vett el a reá 
bízott hivatalos pénzből. E hó végén 
zárszámadás lesz ésJ ha akkorra nem 
helyezhetné’ vissza1 a1 ’ pénzt,' 
veszti és mi a gyerekekkel együtt 

1 télviz idején kenyérr és hájlék nélkül 
maradunk: Segíts tehát ■ ’rajtunkig 
Te nem akarhatod, hogy ’ feleséged 
családja megbélyegezve, nyomorul­
tul elpusztuljon...

Férjem szegény nem mert inti. 
Én azonban tudóm, hogy nem hiába 
fordul hozzád szerencsétlen Anyád.«

A szegény kis lázadó rab csügged-

A 7297|928. V. sz. kultuszmin. rend.-ben előirt

Iskolai egyenruhát
szépet, jót, olcsón a

Molnár áruházban ügyen
Koesuth-ucca 8. .
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ZSOLDOS EŰZM9L0SI IPARTELEP ÉS KEHESHEDELIHI RT.
Telefon: Városi iroda 72. Kengérflfdr '• Bdrő Harncker occa 16. Telefon: Gyártelep 5 és 77.

H »KOROM« kenyerünket árusító kereskedők:
Halász László, Tóth József ucca 59. 
Hangya Föüzlet, Erzsébet-tér 1. 
Beszédes Zoltán, Vásárhelyi ucca 2. 
Bartucz Antalné, Nagyörvény u. 56. 
Mészáros Mihály, Széchenyi-Ujtelep. 
Móhr Sándor, Vásárhelyi ucca. 
Berger Soma, Vásárhelyi ucca. 
Mácsai Ferenc, Soós ucca 6.
Hangya III. fiók, Vásárhelyi ucca.

Molnár Géza, Bartha János ucca 18. 
K. Szabó Sándor, Szalai ucca.
Oláh Sándor, Szalai ucca.
Singer Armin, Szalai ucca.
Lakos Ferenc, Rákóczi Ferenc u. 65. 
Hanka János, Bartha János ucca ?0. 
Horváth János, Jókai ucca 68.
Dezső Sándor, Szalai ucca.
Pólya Bálint, Rákóczi Ferenc u. 100.

Hajnal Géza, Klauzál ucca 37.
Dobos Mihály, Rákóczi Ferenc ucca 1. 
Groszmann Lajos, Rákóczi-tér. 
Schwarczer Vilmos, Kossuth u. 36. 
Földváry N. Antal, Kossuth ucca 24. 
Svéd Péter, Bálint ucca 4.
László Ödön, Rákóczi-tér 25. 
Grünberger Miksáné, Kossuth ucca 3. 
Papp Bálint, Páva ucca 2.

Fehér kenyér kilogrammja 42 fillér. Félbarna kenyér kg.-ja 34 fillér. Barna kenyér kg.-ja 30 fillér. 
Császár zsemle, vizes zsemle, sósperec, tejes kifli, keménymagos kifli darabonként 5 fiilér.

ten ejti le karjait és megszégyenül ten, 
néma alázattal hajtja meg fejecskéjét. 
Egy láncszemmel ismét több, gondolja 
magában és szelíd megadással emel­
kedik feel helyéről, hogy előkészítse a 
sapkát és hálóköntöst, mit férje vacso­
ra után magára szokott ölteni.

Lassú és vontatott a járása, mint­
ha véget érni nem akaró lánc csöröm­
pölne a nyomában...

Hasznos tudnivalók
Fehérítés télen. Télen, amikor a 

hap elvesztette melegítő és fehérítő e- 
rejét, nincs kitünőbb szer a ruha fehé­
rítésére, mint a frissen hullott hó. Min­
den foltot kitisztit és az elsárgult fehér­
nemű szép tiszta lesz tőle. A hónak ter­
mészetesen teljesen tisztának kell len­
nie, erkélyekről, vágy pázsitos helyek­
ről szedjük azt össze tisizta edénybe. 
A fehérítendő ruhát alaposan kimos­
suk, aztán a szappanléből egyenesen 
a hóra terítjük és havat rakunk rá. Ké­
sőbb másodszor kimossuk és mint ren­
desen elvégezzük a mosást. Városban, 
ahol nagyobb havas területtel nem ren­
delkezünk, hóval töltött dézsákba rak­
juk a ruhát és éjjen át lehetőleg sza­
badban, vagy igen hideg helyen tart­
juk, hogy a hó el ne olvadjon.

Házjsioppanfőzés kőszódával. Más­
félkiló zsiradékhoz, melyet a háztartás­
ban megmaradt mindenféle zsiradék­
maradványokból gyűjtünk össze, félkiló 
maró-, vagy zsíros szódát (lugkőszóda 
caustica) adunk s 4 liter vízben három 
óra hosszat főzzük. Ha jól megfőtt, egy 
deszkarámába töltjük, inig a leve le­
folyt, aztán szép kockákra , daraboljuk 
és szeli ős helyen megszáritjuk. A szap­
panfőzéshez egyenletes tüzelés szüksé­
ges és ajánlatos, hogy a fazék ne le­
gyen egészen tele a szappananyaggal, 
mert forrás közben könnyen kifut. Ez a 
háziszappan kitűnő és főzése nagyon 
célszerű .A marószódának azért adunk 
előnyt a mosó-, vagy jcgeces szóda fö­
lött, mert ez nem választja el a zsiradé­
kot és a vele való főzés nagyon sokáig 
tart. I

A tyúkok hirtelen megvakulása. ■
Gyakran megesik, hogy a tyúkok hir- ‘ 
telenül megvakulnak. Ilyenkor légin- j 
kább megöljük és igy már nem egy jó j 
tojóstyuk vesztette életét. Egy tyuk a- j 
lapos megvizsgálásánál azt találták,

juk, el kell távolítani. Gyakori külső 
vizsgálatot nem szabad elmulasztani; 
főként arra kell ügyelni, hogy egyik­
másik köpüt ne érje nedvesség, ami 
különösen a röplyukná! észlelhető. Ha 
ez előfordul, úgy az illető kaptár népe 
szomjúságban szenved, minek gyors 
segítségre van szüksége. Teljesen nyu­
galmat kívánnak most a méhek álásuk- 
ban.

Kitűnő locsolószer cserépvirágok­
nak. Cserépvirágaink talaja bizony na­
gyon szegény szokott lenni' úgy táp­
anyagokban, mint baktériumokban is. 
A gyakori locsolásnak még az'is a kö­
vetkezménye, hogy a talaj efeavanyo- 
dik, ami igen nagy kánokat okozhat, 
miután a savanyu talajon a virágok 
nem diszilének. A jó és szobában is 
alkalmazható trágya azért nagyon ér­
tékes. Ilyen egészen kitűnő, virágtrá­
gya a szárnyasállatok trágya!eve. Ezt 
ugy készítjük, hogy a galamb- és tyuk- 
trágyát vízzel felhígítjuk, igen jói ösz- 
szekeverjük, mégpedig annyira, hogy 
az egész egynemű legyen. Hetenkint 
három-négyszer locsolva kitűnő táp? 
anyagot szolgáltat a cserepes virágok- 
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Hízók tisztántartása. Siettessük a ; A gabonazsizsik és gabonamoly el­

ei isznók hizlalását, mert az idő pénz! j szaporodását csak állandó (tisztasággal 
Minél gyorsabban hizlalunk valamely akadályozhatjuk meg. Ezért egész éven 
állatot, annál olcsóbban állítjuk ellő a ' át tartsuk rendben a magtárakat, tisz- 
hust, mert rövidebb ideig kell etetni, lógassuk, söpörjük és hulladékot ben- 
Ha nagymennviséeii disznót hizlalni ne soha meg ne tűrjünk. Lapátoljuk a

tél folyamán rendszeresen gabonáink­
kal, ami egyébként a mag eltartásá­
nak is fontos szabálya. A padljó, fa­
burkolat, gerendák repedéseit nyáron 
tapasszuk be, mert ezekbe vonul tele­
lésre a zsizsiikbogár és molyhernyó. A 
tél folyamán az ilyen repedéseket, nyí­
lásokat, továbbá a zugokat gondosan 
kutassuk át s a bennük meghúzódó 
kártevőket, elsősorban a moly gubó- 
it, éles szerszámmal1 zuzzuk agyon. Ha 
ilyenekre nagyobb számban akadnánk, 
szolgáljon ez figyelmeztetésül arra, hogy 
a nyáron is kövessünk el mindent e 
két veszedelmes magtári ellenség irtá­
sára.

hogy a taréja dagadt, gyuladásos volt 
és nyelvén vizhóiyag volt. Miután u- 
tóbbit felszurták, csőrébe egy darab 
vajat tettek és a tyúkot egész magá­
nyosan tették egy csendes ólba, már 
öt nap múlva ismét látni kezdett és 8 
nap múlva teljesen meggyógyulva e- ; 
resztették ki az ólból.

Fiatal tyúkok tojókedvének elő­
mozdítása télen. Ismeretes tény, hogy 
főleg télen a beálló hideg a tyúkokat a 
tojástól visszatartja. Ez azonban köny- 
nyen elhárítható azáltal, hogy a tyúko­
kat meleg ólba hozzuk. Oly tyúkok, me­
lyek télen át a szobában tartózkodnak, 
folyton tojnak. Hogy azonban a tyú­
kokat arra bírjuk, alkalmas táplálék­
ról is kell gondoskodni, mire legal­
kalmasabb a meleg pörkölt árpa. Az 
árpát fel is lehet forralni és igy etetni 
vele a tyúkokat és a vizet, melyben for­
raltuk, inni adjuk. Csalánmag és len­
maghüvely szintén hathatós szerek. — 
Utóbbiakat meleg kemencében meg 
kell szárítani, durva porrá törni és e- 
gycnlő rész buzakorpával, ugyanannyi 
makkliszttel összekeverjük. E tömegből 
kevés viz pótlásával tésztát készítünk, 
mely nagy termékenységet idéz elő.

Ha nagymennyiségű disznót hizlalnak, 
tanácsos bizonyos rend szerint eljárni 
és a munkát az illető hizlalók közt fel­
osztani, ugy, hogy mindegyik megha­
tározott időben bizonyos foglalkozást 
végezzen. Legnagyobb fontossággal bir 
az, hogy a hizó sertéseket épp oly tisz­
tán tartsuk, mint a többieket, ez még 
fontosabb, mert a piszok és a tisztáta- 
lanság a húsnak undorító izt ad. Tisz­
tátalan ólak okai annak, hogy a disz- 
nóhust megvetették. Különösen a fiatal 
disznókat tartsuk melegen. A fejlődő 
sertések számára nincsen jobb, mint a 
tisztán tartott talaj, egy részben a föld­
be épült disznóólban. A disznók háló­
helyeiket tisztán tartják, ha csak te­
hetik, azért adjunk neekik erre alkal­
mat.

Ha télen a repülőlyukakban jég 
képződött, vagy ha ezek hóval stb. be­
dugultak, ugy ezt igen nagy vigyázat- 
tal, hogy a méhek nyugalmát ne zavar-«7^—j-jr——i- --------------- ívnei rNyomatott az »Alföld Ujstfc. könyvnyomda és lapkiadó vágatot nyomdájába» Szentesen

Égési pecsét. A ruhát kiterítve, híg klór- 
vizibe mártunk egy rongy ócskát és rányom - 
kódjuk a pörkölt helyre, aztán jól kiöblítjük 
több tiszta vízben. Ez az eljárás csak akikor 
használ, ha csupán a szövet legfelsőbb része 
pörkölődött meg, ha azonban‘a szálaik el­
égtek, nem lehet rajta segíteni.


